
        
            
                
            
        

    Annotation

    После прибытия на Шпицберген герои находят убежище среди местных выживших. Впервые за долгое время у группы Матвея Беляева появляется надежда на передышку — ведь этот холодный архипелаг считается последним безопасным местом в северном полушарии, но надолго ли?

    Двести дней до следующего этапа их пути. Двести дней среди чужих традиций и законов. Двести дней, которые изменят всё.

   

	Дети Антарктиды. 200 дней	День 16. Предвестник
	День 44. Beklager
	День 89. Наш с тобой секрет
	День 96. Падет и будет забыто
	День 131. Крайняя мера
	День 200. Прощание
	Nota bene
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     Всякий раз, просыпаясь в холодной комнате, Матвей бросал сонливый взгляд в сторону окна и видел там полярную сову. Её жёлтые глаза широким кольцом обрамляли чёрные зрачки, в которых отражался свет нового полярного дня. С мистической вкрадчивостью, свойственной лишь человеку, она наблюдала за собирателем, напоминая загадочного духа, обретшего плоть. Так длилось обыкновенно не дольше минуты, пока птица не расправляла свои большие крылья, громко ухала и улетала прочь, оставив после себя лишь горстки пуха.

     Матвей осторожно убрал со своего живота Машину руку и потянулся к ваттбраслету на тумбочке. Проверил время — ровно пять утра. Две недели прошло с тех пор, как эта странная сова стала садиться на подоконник и своим уханьем будить его в одно и то же время, ровно в пять. Неделю назад ему это надоело, и он решил перебраться в другую комнату, но мерзавка нашла его и там, не опоздав ни на минуту.

     Он тяжело выдохнул, слегка прижал к себе Машу, почувствовав приятное тепло её груди, и попытался заснуть. Но стоило векам сомкнуться, как в голову сразу вторглись отрывки из прерванного совой сна. Мозг словно проектор стал выводить картинки увиденного кошмара, и на попытке заснуть Матвей поставил крест.

     «Плевать, всё равно режим давно сбил», — попытался он себя утешить.

     Собиратель осторожно вылез из-под шерстяного одеяла и почувствовал, как голое тело стал покусывать дующий из окна сквозняк. Он поскорее оделся, закрепил ремешками на запястье ваттбраслет и поцеловал Машу, искренне позавидовав её крепкому сну. Выйдя в коридор, он старался мягче ступать по скрипучему полу, пока не достиг лестницы и наконец перестал себя утруждать быть тихим.

     С тех пор как сова стала навещать его, каждое утро превратилось в повторяющуюся рутину. Пока друзья и весь остальной Лонгйир досыпали, он шёл к каменистому берегу и наблюдал за утренними водами фьорда. Здесь он поудобнее усаживался на булыжник и отпивал воды из фляги, смачивая высохшее за ночь горло. Взглядом он пытался отыскать белое пятно среди поросших мхом скал, надеясь разглядеть в нём нарушителя его сна. Сова, будь она духом или всего-навсего птицей, отдавала беспокойством в сердце.

     Матвей коснулся конца шарфа, снял его. Шерсть потрепалась, испачкалась, а в самой середине зияла дыра, куда смог пролезть указательный палец.

     Он вспомнил Валерию Анатольевну, её измученный горем взгляд, и ему вновь сделалось паршиво.

     — Так и знал, что найду тебя здесь.

     Матвей обернулся и увидел Лейгура. Исландец сменил гардероб, променяв свою старую кожаную куртку капитана на парку из тёплой ткани, под которой виднелся бежевый шерстяной свитер. Брюки кожаные, вероятно из китовой кожи. А вот ботинки остались прежние, громоздкие, с толстой подошвой.

     Матвей приветливо кивнул ему и вновь всмотрелся в медленно пробуждающийся залив.

     Лейгур присел рядом.

     — Опять та сова?

     — Угу, — послышался усталый ответ. Он облизал губы, набираясь храбрости произнести то, во что не хотел верить до последнего: — Думаю, она мне мерещится. Маша ни разу не просыпалась из-за неё, а шумит эта сова порядочно. Да и происходить это ровно в одно и то же время каждый день ну никак не может. Я и Эрика спросил, мол, водятся ли у них на Шпицбергене совы? Он ответил, будто они на архипелаге явление редкое и их не видели уже многие годы. Короче, я, наверное, умом тронулся, и это меня беспокоит.

     — Она кричит? Сова?

     — Ну, можно сказать и так.

     Матвей заметил, как исландец опустил голову и поджал губы, словно сдерживаясь заговорить.

     — Ну говори уж, — сказал собиратель.

     — Есть такое поверье, будто совиный крик считается предзнаменованием смерти и несчастья.

     Собирателю хотелось рассмеяться.

     — А другие верят, — продолжал исландец, — будто она символ жизни и процветания. — Второй вариант сейчас был бы кстати. Но пока что больше верится в первое.

     Они немного помолчали.

     — А ты чего не спишь? — спросил Матвей и зябко поёжился. — Собираюсь отправиться в Пирамиду. — Это то самое поселение на востоке?

     Лейгур кивнул.

     — Зачем? — спросил Матвей.

     — Вчера из разговора с местными узнал, что тамошних собираются эвакуировать сюда, в Лонгйир. Говорят, у них там вышел из строя последний ветряк, а починить его без тех самых запчастей, о которых упоминал Эрик, невозможно. Если я правильно понял по-норвежски, там человек сто живёт, может больше. Нужно будет перевести не только людей, но и весь их скарб.

     Рука исландца коснулась его ладони, сжимающей шарф.

     — Я, собственно, тебя поэтому и искал, компанию составить не хочешь? — предложил он.

     — Даже не знаю.

     — Две недели прошло, Матвей. Хандра время не ускорит, как и беготня за совами. Тебе нужно отвлечься. Да и поблагодарить местных за гостеприимство надо бы делом, а не одними словами.

     Ничего не сказав более, Лейгур направился обратно к гостинице. Матвей проводил его взглядом и поразмышлял над предложением исландца. Собравшись с силами, он набросил на шею шарф, поднялся с булыжника и нагнал друга.

     — Ладно, так и быть, я с тобой.

     Рыжие усы согнулись дугой от ухмылки.

     — Отлично. Тогда надо торопиться к порту, отплывают уже через полчаса. — Так рано?

     — Они здесь привыкли всё делать спозаранку. Да и полярные дни наступили, легче работается.

     — Хорошо, тогда дай я предупрежу Машу. Не хочу, чтобы нас обоих хватились.

     Они направились в сторону гостиницы, в которой обосновались.

     — Юдичева неплохо бы тоже взять. Он только и делает, что спит целыми днями.

     Лейгур отмахнулся.

     — Проще кита научить танцевать на хвосте, чем заставить этого говнюка поднять жопу с койки. Давай не будем тратить на него времени, пускай и дальше себе дрыхнет.

     — Как скажешь.

     Едва они подошли ко входу, как им навстречу вышла Надя. Её помятое утренним пробуждением лицо и растрёпанные волосы подсказывали о совсем недавнем расставании с подушкой.

     — Доброе утро, Надь.

     — Допустим оно доброе… — ответила она Матвею и присела на лавочку, укутавшись в куртку. От неё разило усталостью.

     — Ты как? — с беспокойством осведомился Матвей.

     — Тошнота достала, почти не сплю из-за неё.

     Матвей заметил, как её спрятанная под курткой рука опустилась до живота.

     — Вот, держи, как раз собирался тебе отнести. — Лейгур достал из кармана тканевый свёрток и развернул. Внутри лежали засушенные цветы с бледно-жёлтыми лепестками. — Это полярный мак, собрал здесь неподалёку. Он поможет тебе заснуть и немного уменьшит тошноту. Сделай отвар из пары лепестков и добавь немного зёрен: трёх-четырёх будет достаточно.

     Надя задумчиво взглянула на протянутый ей дар, затем на Лейгура.

     — Я слышала, что в маковых содержится наркотик, — настороженно поинтересовалась она.

     — Да, опиум, — подсказал исландец, — но в полярном маке его нет, поверь мне.

     Она кивнула и сложила ладони ковшиком, приняв красивый цветок.

     — Спасибо, наверное…

     — Конечно.

     — Собираетесь куда-то?

     — Да, мы поплывём в Пирамиду, поможем местным с эвакуацией тамошних жителей, — рассказал Матвей.

     — Случилось чего?

     — Там накрылся последний ветрогенератор, а с ним и всё тепло, — ответил Лейгур. — Ярл распорядился переправить сюда жителей Пирамиды, около сотни человек. Так что вполне возможно, эта гостиница совсем скоро не будет такой пустой.

     — Понятно, — с ноткой сожаления сказала Надя. Ей явно не хотелось нарушать привычный покой последних двух недель, особенно в её положении.

     — Можешь предупредить остальных, когда они проснутся? — попросил её Матвей.

     — Конечно. — Её худое лицо на мгновение исказилось гримасой боли. — Долго вас не будет?

     Матвей обернулся к Лейгуру.

     — Ярл говорит, что к вечеру должны управиться. Стало быть, если учесть дорогу обратно, будем здесь поздней ночью.

     — Поняла. Я скажу остальным.

     — Спасибо.

     — Будьте осторожны, — сказала она им вслед.

     Вышли на тропу, ведущую к городу. Под ногами зашуршала галька, с холмов опустился холодный ветер.

     Они ступили на сонные улицы Лонгйира, покрытого ледяным туманом. Пошли по образовавшейся из-под колёс внедорожника тропинке и направились к побережью.

     Одиночным гавканьем их встретила лайка. Собака звякнул цепью, выскочила из будки, встала у ступеней, ведущих к крыльцу, и провожала путников тихим рычанием, будто удостоверяясь в соблюдаемых между ней и чужаками границах.

     Пройдя мимо магазинчика, они встретили двух местных. Те плотно оделись и шли в направлении к берегу, видно, тоже помогать в эвакуации. Заметив Лейгура с Матвеем, они сухо их поприветствовали, махнув рукой, и ускорили шаг.

     — Местные к нам всё никак не привыкнут, — поделился наблюдением Матвей.

     — Они привыкнут. Просто для них мы, сам понимаешь, как с Луны свалились.

     — Это точно…

     Не дойдя до главной дороги, ведущей к порту, увидели, как в тумане словно призрак проплыл силуэт собачьей упряжки. Затем мелькнули две жёлтые фары и послышался металлический грохот. Потом голоса на норвежском, громкие, призывающие, рычащие.

     Они вышли на дорогу и вдруг рядом затормозил пикап. В кузове сидело трое плечистых мужиков в шубах.

     Окошко водителя опустилось и их встретило приветливое лицо ярла Эрика.

     — А, вот и наши гости из Антарктиды! Куда путь держим?

     — Помогать вам с Пирамидой, — коротко ответил Матвей, наблюдая за выплывающими из тумана машинами.

     — Вот как! Это дело благородное. Чего же сразу не сказали? Я прислал бы для вас машину. Ладно, полезайте в кузов, подброшу. Не ногами же вам топать до порта?

     Матвей и Лейгур поблагодарили ярла. Сидевший к ним спиной норвежец (а может быть и швед или датчанин, поди их разбери) подал им поочерёдно руку и помог залезть в кузов.

     — Takk — поблагодарил его Матвей.

     Тот кивнул и в глубине чёрной бороды иностранца, Матвей был уверен, спряталась мимолётная ухмылка.

     Пикап тронулся. Местные потеснились, уступая места гостям, и жидко их поприветствовали, пожелав доброго утра на норвежском. Весь следующий не столь продолжительный путь их тяжёлые взгляды не сходили с двух чужаков с далёкого юга.

     Один из них, самый молодой, с пушком под губой, вдруг коснулся руки Матвея и заговорил на своём языке.

     — Спрашивает, правда ли в месте, где мы живём, температура опускается ниже сорока градусов Цельсия.

     Матвей ухмыльнулся.

     — Думаю, ты и сам прекрасно можешь утолить его любопытство, — ответил Матвей.

     И Лейгур утолил, заставив брови мальчишки приподняться от удивления, а сидевших рядом начать перешептываться между собой.

     Не успела болтовня в кузове как следует разогреться, как они прибыли на место. Суматоха в порту смешалась с громкими криками и лаем собак. Даже туман здесь казался взволнованным, он все редел и уплывал дальше на восток, в сторону, куда они собирались отправиться.

     Мужики кучковались вдоль причала, громко разговаривали и смеялись, будто и не было на часах пяти утра. Положили трап и человек десять змейкой, не оставляя разговоров, зашли на борт одного из десятка выстроенных в ряд кораблей. Сбросили швартовы первого судна и тот стал медленно отплывать к заливу, отдавая предупредительный гудок. Свора псов завыла, загавкала. Заинтересованные суматохой птицы по одиночке кружили в небе. Матвей задержал на них взгляд, выискивая свою, можно сказать, теперь уже можно сказать старую знакомую.

     — Вот и приехали. — Эрик хлопнул дверью и положил брелок с ключами в карман. — Чего это вы надумали с нами?

     — Да помочь хотим, отблагодарить за гостеприимство, — ответил Матвей и бросил взгляд на Лейгура, мысленно благодаря его за предложение выбраться из-под накрывшего его плотного одеяла тоски. Теперь он даже был рад отправиться в это небольшое приключение, наверняка способное ненадолго занять его мысли чем-то другим, кроме незавидной судьбы жителей родной станции.

     Эрик вежливо отмахнулся на сказанное Матвеем.

     — Да брось, Матвей, ты уже благодаришь, когда рассказываешь мне про жизнь на Антарктиде каждый вечер. Чувствую себя прям маленьким мальчиком, слушающий сказки на ночь, только не про выдуманные миры, а вполне реальные. — Он обратился к Лейгуру: — И вам, herr Эйгирсон, как-нибудь стоит рассказать мне побольше о шестом континенте.

     — Боюсь, рассказчик из меня никудышный, — пробормотал исландец, провожая взглядом только что сидевших рядом норвежцев. Рядом с остальными он сделался заметно тихим и молчаливым.

     К ярлу подошёл светловолосый мужчина, от которого пахло собачьей шерстью. Он и Эрик обменялись парой фраз, и позже тот ушёл к упряжке. Эрик оттянул рукав куртки и посмотрел на часы.

     — Так, мы отплываем через пятнадцать минут. Точно уверены, что хотите этого? Плыть часов пять, это если повезёт не столкнуться с льдами. Потом грузить все добро пирамидных будет трудно, особенно в такой холод.

     — Мы поможем, — ответил Матвей. Лейгур подхватил его слова, согласно кивнув.

     — Тогда добро пожаловать на борт, поплывёте вместе со мной вон на той красавице. — Он взглядом указал на один из кораблей в середине, куда и направились подвозимые им товарищи.

     — Ты тоже плывёшь? — поинтересовался Матвей.

     — Разумеется. Все здоровые и способные к физическому труду мужчины Лонгйира плывут на выручку нашим соплеменникам. И я, даже будучи ярлом, не исключение.

     Утреннюю тишину вновь разразил гудок одного из кораблей, который отправился к заливу.

     — Ну, не будем задерживаться, идём — сказал Эрик.

     Втроём они последовали к кораблю.

     — Я предлагаю нам спуститься в каюту к остальным, послушаем ещё истории про выживших с Антарктиды. Мне очень интересно узнать, как вы умудрились выживать первые годы в столь ужасном холоде.

     Матвей тихо выдохнул, не желая выказать ярлу свою усталость.

     А чёрт с ним, будет ему рассказ, подумал про себя Матвей.

    

    
     * * *

    

    
     Пирамида встретила их усталыми криками местных жителей, стоявших на причале. Крепкие мужчины суетились рядом с кнехтами, готовясь принять швартовы; женщины и детьми стояли в отдалении, наблюдая за приходом десяти кораблей. По прикидкам Матвея, здесь находилось не более сотни человек, как и говорил Лейгур.

     Ярл Эрик встал рядом с наблюдающим за происходящим Матвеем и объявил:

     — Добро пожаловать в Пирамиду, в прошлом шахтёрский посёлок, который за пару десятков лет до Вторжения превратился в очередное направление для туристов.

     — Как и все города Шпицбергена, насколько я понимаю, — добавил от себя Лейгур.

     Одного лишь поворота головы было достаточно, чтобы охватить взглядом весь посёлок от края до края. В отличии от зданий Лонгйира здешние выглядели в разы прочнее и представляли из себя растянутые в ширь дома от трёх до пяти этажей. Все они стояли на склоне, удерживаемые на земле прочными сваями из бетона. А чуть выше на холме стояли столбы ветрогенераторов, всего три штуки.

     — Первый вышел из строя ещё в прошлом году, — ответил Эрик, поймав обращённый к ветрякам взгляд Матвея, — второй за три недели до вашего прибытия. Мы ещё тогда хотели переправить всех к нам, но лёд в заливе был ещё слишком толстым чтобы корабли смогли пройти через него. Но слава Богу последний ветряк вышел из строя на днях, а не месяц назад, иначе местным пришлось бы совсем худо.

     Матвей хотел было поинтересоваться, почему нельзя было организовать эвакуацию по земле, но местный ландшафт всё объяснил наглядно, стоило лишь приглядеться. Посёлок со всех сторон окружали высокие холмы с крутыми спусками, а единственная дорога шла в сторону севера, в глубь острова.

     Пирамидные, как называл их Эрик, стали живо обмениваться приветствиями с сошедшими на причал спасителями из Лонгйира, пожимая им руки. Говорили, разумеется, на скандинавских языках, отчего Матвей почувствовал себя ещё большим чужаком среди всей этой толпы.

     Эрик размял плечи и резко выдохнул.

     — Ну, не будем задерживаться. Дел ещё невпроворот.

     Неожиданно в отдалении послышался женский крик, и приветствия в толпе смолкли. Из посёлка к ним навстречу бежала женщина и махала рукой, привлекая внимание. Её сшитая из лоскутов кожи куртка болталась на худых плечах, а неприкрытые шапкой карие волосы трепыхались на ветру. Едва заметившие женщину мужчины бросились к ней навстречу.

     — Что происходит? — обратился Матвей к ярлу, но тот уже спустился вниз и бежал к толпе, собравшейся вокруг женщины.

     Матвей и Лейгур переглянулись, а после быстрым шагом последовали за ярлом.

     Взволнованные суетой крачки недовольно застрекотали над головами сотни выживших. Их присутствие отчего-то ещё больше нагоняло страху.

     Протиснувшись через кольцо людей, Матвей ближе разглядел ту самую женщину, находившуюся на грани истерики. Сквозь душащее её горло рыдание она едва выговаривала слова и всё указывала на холмы. Держащий её за локти Эрик громко и чётко, судя по интонации, требовал от неё ответа. Незнание языка вызвало в Матвее столь невыносимое ему чувство беспомощности.

     Вдруг один за другим из толпы стали отделяться мужчины и бежать в сторону указанного холма, будто от этого зависела их жизнь. Матвею так и хотелось закричать: какого чёрта здесь происходит? А потом в голову ударила страшная мысль: неужто мерзляки?

     Ярл Эрик раздал всем указания, и уже менее чем через минуту все побежали в сторону холма.

     — Эрик, что происходит?

     Ярл последовал за толпой.

     — Обвалилась одна из старых угольных шахт, с детишками внутри.

     — Боже… — Матвей посмотрел на холм и взглядом пытался найти штольню. — Один из мальчишек находился в это время снаружи, он и прибежал к матери, всё рассказал.

     — Какого хрена они вообще делали в этих шахтах? — спросил Матвей. — Играли в шахтёров или искателей клада, мне откуда знать? Это же дети, они везде свой нос суют, а своим воображением камень превратят в планету. Говорил я местным ещё лет пять назад завалить эту проклятую шахту от греха подальше, и что в итоге? На вот, получайте.

     — Думаешь, они живы? — прямо спросил Лейгур.

     Эрик задумался.

     — Нет, они точно мертвы, — ярл посмотрел на них через плечо, — но мы не можем просто махнуть на это рукой, лишив матерей надежды на спасение их детей.

     Поставленный Эриком безысходный вердикт поселил пустоту в сердце Матвея, но наполнил ею не полностью, оставив частицу света, частицу надежды. Собиратель не хотел соглашаться со словами ярла, но и не выказал своего сомнения, оставив его при себе.

     — Кажется, в Пирамиде мы задержимся более чем на сутки, — сказал Эрик. — Будем разбирать завалы часов до десяти, потом я дам отбой. Даже если кого-то из ребятишек не придавило камнями и он или она уцелел, дольше десяти часов не протянет, не хватит кислорода, поэтому дальше разгребать валуны не будет смысла.

     Они прекратили разговоры и ускорили шаг. Вышли за территорию посёлка, обогнули холм и шли ещё минут десять, пока не подобрались до места происшествия.

     Из мрачного отверстия тянулась уже выстроившаяся цепочка людей, они передавали друг другу булыжники, обломки бетона и куски деревянного каркаса, складывая это всё в отдельную кучу.

     — Надо укрепить свод штольни, иначе недалеко до нового обвала, — наблюдая за спасателями, предложил Лейгур.

     Эрик удивлённо посмотрел на него и быстро закивал.

     — Верно подмечено, мистер Эйгирсон.

     — Вот эти шпалы можно использовать как временную подпорку, — исландец указал на старые, проржавевшие рельсы, прежде служившие для вывоза угля.

     Эрик заметил новую группу мужчин, идущих на выручку. Он остановил их, раздал указания, и около десяти из них развернулись и побежали обратно в посёлок. Вернулись они спустя полчаса со старыми отбойными молотками и ломами и под руководством Лейгура стали снимать почти вросшие в землю шпалы и рельсы, перетаскивая их в шахту.

     Матвей уже успел присоединиться к головной группе и разгребал завалы вместе с ними, борясь с поднимающейся угольной пылью. Боль в мышцах он не замечал, как и текущий ручьём по спине пот. Мысли были лишь о детишках, запертых в этих пропитанных непроглядным мраком тоннелях, и он отказывался соглашаться с ярлом Эриком об их судьбе.

     Вскоре он узнал и как звали детишек: Нильс, Аксель и Эльза. Их имена постоянно выкрикивали разгребавшие с ним бок о бок завалы пирамидные. Один из мужчин, Матвей узнал это лишь позже, был отцом девочки Эльзы. Он был страшно худ, немолод и с виду создавал впечатление человека крайне слабого, но среди собравшихся один лишь он не позволял себе передышки ни на минуту. Позже Матвей узнал его имя — Отто.

     К полудню гора из булыжников в конце цепи стала высотой в два человеческих роста, но по ощущениям они продвинулись не далее как метра на три вперёд. Более того, камни как назло становились тяжелее и больше. И тогда Матвей стал замечать в глазах остальных безнадёжность, тесно соседствующую с жуткой усталостью. Подобный взгляд вскоре проявился почти у всех, кроме отца Эльзы.

     Часам к пяти, когда Матвей перестал чувствовать собственные руки, он всё же позволил себе сделать небольшую передышку и вышел из тоннеля. Пробывшие долгое время в темноте глаза некоторое время привыкали к яркому солнечному свету, а горячий пот мгновенно остыл под ветрами арктического воздуха.

     Он отошёл несколько метров от штольни и заметил небольшой стенд, покрытый грязью, пылью и птичьим помётом. Присмотревшись, ему удалось прочитать, что эта шахта была законсервирована ещё в 1998 году.

     Матвей заметил Лейгура, занимавшегося укреплением шахты. Он оголился до пояса, обнажив свою волосатую грудь и спину, исписанную татуировками так, что со стороны это выглядело как ещё одна рубаха. Собиратель лишь различил несколько грубых узоров с острыми углами, скандинавские руны, но остального совершенно не понял.

     — Матвей?

     Эрик незаметно подошёл к нему и поджал губы в приветствии.

     Матвей ответил на приветствие кивком, но промолчал.

     Эрик сел рядом, опёрся о стенд, а затем устало проговорил:

     — Отправил радиосообщение в Лонгйир, предупредил, чтобы сегодня не ждали. — Он сложил руки на груди. — Да и завтра, наверное, тоже. Ребятам нужно будет отдохнуть от сегодняшнего, набраться сил.

     О происходящем ярл говорил так, словно нечто нарушило привычную ему будничную рутину, навалив лишних хлопот. Он не воспринимал это как трагедию, и голос его был спокойным, граничащим с безразличием, отчего на душе у Матвея загорелся огонёк негодования.

     — Вы же общались с Машей, верно? — Матвей взглянул ярлу в глаза.

     Прозвучавший вопрос на мгновение поставил Эрика в тупик.

     — Разумеется, мне довелось немного с ней побеседовать, — ответил он со сдержанной ухмылкой, — умная и крайне талантливая женщина. Она биолог, верно? Я познакомил её с нашими учёными.

     — А вы смогли бы поверить, узнав, что такая с виду хрупкая женщина, как она, смогла выживать на протяжении четырёх месяцев в захваченной мерзляками Москве? Всё это время находясь у них под носом?

     Эрик издал задумчивое хмыканье.

     — Это правда? — спросил он наконец.

     Матвей встал и услышал, как хрустнули усталые колени.

     — Вы напоминаете меня полгода назад, когда её отец пришёл к нам на станцию и втянул меня в эту спасательную операцию. До самого конца я был уверен — его дочь мертва, и мы идём за трупом, но как только я увидел её… — Матвей замолчал, не в состоянии подобрать слов. — Я лишь хочу сказать, что между нами и Машей были тысячи километров пути, а здесь… — он указал на холм с рудником, — и полсотни метров не будет. Поэтому сделайте милость, ярл Эрик, и хоть немного уверуйте в то, что детишки ещё живы.

     Матвей развернулся и воротился обратно в штольню, почувствовав новый прилив сил.

     Порой ему казалось, будто время — это живое существо, некая неосязаемая субстанция, со своим коварным нравом и характером. В плохие дни оно тянется издевательски медленно, и каждая минута кажется часом. Время словно упивалось муками ожидания, но когда видело, что день человека выдался хорошим, ускоряло свои тайные механизмы, заставляя пролетать его так быстро, что и глазом моргнуть не успеешь.

     В шахте Пирамиды время решило переменить стратегию, и один из трудных для сотни человек дней заставило пролететь в мгновение ока, и Матвей был тому свидетелем, когда проверил часы на ваттбраслете:

     — Без десяти десять, — прошептал он в затихающие удары булыжников в тёмном тоннеле.

     Обозначенное Эриком время подходило к концу.

     Лишённые сил и почерневшие от угольной пыли люди один за другим выходили из шахты, укладывались на землю и переводили дыхание, и лишь один обезумевший отец, забыв про усталость, растаскивал камни. Но когда в порыве безумного отчаяния он огляделся и увидел рядом с собой заметно поредевшую толпу, то выскочил наружу и, увидев изнеможённых товарищей, принялся кричать на них, хватать за руки и тащить за собой обратно в тоннели. Его крики на чужом для Матвея языке звучали пронзительно, разрывая антарктическую тишь, и не нуждались в переводе.

     Вмешался Эрик. Он подошёл к обезумевшему Отто, крепко стиснул его плечи и стал говорить с ним. Тот не слушал, вырвался и бросился обратно в шахту, но по приказу ярла его остановили несколько мужчин, крепко обхватив за грудь.

     От вырвавшегося у Отто крика отчаяния у Матвея кровь застыла в жилах.

     Всё было кончено.

     Люди стали возвращаться в посёлок, угрюмо опустив головы. Некоторые бросали последние взгляды на штольню, будто из её темноты вот-вот появятся трое детишек, измазанные в грязи и пыли. Другие, напротив, шли быстро, словно желая поскорее убраться от проклятой шахты.

     Стоявший рядом Лейгур выдохнул.

     — Ну что, пойдём? Мы сделали всё, что смогли.

     Матвей молчал и всё глядел на холм. Вот ведь странно, он совсем не знал этих детей, но не хотел сдаваться.

     — Может, надо ещё немного разгрести? Может…

     — Матвей, будь они живы, то хотя бы откликнулись. Да и на счёт кислорода Эрик прав.

     «Боже, ну как же так? — звучало в голове отчаяние».

     — Ты иди, я догоню.

     — Матвей…

     — Ступай, я догоню.

     Он ощутил как большая рука коснулась его плеча и ободряюще хлопнула, а потом послышался шорох удаляющихся шагов.

     Склеп, вот что теперь напоминал ему этот холм. Громадный склеп, для трёх несчастных детишек.

     С этим возникшим образом пришло и окончательное признание — они мертвы. Нильс, Аксель и Эльза, убитые свалившимися на них камнями или задохнувшимися от нехватки кислорода — не важно. Они мертвы.

     Нечто зашевелилось в груди Матвея, стало не по себе. Он почувствовал, как внутри него разворачивается борьба надежды и отчаяния, и первая нещадно проигрывала.

     Но вдруг в небе промелькнуло белое пятно. Матвей задрал голову, прикрыл глаза от яркого солнца и увидел свою загадочную знакомую, ту самую сову, посещающую его каждое утро.

     Птица спланировала на штольню, вцепилась когтями в одну из верхних балок над входом, спрятала морду под правым крылом и принялась вычищать перья. Затем что-то отвлекло её и массивная голова повернулась в сторону запада. И вот она посмотрела прямо на него, и на мгновение Матвею почудилось будто в этих жёлтых глазах с чёрными бусинками он разглядел осуждение.

     Он повернулся и захотел позвать Лейгура, но исландец был теперь уже далеко, а спугнуть сову криком ему не хотелось.

     — Чего же ты хочешь от меня? — прошептал Матвей, не отрывая взгляда от птицы. Она напомнила ему мудрого стража из детских сказок, охраняющая проход в древнюю обитель.

     Матвей отважился сделать шаг вперёд, сова не дрогнула. Он ускорился, а затем и вовсе побежал, пока его таинственный преследовательница вдруг не расправила широкие крылья с чёрными полосками и не взмыла ввысь. Матвею только и оставалось наблюдать, как птица скрылась за холмом, оставив после себя витать в воздухе один только пух.

     И вдруг из пыльной темноты шахты раздался одинокий и хриплый кашель. Матвей вздрогнул, всё тело окатило ледяным потом, а язык на мгновение отнялся. Как только немота отпустила тело, он бросился ко входу, в три широких шага преодолел расчищенную за день территорию и приложился ухом к холодному камню.

     Детский кашель вновь заставил его вздрогнуть, и на крохотный миг он почувствовал растерянность, пытаясь понять, как лучше всего поступить. Но долго он не думал, руки сами схватили булыжник и сдвинули с места, затем второй, третий…

     — Эй! Держитесь! — кричал он в пустоту, щурясь от вновь поднявшейся пыли.

     Рукав куртки разошёлся по шву. Плевать. Едва не выдрал ноготь, в спешке схватив один из камней. Вспомнил он наличии перчаток в кармане, быстро надел и вернулся к делу.

     Снова кашель, раздавшийся где-то там далеко, но в то же время так близко. Он видел их там, троих, в кромешном мраке, задыхающихся от нехватки воздуха…

     Матвей не чувствовал усталости. Булыжник за булыжником, камень за камнем сдвигали его трясущиеся руки.

     Раздался взволнованный голос сзади.

     — Матвей? Ты чего делаешь? — Лейгур подошёл к нему и схватил за руку.

     Матвей отпрянул от исландца и, не отрываясь от дела, произнёс:

     — Кашель. Я слышал кашель… — Острый конец камня порезал его кисть. — Да помоги мне! Позови остальных!

     Лейгур на мгновение замер, словно разрываясь между несколькими решениями. Он выбежал к выходу, положил указательный и большой палец в рот и свистнул так пронзительно, что у Матвея заложило в ушах, а после присоединился к разгребанию завала.

     Минуту спустя Лейгур вытащил из груды тяжеленный камень, и находившееся под ним заставило обоих в ужасе отвернуться.

     — Боже… Боже… — Матвей укусил собственный кулак, не в силах справиться с бурей нахлынувших чувств.

     Ненадолго в тоннеле повисла ужасающая тишина. Первым заговорил Лейгур.

     — Его надо вытащить.

     Матвей кивнул и заставил себя вновь посмотреть на страшную находку.

     — Я буду убирать камни, а ты… — Взглядом он указал на детскую перепачканную в пыли и грязи руку, торчавшую из-под завала. — Или мы можем поменяться.

     — Нет, ты сильнее. Я сделаю.

     Лейгур взялся за один из десятка сдавливающих остальное тело булыжников. Матвей коснулся холодной и отвердевшей руки и стал слегка на себя тянуть, пока совместными усилиями не удалось вытащить тело наружу.

     В этот самый миг на Матвея упала тень. На входе в шахту стоял отец Эльзы, Отто, его глаза блестели слезами при виде лежащего на земле ребёнка, а тело сводила дрожь. Он бросился к Матвею, но к счастью для него (но к ужасу других родителей из Пирамиды), вытащенным из-под завала оказался один из мальчиков по имени Аксель.

     Следом в шахту нахлынули и остальные. Без лишних слов и разъяснений они вновь взялись за работу.

     — Пожалуйста, покашляй, пожалуйста… — шептал Матвей.

     Второй труп нашёлся спустя пять минут, снова мальчик.

     — Я слышал кашель, — объяснял Матвей подошедшему Эрику, хоть внутренний голос и начинал понемногу нашёптывать, будто его разум сыграл с ним в очередную зловещую игру. Не было ни совы, ни кашля, ничего этого не было, а он просто сошедший с ума собиратель.

     — Ты уверен? Возможно, это камни упали, или…

     Матвей схватил ярла за шкирку и прижал к стене. На мгновение все взгляды обратились к ним.

     — Или что? Мне это померещилось, да⁈

     Эрик не сопротивлялся.

     — Просто я подумал…

     — Я знаю, что слышал. Это был кашель. — Он ослабил хватку и выпятил ладони вперёд, показывая, что не желает причинять зла. — Я знаю, что слышал…

     — Как скажешь.

     Оставив ярла без ответа, Матвей молча вернулся к булыжникам и про себя взмолился, чтобы сказанное Эрику действительно оказалось правдой, иначе он и впрямь сойдёт с ума.

     Последнее тело нашли лишь час спустя под огромным булыжником, который упёрся о стенку шахты и защитил девочку от града падающих камней, хоть и не полностью, судя по засохшей крови на её лбу, куда, судя по всему, всё же угодил камень.

     Никто не осмелился даже вздохнуть, когда Отто взял на руки обмякшее тело собственной дочери и стал нежно потряхивать его, навзрыд проговаривая что-то на норвежском. Кудрявые, испачканные грязью волосы свисали вниз, и глядя на них, Матвей вдруг представил, как должно быть они чудесно блестели золотом в свете местного солнца, дополняя налитые румянцем щёки этой чудной девочки. Но сейчас вместо румянца зияли ссадины и шрамы.

     Матвей подошёл к мужчине, коснулся его руки и жестом попросил положить девочку на землю, а остальным приказал разойтись, освободив побольше места. Он приложил ухо к груди девочки, закрыл глаза и прислушался. Минула вечность, прежде чем он расслышал тихий удар сердца.

     — Кажется, она жива… — произнёс Матвей, хоть сам и до конца не верил в правоту собственного заключения. Всему виной тот самый внутренний голос, науськивающий ему о собственном помутнении рассудка.

     — Лейгур, пожалуйста, мог бы ты…

     Исландец всё понял, сел на колени и с одобрительного взгляда отца положил свою большую, лохматую голову на девочку.

     Для Матвея настал момент истины.

     — Она жива… — прошептал Лейгур, посмотрел на Матвея и после на отца девочки: — Hún er á lífi!

     Внезапно произошло не иначе как чудо. Девочка закашляла, тем самым хриплым, болезненным звуком, который слышал Матвей. Глаза её на мгновение приоткрылись, и она стала хватать ртом воздух.

     Отец закричал, схватил её и вынес наружу. Остальные бросились за ним.

     Мужчина сел на землю и стал гладить девочку по голове, пока в ослабленное тельце вновь поступал живительный кислород. Он нежно шептал ей на родном языке, и в какой-то момент Эльза начала слышать отца, и её лицо стало наливаться слезами.

     Радостные возгласы стали нарастать в кучке собравшихся. Все стали шептать имя Эльзы.

     Только сейчас Матвей почувствовал, как его по рукам и ногам охватила страшная усталость. В глазах темнело, и он был вот-вот готов рухнуть прямо здесь, но сдерживался. Вид воссоединившихся отца и дочери давал ему ту самую крупинку сил, позволяющей держаться на ногах.

     Наблюдая за воссоединением отца и дочери, он не смог сдержать улыбки радости.

    

   

  
  
   

    День 44. Beklager 

   

   

    

   
    
     Когда вечером к нему в комнату постучал запыхавшийся мальчишка и передал записку ярла с просьбой явиться в здание института, Матвей почувствовал неладное. С чего это вдруг Эрик впервые за более чем месяц их пребывания в Лонгйире решил позвать его к себе? Прежде он и сам всегда с большой охотой приходил в старую гостиницу, где они обосновались, проверял их, а заодно проведывал расселившихся в ней поселенцев с Пирамиды. Но теперь…

     Появившееся в груди волнение вдруг резко отбило у него аппетит и он отодвинул рыбную похлёбку к центру стола.

     Маша наблюдала как он отодвинул стул и направился к висевшей на крючке куртке.

     — Ты сейчас пойдёшь? — Ложка с жижицей и золотистыми колечками жира замерла на полпути к её рту.

     — Ну да, узнаю, чего он хочет.

     — Может хоть доешь?

     — Потом.

     — Потом остынет.

     Он не ответил. В голове как назойливые мухи звучали вопросы и предположения о причинах побудивших ярла позвать его к себе.

     Тем временем Маша уже встала и взяла его за руку аккурат, когда он коснулся дверной ручки.

     — Маш, я…

     Её пальцы коснулись его бороды и вытащили оттуда застрявший кусочек рыбы.

     — Спасибо, — он поцеловал её в лоб.

     — Ну всё, давай, беги, — она поправила воротник его куртки, — расскажешь потом, чего он тебя звал.

     Матвей вышел в коридор.

     На лестнице он повстречал Лейгура и Арину, держащую блочный лук для стрельбы.

     — Ну, как прошло? — поинтересовался Матвей.

     — Да у неё талант. — Исландец бросил короткий взгляд на свою новоиспечённую ученицу, та ответила ему тенью ухмылки. — Если выйдем на охоту, попадёт зайцу в глаз с сотни метров, как пить дать.

     — А до тех пор я гроза всех камешек и палок в округе, которым не повезло стать мишенями, — ответила Арина с сожалением и прошла через Матвея. — Пойду проверю, как там Надя.

     Матвей кивнул, скрывая досаду при виде сводной сестры. Прежняя Арина непременно остановилась бы — улыбнулась или чмокнула в щёку. Теперь же она была холодна и далека словно их родная Антарктида. Он даже не помнил, когда в последний раз видел её улыбку.

     — Куда направляешься? — спросил Лейгур.

     Матвей очнулся от мыслей и ответил:

     — Да есть одно дело.

     — Помощь нужна?

     Матвей покачал головой.

     — Справлюсь.

     — Ну как знаешь.

     Оба они стали расходиться, но Лейгур вдруг окликнул его:

     — Если вдруг увидишь Юдичева, вели ему зайти ко мне. Этот ленивый rassgat обещал мне помочь с починкой одного из рыболовных суден в порту, а сам шляется черт знает где.

     — Как ты сказал? Раусгат? Что это?

     — Тебе лучше не знать.

     — Хорошо, если увижу его, то передам.

     Матвей вышел на улицу и стал спускаться к посёлку по теперь уже ставшей близкой ему тропе. Почувствовал, что в куртке ему стало жарче и проверил температуру на ваттбраслете, минус три градуса Цельсия. Его организм, за столько лет свыкшийся с экстремально низкими температурами, до сих пор не мог примириться с местным климатом.

     Небо сегодня показалось ему особенно чудным, без единого облачка. Полярное солнце ярко освещал мох у подножия гор, наделяя его ядовито зелёным оттенком. Воды фьорда тихие, с парочкой покачивающихся на них судёнышках рыбаками.

     Оказавшись в городе он встретил множество приветствующих его улыбок и взглядов. Местные свыклись с их пребыванием, а порой даже приносили разные угощения из мяса птиц или рыбы. Неделю назад к ним в комнату постучалась пожилая норвежка и отдала носки, сшитые ей из пуха маламута. А Тихону так и вовсе ещё две недели назад взамен его дырявой и потрепанной куртки, которую он не снимал со дня его освобождения из трюма, местная женщина подарили новёхонькую, из китовой кожи. Сделала она это со слезами на глазах, всё приговаривая на шведском, как мальчик похож на её умершего от пневмонии сына.

     — Матвей! — послышался звонкий девичий голосок.

     Матвей обернулся и увидел бегущую к нему в припрыжку розовощёкую Эльзу. В руках она держала свёрток из шкуры.

     — Привет, Эльза!

     Его взгляд задержался на её живой улыбке, и сердце наполнилось теплом. Какое же это было счастье — видеть это прелестное лицо чистым, без следов крови, грязи и синяков. С момента её чудесного спасения из-под завалов она заметно окрепла, и теперь лишь тонкая линия шрама на правой стороне лба напоминала о пережитом кошмаре. Впрочем, и его почти не было видно под мягкими прядями золотистых волос.

     — Куда идёшь?

     Матвей задумался и выговаривая каждый слог медленно ответил:

     — Есть одно дело.

     — Понятно! Кстати, папа просил сказать тебе, что не сможет заниматься норвежским с тобой сегодня — у него много работы в мастерской.

     Матвей внимательно прослушал каждое сказанное ей слово, сделал примерный перевод у себя в голове и постарался ответить:– Ничего страшного. Все хорошо. Передавай отцу от меня привет!

     — Ладненько! Кстати, я твоих друзей видела в баре, когда я ходила за рыбой к дяде Олафу. — Она развернула свёрток и показала замороженную треску.

     — Друзей? Каких друзей? — уточнил Матвей

     — Да! Тот мальчик и неприятный тип с лохматой бородой. Они в карты играли.

     Матвей сразу понял, о ком речь.

     — Спасибо, Эльза. Я зайду к ним.

     — Пожалуйста! Мне нужно домой бежать и рыбу чистить к обеду, а то папа будет сердитый. Всего хорошего!

     Эльза крепче прижала рыбу к груди и побежала, разворошив гальку под ногами. Матвей проводил её взглядом, и сразу же отправился в сторону единственного в Лонгйире бара. И как он сразу не догадался, где скрывается этот лентяй Юдичев? Ещё и пацана за собой утащил. На кой-черт?

     Сердце стеснило дурное предчувствие и он ускорил шаг.

     Повернув в одну из центральных улиц и наспех ответив ещё на несколько добродушных улыбок и приветливых взмахов руки, он добрался до входа в бар. Его название «Белый Кит» было выведено жирным буквами на норвежском углём над плотными дверями, для открытия которых приходилось применить усилие.

     Матвей облокотился плечом о дверь, нажал на неё и как только оказался внутри почувствовал, как на лицо легло смрадное одеяло из жарящейся рыбы и бормотухи, которые местные гнали используя в составе местный мох и лишайник. Стоило проявить немалую выдержку и потратить более пяти минут чтобы хоть немного примириться с властвующей здесь вонью, однако собравшимся здесь рыбакам, искателям (они же собиратели) и другим жителям городка она совершенно не мешала веселиться.

     В тусклом свете немногочисленных ламп сидело порядка полусотни мужчин и женщин, отпивая из кружек пойло и закусывая его сушёным мясом. Гвалт рычащих и гортанных звуков сменялся всплесками хриплого смеха. Звенела посуда, дощатый пол под ногами дрожал, откуда-то из динамиков музыкального проигрывателя доносился женский голос, распивающий на английском.

     Увиденное не могло не вызвать у Матвея воспоминаний о «Полярном переполохе» и его добродушном хозяине, чья улыбка зажигала сердца. Промелькнувшее воспоминание о Йоване вызвало тоску, но он справился с ней, и стал погружаться в пьяное море творимой здесь суматохи.

     Некоторые узнавали его, хватали за руки и приглашали сесть, дыша ему в лицо пьяными испарениями. Матвей вежливо отказывал им на своём ломанном норвежском п продолжал протискиваться вглубь, вглядываясь в лица. Он почти дошёл до самой барной стойки с хозяйствующим там молодым пареньком, пока вдруг уши не уловили родную речь:

     — Как мы вас, гандоны северные! Будете знать как иметь дело с нами, южанами!

     Матвей быстро направился в сторону голоса и сперва заметил Тихона, стоявшего на носочках возле стола. В руках он держал колоду карт. Юдичев сидел рядом. Он опрокинул стопку дряни из лишайника, рукавом куртки вытер губы и жестом остановил одну из проходивших мимо девушек с подносом. Он что-то сказал ей, видимо попросив принести добавки, а затем всей пятерней приложился к её бёдрам, сжав их как следует.

     Как выяснилось мгновение спустя, этот жест с его стороны стал большой ошибкой.

     Официантка отпрянула и заверещала на норвежском сидевшему за одним столом с Юдичевым громадному мужику с чёрной как вороново крыло бородой. Тот по медвежьи взревел, бросил ненавистный взгляд на соперника, и опрокинул игральный стол. Служившие фишками камешки разных цветов рассыпались с дробным грохотом. Десятки игральных карт стали порхать как маленькие птички, медленно опускаясь на пол.

     Тихон, как и остальные вовремя отскочили, пока взбешённый чернобородый норвежец накинулся на Юдичева, с явным намерением его убить — это отчетливо считывалось в его озверевшем взгляде.

     Матвей лишь успел подумать: «твою то мать!» и бросился на выручку нерадивому спутнику. Силой трёх мужчин удалось схватить рассвирепевшего чернобородого, чей кулак, формой скорее походивший на кувалду, уже замахнулся для удара. Чтобы оттащить Юдичева понадобился лишь Матвей, схвативший его за плечи и Тихон, который схватил пьяного капитана за край куртки.

     Музыка резко замолкла, а с ней и голоса.

     — Я убью тебя за это, ты понял? Грязная и вонючая свинья!

     — Чего ты там бормочешь? Ни хрена не понимаю! — рявкнул в ответ Юдичев. Матвей чувствовал как от него разило спиртом.

     Матвей резко дёрнул пьяного на себя и обратил к себе лицом. Церемониться и пускаться в просьбы успокоиться не стал и отвесил Юдичеву хлёсткую оплеуху.

     — Ты чего вытворяешь, а? Совсем с катушек съехал⁈

     Юдичев стал пятиться, потирая покрасневшую от удара заросшую щетиной щеку, пока не упёрся в соседний стол. Серые глаза блеснули злобой и непониманием.

     — Ты за это поплатишься, свинья! — не унимался чернобородый норвежец, которого уводили наружу его же товарищи вместе с женщиной официанткой.

     Дурное предчувствие вновь не обмануло Матвея.

    

    
     * * *

    

    
     На выходе из бара Юдичева по приказу Эрика задержали и поволокли в старый полицейский участок к востоку, и вечерняя суматоха Лонгйира разразилась пьяными и хриплыми криками задержанного с требованиями немедленно его отпустить. Все останавливались посреди улицы, стали перешёптываться, наблюдая за впихиваемым во внедорожник дебоширом, и Матвей почувствовал окатившую его с ног до головы ледяную волну стыда.

     — Ты там чего забыл, а? — не выдержал Матвей, обратившись к Тихону. — На кой-хер ты с ним попёрся?

     Юноша опустил голову и увёл взгляд.

     — Да он просил подстраховать его, поучить во время игры…

     Матвей едва сдерживал так и норовивший вырваться с языка мат.

     — Ступай обратно в гостиницу.

     — Да я просто в карты хотел поиграть! Я ж не знал, что он…

     — Тихон, советую тебе заткнуться и делать как я говорю. По хорошему прошу!

     Мальчишка тяжело вздохнул и поплёлся на холм, в сторону гостиницы.

     — И расскажи нашим что тут учинил этот идиот! — крикнул Матвей ему вслед.

     Понадобился тяжёлый и долгий вдох и выдох чтобы взять себя в руки и направиться в сторону полицейского участка. По пути он полушёпотом проговаривал интересующие его вопросы, пытаясь отделить простые слова от мата, как плевелы от зёрен. Потом он решил, а катись оно всё! Юдичева он собирается утопить в оскорблениях до самой его бестолковой башки, и плевать, что он ему в отцы годится. Видно, этот упрямый чёрт понимает лишь язык силы, совсем как тогда после кончины Владимир Георгиевича в церкви, когда Матвей чуть не прикончил не следящего за языком капитана, но дал ему второй шанс, поставив твёрдый ультиматум.

     Видно, прошло время для очередного такого ультиматума.

     Полицейский участок оказался небольшим одноэтажным зданием с парочкой парковочных мест. На одном из таких стоял тот самый внедорожник, на котором увезли Юдичева.

     Матвей подошёл к дверям, хотел постучать, но дверь ему открыл стоящий в коридоре Эрик, который по всей видимости ждал его.

     — Привет, Матвей. Проходи.

     Дверь скрипнула, обдав помещение витком прохлады.

     — Я знаю, ты хотел видеть меня, — начал Матвей, — но, видно, ты уже в курсе, что меня задержало.

     — О да, я в курсе. Собственно…

     Откуда-то из конца коридора вырвался заплетающийся голос:

     — Эй ты, викингом себя возомнил, а? Так ты эту решётку открой, я тебе своего викинга покажу, в моих штанах живёт!

     — Вот что, давай-ка переберёмся в один из этих кабинетов, — предложил Эрик натянув на лицо вежливую улыбку. — Ты же с ним поговорить пришёл, так? Думаю, сейчас это пустая трата времени, пусть для начала протрезвеет. Да и нам есть о чём поговорить.

     Почувствовавший очередной укол стыда Матвей согласился с предложением ярла и оба зашли в один из старых кабинетов. Здесь, в окружении множества пустых полок и белых стен они отыскали местечко за столом возле окна и повесили куртки на спинки стульев, подняв в воздух ворсинки многолетней пыли.

     Эрик не выдержал и чихнул.

     — Будь здоров.

     — Takk, takk, — поблагодарил он и осторожно сел на кресло, проверяя, выдержит ли оно его после стольких лет.

     Матвей сел напротив и прислушался. В тишину помещения Юдичевский словесный дебош проникал лишь отчасти, урывками.

     — Так вот, хочешь верь, хочешь нет, но твой друг, горланящий сейчас за тремя стена отсюда, — Эрик положил руки на стол и сжал их перед собой в замок, — является той самой причиной, по которой я тебя просил явиться сегодня ко мне. И, видно, я самую малость припозднился, поскольку теперь у него большие проблемы.

     Матвею нечего было ответить, поэтому он лишь пробормотал:

     — Говори.

     — Собственно, я поэтому и позвал тебя к себе, как лидера вашего отряда, хотел обсудить возникшую проблему с глазу на глаз, чтоб нас ненароком не подслушали. — Эрик надул щеки и стал выдыхать, будто освобождая во рту место для тяжёлых слов, которые ему предстоит произнести: — Мои люди жаловались на него, особенно женщины, ещё в первые несколько недель, как вы сюда прибыли.

     Про себя Матвей удручающе воскликнул: «Господи!..»

     А Эрик продолжал:

     — Говорили, он постоянно пялится на них, ну знаешь, глазами раздевал. Я по началу это спустил на тормоза, подумал, вы такое пережили, не буду лишний раз проблем создавать. — Он откинулся назад, кресло скрипнуло. — Ну и понадеялся, что этот Юдичев в себя придёт и перестанет хернёй заниматься. Но… — он цокнул языком, — всё сделалось только хуже. Взгляды его озабоченные никуда не делись, мужиков он стал нервировать своим бездельем, пьяный постоянно шляется, да и моё терпение иссякло. Злоупотребил он нашим гостеприимством, Матвей, и сегодня его поведение, увы, стало последней каплей.

     — С ним всегда было трудно, — сказал Матвей и провёл ладонью по вспотевшей копне волос, — ей богу, человеку пятьдесят семь лет, а ведёт себя как дитя малое.

     Эрик присвистнул.

     — Пятьдесят семь? Ничего себе. Выглядит моложе.

     — Да, знаю. Он вообще человек неплохой, хоть и корчит из себя этакого одинокого волка.

     — Я не сомневаюсь в твоих словах, может человек он и впрямь неплохой, да вот только Густава Нильсонна твои слова не переубедят.

     — Густава Нильсонна?

     — Ага, — его указательный и средний палец забарабанили по столу, — так зовут мужа той самой женщины, чью задницу сегодня Юдичев решился пощипать при нём.

     В сознании Матвея возник образ массивного мужчины с огромными руками-кувалдами и багровым лицом. Если бы не друзья, оттащившие его, он забил бы Юдичева насмерть — и сейчас разговор Матвея с Эриком шёл бы совсем о другом.

     — Чёрт бы его побрал, этого Юдичева, — бросил Матвей, скрывая от ярла свой переполненный злостью взгляд.

     — Вполне возможно, скоро так и произойдёт, и либо чёрт, либо ангел приберут вашего друга.

     У Матвея всё внутри опустело. Он настороженно посмотрел на Эрика и спросил:

     — К чему ты клонишь?

     — Как я и сказал ранее, Матвей, у твоего друга большие проблемы. И, боюсь, ему от них не отвертеться…

    

    
     * * *

    

    
     Юдичев надрывал горло ещё следующие полчаса, пока не свалился в койку и не уснул мертвецким сном, сокрушительно храпя на все здание полицейского участка. Всё это время Матвей смиренно ждал, сидя в кабинете по соседству.

     Около девяти часов вечера к нему заглянули и остальные, за исключением Нади. Маша сказала, что та хотела прийти, но за несколько минут до выхода так крепко уснула, что её решили не тревожить и оставили как есть. После все стали выяснять что произошло в баре «Белый кит». Матвей выложил всё как есть, а в конце поведал о разговоре с Эриком и то, что ожидало Юдичева завтра ранним утром.

     — Допрыгался таки, — прошептала со злобой Маша. — Я знала, рано или поздно скверный характер этого сукина сына сведёт его в могилу. И вот, пожалуйста…

     — Лейгур, — сказала Арина, обернувшись к исландцу, — ты сможешь управиться с кораблём Юдичева без его помощи?

     Услышанное хладнокровие в голосе названной сестры насторожило Матвея, однако он не подал виду, а лишь отметил его про себя и хорошенько запомнил.

     Столь стремительный и прямой вопрос на короткий миг поставил Лейгура в тупик. Несмотря на свой рост на секунду он показался совсем маленьким в сравнении с сидевшей рядом Ариной.

     — Придется немного повозиться, — неспешно ответил исландец, — сейчас корабли внутри все собраны кустарным способом и все друг на друга не похожи. Понадобится время для изучения машинного отделения, разобраться в панели управления, короче… — пальцами он поскрёб подбородок, — возни будет много.

     — Нет у нас этого времени, — произнесла Маша и, шаркнув по полу сапогом, встала со стула. — Если ярл сдержит обещание и доставит нас в Приморск, нам нужно как можно скорее отчаливать.

     — Как можно скорее не получится даже с Юдичевым, — отозвался Лейгур. — Судно к тому времени там будет стоять почти год и ему понадобится техобслуживание. Может, пока мы здесь разговариваем, оно уже давно затонуло, течь там какая-нибудь или ещё что, не важно. В любом случае, если оно даже и на плаву, как не крути, но с хозяином корабля было бы гораздо лучше, чем без него.

     Все замолчали, и тесную комнатку ненадолго окутала задумчивая тишина.

     Первым заговорил Тихон, обращаясь к Матвею:

     — Ты пытался переубедить Эрика не делать этого?

     Все лицо обратились к собирателю, все молча подхватили вопрос парня.

     — Конечно пытался, но он ни в какую не шёл на встречу. Говорит, таковы здешние законы и против них не попрёшь.

     — А с какой стати ему заступаться за извращенца и пьяницу? — Арину закинула ногу на колено. — Он только сильнее разозлит остальных, ещё и себя может под удар подставить.

     — Это верно, — согласился Тихон.

     — Ладно, вы наверняка уже хотите спать, — Матвей хлопнул себя по ногу. — Ступайте обратно в гостиницу, я сам ему всё расскажу, когда он придёт в себя.

     — Уверен? — спросил Лейгур. — Я могу остаться с тобой.

     — Не стоит. Хочу поговорить с ним лично.

     — Ну как знаешь.

     Лейгур и остальные направились к выходу.

     — Тогда завтра, в семь утра на побережье? Там всё это случится? — уточнил Лейгур, остановившись в дверном проёме.

     — Да.

     — Эх, вот же придурок, — выдохнул Лейгур. — А ведь, глядишь, всё было бы хорошо, пойди он сегодня утром и помоги мне с починкой того рыбацкого кораблика. Тупоголовый rassgat!

    

    
     * * *

    

    
     В полночь Юдичев наконец таки пришел в себя и потребовал принести ему воды. С разрешения двух охраняющих его норвежцев, Матвей зашёл в камеру.

     — О, вот и наш молодой командир! — послышалось хрипение.

     Теперь капитан «Тумана» выглядел даже старше своих законных пятидесяти семи. Мешки под глазами взмокли, лицо обрюзгло, а на лбу выросла сеточка морщин. Во взгляде мутных глаз проглядывалась стариковская усталость.

     — Это вода там у тебя? — хрипло спросил он и дёрнул рукой, прикованной наручниками к батарее. — Тащи сюда, а то в глотку как песка насыпали.

     Матвей молчал и сделал к нему шаг.

     — Слушай, ни черта не помню, чего произошло то? И как я здесь вообще…

     Удар в челюсть заставил его заткнуться. Матвей не скупился и вложил в кулак всю скопившую злобу за эти муторные часы ожидания в соседней комнатке.

     — Теперь вспомнил? — спросил он стоя напротив повисшего на прикованной руке заключённого.

     Послышался короткий едкий смешок.

     — Да, — он выплюнул выбитый зуб в угол камеры, — теперь, кажись, припоминаю.

     Он поднял голову, на его лице застыла ухмылка.

     — Полагаю, я это заслужил.

     Матвей отвинтил крышку фляги и грубо пихнул ею тому в грудь, расплескав немного воды. Юдичев пробормотал слова благодарности и присосался к горлышку, делая тяжёлые, громкие глотки. Кадык его вилял вверх-вниз, вверх-вниз, пока он наконец не опустошил флягу и облегчённо не выдохнул.

     — Ох, хорошо… — с наслаждением произнёс он, будто и не получал никакого удара в морду.

     Матвей сел на койку напротив и стал строго смотреть на него, совсем как отец, собирающийся следующие полчаса читать нотации нашкодившему ребёнку. Юдичев это заметил, снова ухмыльнулся и сказал:

     — Ну виноват я, виноват. Не сдержался…

     — Не сдержался… — пробормотал Матвей. — Чего ж все держали руки при себе, а ты вот не сдержался? Ты видел хоть кого-нибудь, кто шлёпал её по заднице, а?

     — Да это все мои привычки с Палмера. Там грех не пропустить хорошую попку…

     — Так тебе здесь не Палмер, твою то мать! — Матвей едва сдерживал крик. — Мы здесь гости, или ты успел это позабыть за очередным стаканам этого пойла?

     — Да из-за чего вся эта кутерьма? Ну приложился я к её заду, и что с того? — Он дёрнул закованной рукой. — Приковывать меня теперь здесь как бешеного пса⁈

     — Ты сделал это на глазах её мужа.

     По лицу Юдичева пробежалась тень.

     — Да, да, ты не ослышался. А муж — тот самый здоровяк, накинувшийся на тебя. Надеюсь, его габариты ты хорошенько запомнил.

     — Так откуда я должен был знать, что это его жена?

     — А по твоему каждой бабе теперь стоит печать на лбу ставить, чтоб ты в курсе был, жена она или нет? Да тебе этого и знать не нужно было, а просто держать свои грязные руки при себе!

     Матвей вдруг почувствовал как койка под ним стала неудобной и он резко встал, подойдя к зарешеченному окну.

     Настало напряжённое молчание.

     — Ну и что теперь, меня за это вешать собираются? Или расстреливать? За нежный хлопок по попе?

     — Нет.

     — Так, а что тогда? — с нетерпение и раздражением в голосе спросил он.

     Собиратель смотрел на видневшийся отсюда горы и принял решение сказать ему прямо:

     — Он хочет с тобой драться.

     — Кто «он»?

     — Густав, муж той женщины, которую ты «нежно хлопнул по попе».

     — Драться? И всё?

     — Ты не понял. — Он посмотрел на Юдичева. — Драться до смерти.

     Юдичев приоткрыл рот.

     — Эрик объяснил, что здесь заведено подобное уже много лет. Их ещё называют дуэлями…

     — Я в курсе, что такое дуэль, парень, не вчера родился, — гаркнул Юдичев. — Вот же дикари, а? Дуэль! Это с виду все эти скандинавы такие цивилизованные, а чуть что так сразу…

     — То ли дело лапать чужих жён. Вот это я считаю признак цивилизованного человека, — подхватил Матвей.

     — Да понял я, понял, кончай уже напоминать.

     Юдичев сидел с отстраненным видом с опущенным в пол взглядом, пока вдруг не ухмыльнулся и не пробормотал:

     — Забавно…

     — Не вижу здесь ничего забавного.

     — Да я не об этом, — отмахнулся капитан. — Что-то вдруг вспомнилось, как однажды так же в изолятор загремел, три дня там провёл. Это ещё до Вторжения было.

     Услышав про Вторжение Матвей проявил толику любопытства и посмотрел в сторону Юдичева.

     — За что? — спросил Матвей.

     — Да чуть не прикончил одного говнюка.

     Собиратель облокотился на подоконник и сложил руки на груди.

     — На тебя это похоже.

     — Да-да, я уже понял, какого ты обо мне мнения.

     — Ну чего ты обижаешься как дитя малое. Расскажи уж.

     Серые глаза Юдичева оценивающе скользили по Матвею, словно взвешивая, стоит ли доверить ему свою историю.

     — Ну, — хрипло начал он, — жить мне, возможно, осталось не так уж много. Поэтому, чего уж там, расскажу. Исповедуюсь, ага.

     Юдичев медленно закинул ноги на койку, устраиваясь поудобнее. Повисла тяжёлая пауза, во время которой он, казалось, собирался с мыслями.

     — Мне тогда двадцать три стукнуло, — продолжил он наконец, — когда мне, кажется, впервые в жизни свезло. — Губы капитана скривились в горькой усмешке. — А до того… Едва я из матери вылез, так сразу, ещё ползком, начал проходить полосу препятствий, любезно возведённую нашим милосердным и понимающим Господом.

     Он сделал паузу, будто давая собеседнику возможность осмыслить сказанное.

     — Вот, к примеру: я ещё и первого словечка не успел произнести, как померли родители. И поскольку других родственников у нас не было, меня сразу в один из новосибирских детских приютов распределили.

     Матвей прервал его.

     — Ты вроде хотел рассказать, почему загремел в изолятор, а не всю свою биографию пересказывать.

     — Надо так, начальник, иначе сути не уловишь.

     Матвей отмахнулся, мол, продолжай.

     Юдичев прервался, шумно высморкался прямо на матрас и небрежно вытер нос тыльной стороной ладони. Его взгляд затуманился, словно он погрузился в далёкие воспоминания.

     — Ну так вот, приют… — продолжил он хрипло. — Да, до сих пор помню, как меня там нещадно колотили. Били страшно. Синяки я таскал постоянно, как вторую рубаху. А всё потому, что из всей группы я самым худеньким был. Такой сдачи точно не даст, вот и пользовались.

     Он тяжело вздохнул.

     — Так вот, длились все эти побои лет до одиннадцати, пока к нам ещё одного беспризорника не подселили, Гришку Исаева. Мы его звали Белобрысым за волосы — белые с небольшой желтинкой. Здоровый он был такой парень, крепкий. Такой кому хочешь наваляет.

     Лицо Юдичева смягчилось, когда он заговорил о Гришке:

     — Так вот этот Гришка стал за меня заступаться. Сначала морды в кровь разбивал, потом одного только его угрожающего взгляда хватало, чтобы этих ублюдков отогнать.

     — Чего это стал тебя прикрывать?

     Юдичев развёл плечами.

     — А поди разберись, я и сам не знаю. Может, будущее он предвидел…

     — Будущее? Ты о чём?

     — Да погоди ты, дай рассказать то, едрить твою за ногу! Так вот, короче, сдружились мы с Белобрысым, не разлей вода стали. И вместе из приюта потом сбежали, когда нам уже по шестнадцать было. Искать нас никто и не стал, взрослые уже были, кому до нас какое дело? Да и времена в стране непростые были.

     Юдичев сделал паузу, словно собираясь с мыслями.

     — И поскольку жрать нам было нечего, пошли ишачить куда придётся: на стройке чернорабочими, упаковщиками, охранниками. Короче, где мозги особо не приветствовались, туда и шли, половину европейской части России объездили. На пожрать только и удавалось заработать, остальное уходило на снятие временного жилья, да на выпивку и девок легкого поведения.

     — Вот откуда корни растут…

     Но Юдичев на издёвку не отреагировал.

     — Так все длилось до тех пор, пока дорога не привела нас в Воронеж, там нам повезло найти непыльную работёнку кладовщиками на складе. Там же я познакомился с Соней, она администратором работала. Баба — во! Здешние страхолюдины ей и в подмётки не годятся. Влюбился я в неё по уши, и она отвечала тем же. Позже мы с ней съехались в её двушке и стали жить вместе. Гришка конечно расстроился, мы с ним как-никак бок о бок прожили почти семь лет, но всё понял.

     Матвей про себя удивился: Юдичева и влюбился! Он даже и представить себе не мог этого хрыча влюблённым. Хотя, быть может, в свои молодые года он был совсем другим человеком.

     — С Соней мы с утра до ночи кувыркались, всё грезили о будущей свадьбе, детишках, квартире или домике загородном. Планов у нас была тьма, денег только шаром покати.

     Тоска отразилось на его лице.

     — И вот совсем скоро произошёл тот самый везучий и, одновременно роковой день. Как сейчас помню, была это пятница, два выходных впереди, и решили мы с Гришкой пропустить по стаканчику после тяжёлого рабочего дня. Перед этим я забежал в магазин, воды купить, и у продавщицы не оказалось сдачи. Вместо неё она мне дала билетик лотерейный, такие обычно в автоматах продавали. Ну я взял его и уже в баре из любопытства вместе с Гришей стёр защитный слой и узнал, что выиграл пятьдесят миллионов рублей.

     Матвей удивлённо поднял брови и спросил:

     — Это много? Звучит как много.

     — Не джекпот, но в 2059-м вполне хватило бы на однушку в Подмосковье. Короче, не разгуляешься, но и маленькой суммой тоже не назовёшь.

     — И что ты сделал со всеми этими деньгами?

     — Около сорока миллионов отдал Грише, остальные оставил себе.

     Матвей ушам не поверил. Хоть он и не осознавал ценности бумажных денег — для него всё это осталось частицей давно утерянного прошлого, можно сказать минувшей эры, — мысленно всё же представил вместо этих миллионов большое количества заряженных электричеством батарей.

     — Да, да, — пробубнил Юдичев, прочитав недоумение на лице Матвея, — это сейчас я осознаю, каким большущим кретином был, но тогда я поверил человеку, который защищал меня от всяких упырей в приюте, человеку, с которым вместе мы бежали из приюта, а после рука об руку несколько лет ишачили на всяких дерьмовых работах. Я верил своему лучшему другу, — он выплюнул слово «друг» так, словно оно жгло язык, — и дал ему денег потому что он за рюмкой водки убедил меня вложить их в одно беспроигрышное дельце, которое сулило превратить сорок миллионов в сто за год. И я отдал ему все эти деньги… — Он склонил голову. — А на следующий день он исчез…

     Юдичев с силой сжал руки, так что побелели костяшки пальцев.

     — Я не выдержал, рассказал об этом Соне, надеясь на её помощь, да только вдруг помощи я не дождался, получив вместо неё волну ненависти и проклятий, какой я никудышный мужик. И часа не прошло, как я оказался на улице с рюкзаком с вещичками — всем моим нажитым за эти тяжелые годы имуществом. Вся любовь, общие мечты и обещания испарились вот так, — он щёлкнул пальцем, — я и глазом не успел моргнуть.

     Он прервал ненадолго рассказ, пустым взглядом пялясь в стену. Матвей заметил, как с каждой минутой всё тяжелее давался ему рассказ о собственном прошлом.

     — Потом… — продолжил Юдичев, — я вернулся к прежней жизни, стал снова разъезжать по городам, искать подработку, но на этот раз один. Каждую минуту я проклинал этого ублюдка Гришу, всё грезил как вгрызаюсь ему в глотку, но перед этим вопрошаю прямо в его наглую рожу: «За что ты так со мной? За что, сволочь ты эдакая!»

     Матвей молча разделил ненависть Юдичева к незнакомому человеку из далекого прошлого.

     — Всё же жизнь забавная штука, Матвей, иногда она преподносит нам столько сюрпризов. Вот и мне преподнесла, когда через полгода своих шатаний из города в город в одном из таких, Саратове, я зашёл в один из баров и увидел там Гришу, хлещущего дорогой вискарь. Одет этот сукин сын был с иголочки, в пиджачке, а в ногах лежал портфель из натуральной кожи. И вот я сел рядом с ним, он сперва меня и не заметил, и попытался спросить то, что репетировал каждую ночь перед сном, и каждое утро после пробуждения: «За что ты так со мной? За что⁈»

     Внезапно Юдичев замолчал, и стало видно как он настолько глубоко погрузился в воспоминания о том дне, что походил на утопающего, смерившегося со своей участью. Тишина вдруг стала такой звонкой и раздражительной, что Матвей не выдержал и сказал:

     — Тебе удалось спросить его?

     — Не, — он слегка мотнул головой и отстранённо произнёс: — Я выхватил из его руки нож, которым он резал дорогущий стейк, и воткнул ему в грудь. Мне неожиданно стало наплевать на причины, побудившие его так поступить со мной. В эту минуту я просто хотел, чтоб он сдох.

     Голос его вдруг переменился и стал более расслабленным:

     — Вот тогда то меня и посадили в изолятор, и прямо как здесь я выжидал чего там придумают на счёт меня. Кстати там же, в изоляторе, я узнал от адвоката, что этому белобрысому говнюку страшно повезло: все пять ударов в грудь, что я ему успел нанести прежде, чем меня от него оттащили, не задели никаких жизненно важных органов. Можешь себе представить? Везучий же сукин сын.

     Он ухмыльнулся, выдохнул и заговорил снова:

     — Ну а потом мне назначили суд, но до него так и не дошло, буквально через три дня началось Вторжение, и я вдруг освободился досрочно. — Он сел на край койки и с ухмылкой взглянул на Матвея. — Вот и сказочки конец.

     — Ты не знаешь, что в итоге произошло с ним? С этим Гришей?

     — Как же, знаю. Сдох он от мерзляков, не иначе. А я вот уцелел, и заодно получил хороший урок, который до сих пор помогал мне выживать.

     Матвей хотел было узнать, какой же это урок, но дверь камеры отворилась и внутрь зашли двое охранников. Один из них велел Матвею заканчивать с разговорами и отправляться домой.

     — Полагаю, тебе пора идти, — сказал Юдичев, вновь устраиваясь в койке поудобнее. — Эй, кто-нибудь из вас верзил снимет эти чёртовы наручники? Мне что, дрыхнуть всю ночь с вытянутой рукой⁈

     Матвей хотел задержаться и ещё поговорить с заново открывшемся для него Максимом Юдичевым, но строгие взгляды охранников преждевременно убедили его, что этому не бывать.

     Нехотя он встал со стула.

     — Будь добр, скажи этим кретинам, чтоб сняли наручники. Ты же вроде учишь язык? Я вот ни черта не понимаю из этих рычаний.

     Матвей исполнил его просьбу, указал на наручники и попросил снять их на эту ночь. Один из охранников недовольно фыркнул и направился к Юдичеву, звеня ключами в кармане, другой в это время приготовил винтовку.

     — Эй, Матвей, — окликнул Юдичев, когда он стоял возле дверей. — Как по ихнему будут слова извинений, знаешь?

     Собирателя вопрос Юдичева на мгновение поставил в тупик, заставив задуматься.

     — Beklager, кажется, — ответил он.

     — Беклагер? — уточнил Юдичев.

     Охранники молча переглянулись, уловив в иностранной речи знакомое слово.

     — Да.

     Ему освободили руку и он стал потирать красное запястье, приговаривая:

     — Беклагер, беклагер, беклагер…

    

    
     * * *

    

    
     Утро следующего дня выдалось особенно прохладным.

     Сборище из порядка двух сотен людей полукольцом обступило каменистый берег, образовав достаточно место для будущего поединка. Слышалось усталое бормотание, шелест трущихся ладоней и частые зевки.

     Семерых гостей с далёкого юга, собравшихся в кучку, местные обошли стороной, и с высоты птичьего полёта, если присмотреться, живое полукольцо обзавелось небольшой брешью.

     — Почему напортачил Юдичев, а виновной себя чувствую я? — пожаловалась Надя, настороженно поглядывая на шушукающихся за спиной светловолосой ребятней.

     — Не ты одна, — подхватила Арина.

     — Как думаешь, есть у него шансы? — спросил Матвей, стоявшего рядом Лейгура.

     Толпа с левой стороны расступилась, и на берег вышел Густав Нильсонн, чьё крепкое телосложение и высокий рост хорошо подчеркнула одна из гор на дальнем противоположном берегу. Он размял мясистую шею и закатал рукава куртки, обнажив волосатые ручища. При свете полярного солнца он показался Матвею раза в два выше, нежели в потёмках городского бара.

     — Не-а, он точно покойник — послышалось мнение исландца.

     Затем настала очередь Юдичева. Его вывели с противоположной стороны от его соперника те самые двое охранников, дежурившие возле его камеры всю ночь. На капитане висела его потрепанная куртка с потёртыми рукавами с выглядывающими из-под них худыми пальцами. Неряшливая борода обзавелась колтунами, волосы растрёпаны.

     — Да, ему точно конец, — подхватила Надя слова Лейгура, взглядом оценивая двух бойцов. — Этот громила его в землю одним мизинцем втопчет.

     Лицо Юдичева излучало спокойствие, словно высеченное из камня. В его глазах читалась непоколебимая уверенность в грядущей победе, или же человека, знающего наверняка, что схватки и вовсе не случится. Неужели он и впрямь надеялся вымолить прощение? Если так, то клокочущая ярость в глазах Густава, которую Юдичев не мог не заметить, должна была развеять эти иллюзии. Взгляд Густава пылал неукротимым гневом, ясно давая понять, что он не успокоится, пока не сведёт счёты с тем, кто посмел оскорбить его жену.

     Послышался голос Эрика, он стал обращаться к собравшимся. Из всего заказанного Матвей понял лишь что-то про «закон», «смерть» и «правосудие».

     Потом возле каждого из бойцов положили открытые металлические ящики. Густав сел на корточки, поворошил внутри рукой — с места, где они стояли, слышалось едва уловимое звяканье, — и достал старый пожарный топор. Он взвесил его в руке, полоснул им воздух и одобрил выбор кивком. В этот самый миг к нему подошла его жена, светловолосая девушка, достающая ему до груди. Тонкими пальцами она вцепилась в его куртку и быстро заговорила, покачивая головой. Вероятно пыталась отговорить.

     Однако Густав был непреклонен. Здоровяк рявкнул на жену и кивком указал ей на место в толпе, даже не обернувшись в её сторону.

     Эта небольшая сценка окончательно убедила Матвея в нелепости Юдичева и его попытки остановить бой путём дипломатии и извинений. Густав хотел его убить, точка.

     Однако Юдичев, заметивший попытку жены остановить мужа, совершенно не переменился в лице, оставаясь всё таким же убийственно спокойным и самую малость уставшим.

     Наконец Эрик громко крикнул:

     — Slåss!

     Началось здешнее правосудие.

     Юдичев так и не коснулся ящика с оружием. Как только ярл объявил о начале поединка, он поднял руки вверх в жесте «сдаюсь!» и медленным шагом направился в сторону Густава. Реакция зрителей, сперва озадаченных неожиданным поступком Юдичева, переросла в незамедлительное улюлюканье и освистание. Затем подобное волчьему рыку посыпались оскорбления и тыканье пальцем в сторону худого мужчины, трусливо увиливающего от драки.

     — Что он делает⁈ — спросила Маша.

     — Хочет извинится, — ответил Матвей.

     — Хочет чего⁈ — Надя недоумевала.

     — Юдичев извиниться? — Маша пыталась говорить громче. — Ты сам то в это веришь, Матвей?

     И действительно, верил ли он в это?

     Толпа свирепела и всё кричала:

     — Slåss! Slåss! Slåss!

     На лице Густава как и у всех скользнуло недоумение, которое вскоре сменилось издевательской ухмылкой. Он уже знал, что победил.

     И вот Юдичев поравнялся со своим оппонентом. Руки вытянуты вверх, а лицо спокойное, как у мертвеца. Лишь серые глаза неотрывно смотрят в затерянное среди густой бороды лицо норвежца.

     Густав встретился с Юдичевым взглядом, полным ненависти. Харкнув под ноги противнику, издал яростный рык и замахнулся топором. Тяжёлое лезвие со свистом рассекло воздух. Юдичев вильнул влево и нанёс точный удар ногой по лодыжке здоровяка. Густав издал короткий крик и рухнул на одно колено, мгновенно сравнявшись ростом с противником. Следующий стремительный удар худого, но жилистого кулака пришёлся в правый висок. Глаза громилы закатились, и он как мешок свалился на бок.

     Шум толпы как ветром сдуло.

     Все происходило быстро. Никто из собравшихся, даже сам Матвей, не ожидал такого поворота событий. Мельком он посмотрел на собравшихся рядом друзей с приоткрытыми от удивления ртами.

     Юдичев всем телом навалился на грузное тело и правым кулаком стал наносить точные удары в лицо сопернику.

     Напряжённая тишина прервалась истошным криком. Жена Густава пыталась вырваться из хватки держащих её мужчин. Остальные отступили на шаг, словно на берег из воды вылезло жуткое чудовище, готовое вот-вот всех сожрать.

     Кровь брызнула в лицо Юдичева, но он не останавливался. Прицельные и твердые удары градом сыпались в красное лицо.

     — Макс, хватит! — крикнул Матвей, выйдя из ступора.

     Окровавленный кулак завис в воздухе.

     — Ты же убьёшь его!

     Юдичев обернулся к нему. Чёрные как уголь волосы покрылись потом, в уголке рта пенилась слюна. Но взгляд капитана был по-прежнему спокойным и отрешённым.

     Он протёр руки о куртку стонущего Густава, затем нагнулся у его уха и что-то прошептал, после чего встал и направился прямо к Матвею под взором перепуганных взглядов.

     — Ну, я извинился перед ним. — Юдичев подмигнул Матвею и хлопнул его по плечу. — Спасибо, что подсказал, как это на ихнем будет. — Он указал на толпу позади. — Теперь скажи им, пускай уйдут с дороги. Я хочу наконец нормально пожрать и как следует выспаться.

     Матвей выполнил его просьбу и кучка людей спешно расступилась перед победителем.

     — Беклагер, беклагер, — равнодушно отвечал Юдичев на презрительные взгляды отходящих в сторону жителей Лонгйира.

    

   

  
  
   

    День 89. Наш с тобой секрет 

   

   

    

   
    
     Это был самый обыкновенный день до тех самых пор, пока Матвей не наткнулся на записку в сборнике норвежских сказок, который ему дала Эльза для изучения языка. На странице с рассказом «Петух и курица в орешнике», рядом с его закладкой, лежал аккуратно свернутый, пожелтевший квадратик бумаги. Развернув его, Матвей сразу узнал знакомый почерк Арины, выведенный карандашом.

    

    
     «Когда все уснут, приходи к самому южному ветряку. Один. Тебя не должны видеть — это важно. Из наших никому об этой записке не говори».

    

    
     Он перечитал строчки снова и снова, словно пытаясь впитать каждое слово до последней капли смысла. Веявшая от написанного тайна заставила его насторожиться. Он внимательно оглядел свою крохотную комнату, убеждаясь, что никто за ним не наблюдает, после чего смял записку в кулаке и спрятал её в карман куртки.

     Что-то явно произошло, иначе как объяснить всю эту секретность?

     С тревогой в сердце он ждал вечера. Наступление его можно было отследить только по часам — за окном уже второй месяц властвовали полярные дни, и чёрное покрывало ночи должно было вернуться лишь в сентябре. Матвей, напрочь забыв о ежедневной практике норвежского, не сводил глаз с циферблата. Его взгляд будто заколдовывал минутную стрелку, заставляя её двигаться быстрее.

     Когда через несколько часов в комнату зашла Маша, Матвей собрался с мыслями, стараясь не выдавать своего беспокойства. Он приветливо улыбнулся, поцеловал её и спросил:

     — Как прошёл день в лаборатории?

     Маша, словно не замечая его напряжения, оживлённо рассказала о работе. Она уже три месяца делилась своими знаниями, полученными на «Прогрессе», с небольшой группой учёных в Лонгйире, а те охотно отвечали взаимностью.

     Потом они легли спать, но Матвей долго не мог отвести взгляда от Маши. Он ждал, когда её дыхание станет ровным, а сон — крепким. Когда это наконец случилось, он осторожно поднялся, собрал свои вещи и, стараясь не издать ни звука, запер за собой дверь. Выйдя в коридор, он стал спешно одеваться.

     Его шаги были быстрыми, почти бесшумными, но сердце колотилось с каждой секундой всё сильнее. Он то и дело оглядывался, опасаясь поймать на себе взгляды случайных свидетелей этой странной вылазки. К счастью, лёгкая дымка окутала гостиницу, тщательно скрывая его фигуру.

     Арина ждала его у старого ветряка, прислонившись к столбу. При его появлении она медленно поднялась и, не отводя взгляда, подняла с земли блочный лук.

     — Что случилось? — Матвей чувствовал, что от сводившего его внутри нетерпения грудная клетка вот-вот сомнётся в комок.

     — За тобой следили? — спросила Арина, опуская взгляд к земле.

     — Нет, не думаю.

     Её глаза вдруг стали холодными, но решительными.

     — Мне нужно кое-что тебе показать, — сказала она.

     — Что именно?

     — Лучше тебе увидеть это самому, — коротко ответила она, застёгивая верхнюю пуговицу куртки. Воздух становился всё холоднее. — Пошли, здесь недалеко.

     Они поднялись на гребень холма, потом, немного спустившись, вышли на покрытое снегом плато. Далее повернули восточнее и проделали еще шагов двести, прежде чем за небольшим пригорком показалось здание с куполом белоснежного цвета.

     — Не знал, что здесь есть обсерватория, — сказал Матвей, рассматривая находку.

     — Случайно набрела на неё несколько недель назад. Там внутри ничего нет, сплошной мусор и обломки. Видимо, даже местные про неё давным-давно позабыли. — Она стала смотреть под ноги, осторожно спускаясь по снежному склону.

     Матвей обратил внимание на мишени для стрельбы, расположенные у входа в обсерваторию. Они были сложены из камней и издалека напоминали небольшие гурии. Их форма отдалённо напоминала человеческую фигуру, что выглядело одновременно странно и зловеще. Особенно выделялись «головы», сделанные из старых декоративных подушек с торчащими клочками ваты.

     — Ты ходишь сюда практиковаться в стрельбе?

     — Да.

     — Почему здесь? Ведь рядом с гостиницей полно места. Ты могла бы делать это там, как раньше.

     — Там стало довольно шумно с тех пор, как туда заселились люди из того поселения. Да и детишек полно, боюсь кого-нибудь ненароком задеть.

     Арина коснулась дверной ручки, но вдруг замерла в нерешительности и взглянула на Матвея, смерив его взглядом.

     — Всё хорошо? — спросил он.

     — Нет.

     Недолго помолчали.

     — Показывай, что у тебя там.

     Арина потянула ручку от себя.

     Солнечный свет медленно проникал из дверного проёма внутрь. Он озарил старый телескоп, груду обвалившейся штукатурки, бумажек и обломков мебели, а затем упал на труп с торчащей в голове стрелой.

     Матвей отшатнулся назад и в ужасе посмотрел на Арину. Её лицо оставалось невозмутимым.

     — Мне пришлось это сделать.

     Закружилась голова. Ему захотелось присесть, но кругом были лишь проклятые камни и снег.

     — Ты можешь выслушать меня, Матвей? — Она посмотрела ему в глаза.

     Увиденный покойник вовсе не являлся причиной вломившегося подобно грабителю в его нутро страха. Смерть во всех её обличиях давно стала его постоянным спутником и изощренным шутником, с особой жестокостью убивающей все то, что ему дорого. Матвей не примерился с её нравом, но отчасти свыкся с её ужасными дарами. Но когда смерть забрала лицо Арины и натянула на себя как маску, ему стало действительно страшно.

     — Говори, — выдавил он с трудом.

     Арина приоткрыла рот и с её языка почти сорвалось слово, но что-то заставило её передумать. Вместо этого она подошла к одной из каменных мишеней, села на корточки и вытащил из под булыжника обыкновенный кухонный нож с тупым концом и покрытой грязью рукояткой.

     — Он пришёл сюда с этим, — она кивнула в сторону двери, — и еще принёс с собой вонь этого пойла из лишайника. — Её губы сжались, а держащая рукоятку ножа рука сжалась до побелевших костяшек. Последнее предложение она произнесла с такой гримасой отвращения, будто выплюнула рыбью косточку, угодившую в рот: — Что мне оставалось делать?

     Долгую минуту Матвей не мог подобрать и словечка к услышанному.

     — Рассказывай подробно, что здесь произошло? — наконец спросил он. — И кто этот покойник?

     Арина тяжело вздохнула и бросила нож. Упавшее на камни лезвие издало звонкое «дзинь».

     Она села на булыжник рядом с ним, сбросила с плеча лук и провела ладонью по отросшему ежику волос.

     — Я давно заметила, как этот урод пялился на меня.– Она подняла голову и посмотрела на Матвея. — Когда я тренировалась рядом с гостиницей, он глядел на меня в окно, а иногда даже пытался подойти, видимо познакомиться, но на полпути постоянно разворачивался и спешно уходил. Думал, я этого не замечаю.

     — Он живёт в гостинице?

     — Да, приехал с того поселения, в котором ты спас ту девочку.

     — Пирамида…

     Арина кивнула и некоторое время помолчала.

     — Матвей, — она встала на ноги, — он был мертвецки пьяным, когда отследил меня до этого места. Я сразу заметила, как в кармане он сжимал что-то… — быстрый взгляд упал на брошенный нож, — но не это заставило меня выстрелить, а его взгляд, Матвей. — Серые глаза наполнились влагой, но она вытерла их тылом руки, шмыгнула и продолжила: — Этот бешеный, наполненный какой-то звериной яростью взгляд, совсем как у тех ублюдков из Мак-Мердо, когда они…

     Он услышал как слова застряли в её горле. Не выдержал, подошёл к ней и крепко обнял.

     — Ты всё правильно сделала.

     — Я знаю.

     А вот этого он никак не ожидал услышать. Образ той самой Арины, доброй девушки, до сих пор крепко жил в его сознании, отказываясь вытеснять место для новой: чёрствой, холодной и решительной.

     — Я позвала тебя, чтобы ты помог мне, Матвей. — Они перестали обниматься. — Нам нужно избавиться от трупа.

     — Почему ты не хочешь рассказать обо всём ярлу? — спросил он в недоумении.

     — А сам то ты как думаешь? После того, что наворотил Юдичев, боюсь отношение к моей точке зрения о случившемся будет крайне предвзято.

     Здесь Арина оказалась права. В том судебном поединке Юдичев довёл своего соперника, Густава, до сотрясения мозга, едва не прикончив на месте. Здоровяк швед пролежал несколько дней в бреду, а когда пришел в себя, понял, что ослеп. Как выяснилось позже, удар Юдичевского кулака оказался настолько сильным, что привёл к отрыву зрительного нерва у его соперника, лишив того зрения до конца жизни.

     Теперь жена Густава разрывалась между слепым мужем и двумя детишками, требующих постоянного внимания. Местные постоянно приходили поддержать её, делясь свежей рыбой или водой. Подобную заботу Матвей мог наблюдать разве только на родном «Востоке», когда живущие чуть ли не под одной крышей сотня человек с целью выжить превращаются в одну большую семью, готовую оказать поддержку живущему рядом в час нужды.

     И даже несмотря на честно выигранный Юдичевым поединок и проявленное им милосердием — по здешнему закону, бой велся до смерти одного из участников, — местные все равно возненавидели победителя. День за днём при виде безутешной матери и жены, пытающейся сладить со слепым мужем и маленькими детьми, чаша с гневом жителей Лонгйира к нахалу из Антарктиды пополнялась капля за каплей, а когда стала переливаться через край, коснулась и всех к нему приближенных, чужаков с далекого юга.

     Сначала вытисняли из порта Лейгура, помогающего с ремонтом кораблей. Юдичев уже давно не выходит из своей комнаты, боясь быть зарезанным в переулке городка. Тихон больше не встречался с местными мальчишками, пытаясь учить их русскому. И одной только Маше чудом еще удавалось оставалось поддерживать связь с группой учёных.

     Что же касается Эрика, то Матвей был уверен — в отличие от вверенных в его власть людей, он не испытывает к ним схожей злобы. Да, он перестал их навещать, и больше не приглашал его к себе для рассказов про быт выживших из Антарктиды. Тихое давление и возможное осуждение со стороны его народа не давали ему решиться на этот шаг, и Матвей относился к такому поступку с полным пониманием.

     — Да, — согласился Матвей услышанным доводом, — лучше Эрику не знать о случившемся здесь.

     Арина направилась в сторону обсерватории.

     — Я сначала подумывала закопать его где-нибудь подальше, — её рука коснулась дверной ручки, послышался железный скрип, — но здешнюю землю ни одна лопата не возьмёт. Да и заметить могут.

     Матвей последовал за ней.

     — Я прикончила его снаружи, но затащила сюда, на всякий случай, — её голос гулким и холодным эхом отразился от бетонных стен.

     Покойник с открытыми и неподвижными глазами приводил в невольный трепет. Пронзившая его стрела так глубоко вошла в череп, что остриё выглядывало из затылка. На слегка приоткрытых губах застыло выражение посмертного изумления, как будто в последние мгновения жизни он не смог поверить в стремительно летящую смерть, выпущенную из блочного лука.

     — Погоди-ка, — Матвей сел на корточки и всмотрелся в бледное лицо мертвеца, — я знаю его, он живёт этажом выше, прямо у меня над головой.

     Арина хмыкнула, задумчиво потёрла подбородок.

     — Ты не знаешь, с ним живет кто-нибудь? Могли заметить его отсутствие?

     Матвей покачал головой.

     — Не думаю. Один раз он помогал нам в порту, говорил мало, даже имени своего не назвал. Короче, не был он похож на семьянина или человека с кучей друзей.

     — Да ладно…

     Отчётливо различимое глумление в её голосе насторожило его, невидимым кулаком сжав внутренности.

     — Матвей?

     — Да? — он очнулся от мрачных размышлений.

     — Как мы избавимся от тела?

     Матвей осмотрелся: сломанные стулья, разбитые компьютеры, разрушенные полки. Он долго рыскал взглядом вокруг, пока не увидел толстые кабеля, змеями притаившиеся в тёмных углах.

     — Океан заберёт его, — ответил он наконец.

     — Ближайшей берег у Лонгйира, Матвей. Как мы пройдём туда незамеченными?

     — Мы не пойдём в Лонгйир. — Он подобрал с виду самый прочный кабель и стал наматывать его на руку. — Потащим его в сторону старого аэропорта. Там на пути почти нет гор, сплошная равнина, легче будет идти.

     — Отсюда до аэропорта километров шесть, — с сомнением произнесла она.

     — Знаю, — он стал перевязывать кабелем ногу мертвеца, — но если не будем медлить, к утру там будем. Лучше помоги мне, так дело пойдёт гораздо быстрее. Принеси вон те дощечки.

     Он стал обыскивать мертвеца и нащупал в кармане ключ от его комнаты в гостиной. Незаметно для Арины спрятал его в кармане.

     — Эти? — она показал ему дощечки.

     — Да. Помоги его перевернуть.

    

    
     * * *

    

    
     Первую остановку совершили во втором часу ночи, рядом с небольшим пригорком.

     — Теперь я понимаю, что чувствуют все эти собаки в упряжках. — Арина с неприязнью сбросила кабель с груди и стала потирать уставшие ключицы. Даже не глядя под ноги она села на снег и стала переводить дыхание.

     Матвей отдыхать не торопился. Сперва он проверил служащие салазками дощечки, завязанные на спине покойника. Сами деревяшки выглядели нормально, но вот оболочка кабеля почти стёрлась, оголив толстую косичку десятка медных проводов.

     — А мне вспомнился Вадим Георгиевич, как мы его тащили на том матрасе, — с досадой в голосе проговорил Матвей и обрезал испорченный кабель. — Помоги мне его перевернуть.

     Вместе они взялись за правую руку мертвеца и перевернули его на спину.

     — Надя до сих пор держит на меня обиду за то голосование.

     Случившееся в церкви чудилось Матвею событием из какой-то прошлой жизни.

     — Её обиду можно понять. Вадим Георгиевич был ей как отец… — Он осторожно отложил дощечки в сторону и убрал остатки кабеля. — Давай я подниму его, а ты привяжешь.

     Арина встала над головой трупа. Её нос сморщился, но в глазах мелькнул блеск сожаления. Матвей заметил это, когда взял покойника за шиворот и приподнял его туловище.

     — Но это пройдёт, — договорил Матвей, — в тот день мы поступили так, как должны были.

     — Вы помогли ему, верно? — Придерживая одну из дощечек левой рукой, правой она стала обматывать её вокруг безжизненного тела.

     Неожиданный вопрос застал его врасплох, и Матвей решил не увиливать и сказать всё как есть:

     — Да, Лейгур помог ему.

     — Как?

     Матвей помнил лишь наблюдающий за ним образ Христа, пока за его спиной Лейгур выполнял последнюю просьбу умирающего старика.

     — Это имеет значение?

     Дощечка стала выскальзывать и Арина, выругавшись, успела её подхватить и вернуть на место.

     — Ты прав, не имеет. — Она туже затянула кабель.

     — Он хотел избавиться от боли, — добавил Матвей, — и Лейгур помог ему.

     Арина смолчала.

     — Отлично, — заключил он, проверив натянутость кабеля, — теперь давай займёмся ногами.

     Когда работа была сделана, Матвей позволил себе немного отдохнуть. Пройти им еще оставалось около трёх километров, а плечи и грудь уже сдавливала режущая боль. Да и кабель натёр куртку до дыр, придется штопать.

     Он посмотрел на Арину, заметил её обращённый в никуда пустой взгляд.

     — Ты в порядке?

     Она покачала головой.

     Матвей приблизился и сел к ней плечом к плечу.

     — Он ведь мой первый. — Её взгляд переместился на мертвеца. — Первый, кого я убила.

     — Да, первый, — мрачно согласился он, опустив взгляд. — Что ты чувствуешь?

     — В этом то и вся загвоздка, — она глянула ему в глаза, — я ничего не чувствую.

     Его рука осторожно упала ей на плечо, будто боясь потревожить.

     — Тогда в Мак-Мердо, когда ты спас меня, я осознала, что всю жизнь прожила в скорлупе. И вот скорлупа треснула, жёлтый и мягкий цыплёнок высунулся наружу и увиденный им мир оказался вовсе не тем идиотским приключенческим романом, которыми он зачитывался в детстве. Этот мир, настоящим мир, говорил с цыплёнком только на языке смерти, пытал горем и душил нескончаемым чувством страха. И если цыплёнок хочет выжить в этом мире, он должен сам стать смертью, взять этот проклятый мир за глотку и держать до тех пор, пока хватит сил.

     Ногой она поворошила снег и оголила груду камешков. Она взяла один из них и стала водить им между пальцев.

     — Я должна тебе признаться кое в чем, Матвей. Как мы прибыли сюда, я не испытываю ничего, кроме ненависти.

     — Из-за Бурова? — предположил Матвей.

     Арина подтвердила его догадку лёгким кивком.

     — Его поступок, он изменил меня. — Её кулаки сжались. — Это произошло не сразу, а постепенно. Последней каплей стало принятие того, что мы не вернёмся к нашим, на «Восток»… С тех пор я напрочь разучилась испытывать какие-либо другие эмоции, кроме злобы и ненависти. Теперь меня переполняет лишь желание мести. Я не могу думать ни о чем другом. — Она вцепилась ему в руку и карие глаза, на который посмотрел Матвей, блеснули надеждой. — Я всё думаю, может его смерть излечит меня?

     Пошёл мелкий снег, поднялся ветер. Не с того не с сего оживились птицы и закружились над горными хребтами.

     — Я не знаю, — ответил Матвей после длительного размышления. — Возможно тебе и впрямь сделается легче, а может быть только хуже.

     — Всё равно… — она отвернулась, — пока он дышит, я не успокоюсь. И если даже после его смерти мне сделается хуже — плевать, я хотя бы попыталась.

     — Все в группе хотят расквитаться с ним, и я не меньше твоего. Но запомни главное — в одиночку тебе не победить, как бы сильно ты этого не хотела. — Он взял её озябшие руки в свои, посмотрел ей прямо в глаза и сказал: — Мы прикончим ублюдка все вместе.

     Она смолчала.

     Вновь они сидели в тишине, отдыхали, думали о своём. Затем взгляд Матвея зацепился на нечто странное, спрятанное под курткой Арины.

     — Что это у тебя там, за поясом? — спросил он.

     Арина опустила голову и медленно достала диковинный нож с каменным лезвием и белоснежной рукояткой из непонятного материала.

     — Я сама его сделала. — Она передала ему оружие.

     Матвей взял нож в руки и стал разглядывать со всех сторон.

     — Осторожнее, он намного острее, чем может показаться на первый взгляд. Я много времени убила, обтачивая его.

     — Говоришь, сама сделала? — Матвей подушечкой пальца коснулся холодной зазубрины и убедился, что Арина не преувеличивала — надави он чуть сильнее и обязательно прыснет кровь.

     — Да, из кремня и китовой кости. Я нашла их на берегу к западу от Лонгйира.

     — Кажется, припоминаю, как видел там большущий скелет кита. — Он протянул ей нож обратно. — Ты молодец, прекрасная работа. Только вот зачем тебе делать нож самой? Я видел много хороших здесь, в Лонгйире, привезённых с континента местными собирателями.

     — Ты не понимаешь. Мне нужен был мой, собственный, сделанный этими вот руками.

     — Зачем?

     Арина молчала и задумчиво поглаживала рукоять молочного цвета.

     — Для Бурова? — сделал предположение Матвей.

     Она продолжала молчать.

     — Когда настанет время, я тебе расскажу, — она вернула клинок за пояс, — а сейчас давай лучше займёмся делом.

    

    
     * * *

    

    
     Крутой склон впереди не предвещал ничего хорошего.

     — Может обойдём? — предложила Арина.

     Матвей прикрыл ладонью глаза от ослепительного солнца и огляделся, ища обходной путь. Гребень холма, на котором они находились, тянулся дальше на юг, постепенно переходя в плавный спуск.

     Он проверил время на ваттбраслете.

     — Сколько там? — спросила Арина.

     — Без пятнадцати четыре.

     — Можем не успеть…

     — Угу, — подтвердил Матвей. Он опёрся на левой ногой у края выступа и подался немного вперёд, оценивая спуск. — В Лонгйире они все встают спозаранку. Времени у нас в обрез, а это еще обратно надо вернутся незамеченными.

     — Значит, будем спускаться, — уверенно, но с ноткой тревоги в голосе произнесла Арина.

     — Да, выбора у нас нет.

     Матвей отвязал кабель от дощечек-салазок и обмотал его вокруг плеча и груди, почувствовав всю его тяжесть.

     — Они довольно тяжёлые, я возьму.

     Арина молча согласилась и отдала ему свой кабель.

     — Будем идти потихоньку, маленькими шажками, — сказал Матвей, положив дополнительно дощечки в карманы. — Пойдёшь впереди, будешь придерживать носилки, я буду держать его сверху.

     — Хорошо.

     Арина нагнулась и обхватила голени покойника, Матвей взялся за подмышки и чуть приподнял тело.

     — Готова?

     — Да.

     — Крепко держишь?

     Она кивнула.

     — Хорошо, а теперь давай осторожненько ступай вниз и обязательно смотри под ноги.

     Камни под сапогами зашуршали и стали скатываться, приземляясь в тонкий слой снега. Солнце немым очевидцем наблюдало за опасным спуском, подсвечивая долину утренними лучами. И вдруг безмолвная тишина толстым покрывалом накрыла земли Шпицбергена; такое молчание наступало лишь в те короткие часы, когда ночная жизнь завершалась, а утро нового дня еще не успевало оповестить о своём приходе.

     Мир вокруг них молчал, впал в кратковременный анабиоз.

     Матвей не чувствовал рук. Все тело изнывало от усталости и умей оно говорить, обязательно пожурило бы своего хозяина.

     Самое главное — дыхание. Шаг левой — вдох, шаг левой — выдох. Он постоянно наблюдал как идёт Арина, стараясь не сбиваться с ритма. Сейчас ритм это главное.

     — Как ты? — заставил он спросить себя сквозь усталость.

     — В порядке.

     Следом издала сдавленный стон. Соврала. Ничего она не в порядке.

     — Осторожнее, камень сзади, — предупредил он.

     Арина чуть повернула голову и заметила препятствие.

     — Давай чуть левее.

     Матвей посмотрел вниз. Преодолели половину спуска, не больше.

     А может всё-таки не половину? Может четверть? Или того меньше? Боже, когда же это закончится. До чего же эта сволочь тяжёлая!

     Его тело вдруг резко подалось вперёд.

     — Тише, тише! Не так быстро.

     — Извини. Нога соскользнула.

     Вдруг что-то шлёпнулось о камни. Проклятая дощечка выпала из кармана и заскользила вниз.

     — Зараза! — крикнул он ей вдогонку.

     — Матвей?

     — Да?

     Его насторожил её голос. Из него исчезла вся та сила и уверенность, присутствующая прежде.

     — Не могу, я больше…

     — Аришка, еще немного, еще…

     — Я… Фух…

     Её нога скользнула. Тело покойника дёрнулось вперёд и Матвей удержал равновесие, удерживая теперь их мёртвый груз полностью.

     — Прости, прости! — Арина вновь схватилась за ноги аккурат, когда Матвей едва не отпустил покойника.

     Уже внизу, когда они вымотанные из сил и изнеможённые рухнули на землю перевести дух, Арина вдруг спросила:

     — Чего мы его просто не спустили кубарем с этого проклятого склона?

     — Потому что мы в первую очередь люди, Арин.

     — Даже если он…

     — Плевать, — прервал её Матвей. — С этого все и начинается, с таких вот казалось бы на первый взгляд мелочей, которые постепенно превращают тебя в животное. — Он повернул голову в её сторону. — Мы сделаем все как надо, он уже и так получил своё.

    

    
     * * *

    

    
     Из последних сил они дотащили мертвеца к скалистому берегу. Остановились на минутку, посмотрели на спокойные воды океана вдали. Крачки уже пробудились, парили в небе, кричали. Самая смелая налетела на Матвея, но широкий взмах рукой прогнал её обратно в небо.

     Арина чуть наклонилась и посмотрела вниз, где о прибрежные скалы разбивались волны, превращаясь в множество пенящихся пузырьков. Не тронутые водой гранитные массивы перепачканы птичьим помётом. Гонимые ветром холодные брызги касались лица и приятно освежали.

     Матвей отыскал камень потяжелее и доволок его до трупа.

     — Арин, помоги немного.

     Остатком кабеля они обмотали ногу мертвеца, а другим концом привязали к булыжнику. Как только сделали дело, Матвей на всякий случай осмотрел заснеженную долину позади и успокоил вдруг нахлынувшую на него паранойю, убедившись, что за ними никто не наблюдает.

     Обернувшись он заметил сидевшую на коленях возле покойника Арину. Её кулаки сжимались наполовину, а глаза блестели.

     Матвей встал рядом с ней, сел на гальку и положил руку ей на плечо.

     Некоторое время они посидели молча.

     — Давай покончим с этим, — решительно сказал Матвей.

     Арина решительно кивнула и поднялась с колен.

     Взяв под руки вдвое потяжелевшего мертвеца, Матвей доволок его до обрыва и посмотрел вниз. Волны показались ему разинутой пастью, готовой принять страшный дар. Он не медлил, сперва сбросил камень, а дальше законы физики все сделали за него. Тело летело секунды две, а потом плюхнулось в воду. Следом он бросил нож.

     — Ну, вот и всё. — Он вытер ладони о штанины и повернулся к Арине. Всё это время она стояла отвернувшись, не наблюдая, как он избавляется от тела.

     Матвей подошёл к ней, дал ей немного прийти в себя, а потом проверил время и сказал:

     — Надо идти. У нас меньше часа на обратный путь.

     — Пошли.

     Скоро добрались до радиолокационных станций. Защитные купола, представляющие из себя большую белую сферу, напоминающую издалека громадный снежок, были продырявлены. Рядом покоились останки автомобилей в виде ржавых каркасов.

     Матвей захотел прервать долгое молчание:

     — Надеюсь, Маша еще спит. Если проснётся и меня не увидит весь Лонгйир на уши поднимет на час раньше положенного.

     — Ты её любишь?

     Неожиданный вопрос загнал его в лёгкий ступор и он ответил не сразу, хоть и заранее знал, как ответит:

     — Да.

     Он заметил как уголок её рта приподнялся. До чего было приятно видеть хоть подобие улыбки на её лице.

     — Когда я была маленькой, то всё думала, будто вот выросту, исполнится мне восемнадцать, и мы с тобой обязательно поженимся.

     Собиратель почувствовал, как по его внутренностям растеклась жидкость, вызывающая одновременно приятное волнение и страшную неловкость.

     — Признаться, я ревную тебя к ней, хоть и осознаю как это глупо.

     Он остановился, заставил её обернутся к нему и положил обе руки ей на плечи.

     — Послушай… — Охватившая его скованность не давала ему подобрать нужных слов. — Я люблю тебя, и всегда буду любить, но как мою маленькую сестрёнку.

     — И я тебя, Матвей, — голос её хоть и звучал искренне. Потом она поцеловала его в щеку, и холодное покалывание утреннего мороза немедленно растворилось. — Давай просто не будем об этом хорошо?

     — Как скажешь.

     Они продолжили идти.

     — Знаешь, если уж нам не суждено жениться, — она попыталась обернуть сказанное в шутку, хоть и звучало это немного неуклюже, — то тебе следует сделает это с Машей.

     — Честно признаться, я подумывал об этом, когда все закончится…

     — А когда это закончится? Где та самая точка?

     Матвей задумался: и правда, где она, эта точка? Когда они вернутся домой? Или когда прикончат Бурова? А может, их история завершится с возвращением в их руки «Копья»? Или…

     — По мне, так всему этому не будет конца, поэтому и ждать нечего, — добавила Арина. — Поэтому лучше будет пытаться жить здесь и сейчас.

    

    
     * * *

    

    
     Они остановились там, где все началось — у самого южного ветряка. Отсюда им открылся вид на дремлющий Лонгйир, утопающий в утренней, прозрачной дымке.

     Матвей проверил часы, в запасе у них оставалось еще минут двадцать.

     — Скоро все начнут просыпаться. Давай так, сначала пойдёшь ты, а я за тобой минут через десять. Лучше всего будет, если нас не заметят вместе.

     — Да, но сначала лучше иди ты. Маша может проснуться немного раньше и хватиться тебя. Я пойду следом.

     — Пожалуй, ты права.

     Арина подошла к нему и крепко обняла, приложившись головой к груди.

     — Спасибо тебе. Не знаю, чтобы я делала без тебя…

     Ладонью он погладил по её волосам.

     — Это будет нашим с тобой секретом.

     — Хорошо.

     Они перестали обниматься. Её взгляд обратился к нему, печальный и одинокий.

     — Я люблю тебя, Матвей.

     Его горло вновь стеснила неловкость.

     — И я тебя, Ариш.

     Осторожно он стал спускаться по холму.

     Добравшись к гостинице незамеченным — по крайней мере он на это рассчитывал, — осторожно прошёл в коридор, поднялся на третий этажа и тихо подобрался к двери своего номера. Приоткрыл двери и осторожно подглядел. Маша тихо спала на боку, отвернувшись к стене. У Матвея камень с души упал — его отсутствие осталось незамеченным.

     Тихо заперев за собой он вновь вышел в коридор и пошёл в сторону лестничного пролёта. Поднялся на этаж выше и направился к номеру теперь уже покойника. Когда коснулся дверной ручки услышал за стеной приглушённые разговоры, соседи напротив просыпались. Он вставил ключ в замочную скважину, осторожно его повернул и оказался внутри.

     Комнатка не представляла из себя ничего особенного: старая кровать, облезлые обои, пара тумбочек и встроенный в стену экран неработающего телевизора. Одним словом, этот номер почти не отличался от его собственного за исключением письменного стола, поставленного не в углу, а у самого окна.

     Подойдя к нему, Матвей обратил внимание, что вид из окна как раз выходил на место, где некогда тренировалась Арина.

     Он выдвинул пару ящиков и нашел записные книжки. Открыл одну и увидел исписанные карандашом страницы на норвежском с датами. Каракули казались ему нечитаемыми, даже носитель языка, кажется, не справился бы с их прочтением. И все же он положил находку в карман, собираясь её при первом же удобном случае сжечь. Мало ли что там может быть написано…

     Открыл следующий ящик. Внутри ожерелья, игральные карты, карандаши, запасной ключ, всякая мелочь. Закрыл.

     Соседи за стеной просыпались, гул их голосов отчётливо разносился по комнате.

     Матвей, чувствуя как ускользает время, стал быстро пробегаться глазами по комнате, но ничего не нашёл. Он направился к выходу и ногой задел лежащую на полу кружку, прежде им не замеченную. Подобрал её, понюхал и почувствовал затихающий запах спирта.

     Когда спускался по лестнице, соседи уже выходили наружу, здороваясь друг с другом.

     Найденную записную книжку пришлось спрятать на один день у себя, а когда вновь Лонгйир погрузился в сон, он сжег её в костре.

     Арине он ничего не сказал.

    

   

  
  
   

    День 96. Падет и будет забыто 

   

   

    

   
    
     Ровно в семь вечера Матвей подошёл к дверям старого университета Лонгйира, потянулся к ручке, но вдруг замер. Так и не решившись зайти внутрь, он опустился на лавочку возле входа и тяжело вздохнул. Его губы беззвучно шевелились, а рука крепко сжимала что-то в кармане куртки, будто боясь потерять.

     Наконец, он вытащил из кармана кулак, разжал его и посмотрел на золотое кольцо. По всему ободу украшения тянулись мелкие царапины, а если приглядеться, можно было заметить небольшие вмятины. Оно давно утратило свою идеальную круглую форму, став слегка овальным, но от этого не менее красивым.

     Кольцо он нашёл на днях совершенно случайно: оно выпало из маленького внутреннего кармана его походного рюкзака. Матвей уже давно забыл о нём, хотя носил его с собой десять лет — с того самого дня, как получил от умирающего отца, когда тот протянул его, не сказав ни слова, а на следующий день испустил дух.

     Для Матвея не было тайной, что прежде кольцо принадлежало маме. Наверное, отец снял его с её пальца в тот роковой день на турбазе и носил с собой до самой смерти как напоминание о ней. Теперь вот настала и очередь Матвея…

     Он уже и не помнил, зачем давным-давно положил кольцо в рюкзак. Может, посчитал его талисманом или оберегом? Но теперь, отыскав его заново, после долгих размышлений он всё же нашёл ему применение. Что-то внутри подсказывало Матвею, что именно этого и хотел его отец, когда молча вложил кольцо в его ладонь.

     Тяжёлые двери рядом с ним открылись, послышались голоса на норвежском.

     Матвей спрятал кольцо, поднялся на ноги и встретился взглядом с одним из вышедших, мужчиной с седой бородой.

     — Маша внутри? — спросил собиратель на норвежском.

     Седобородый быстро кивнул и вернулся к разговору с коллегой, оба возбужденно что-то обсуждали. Матвей же еще раз взглянул на медленно закрывающиеся двери, выдохнул носом и зашёл внутрь. Он совсем быстро добрался до кабинета биологии, коснулся ручки и вдруг застыл на месте, услышав мужской голос, говорившем на норвежском и Машин смех. Он напряг слух, пытаясь из быстрого потока предложений выловить знакомые слова — ничего не вышло.

     Он стал медленно открывать дверь

     Маша стояла уперевшись руками о стол и сосредоточенно вчитывалась в содержимое планшета перед ней. Рядом с ней находился норвежец, которого Матвей раньше не видел — высокий, немного сутулый, рыжая щетина с седыми волосками, на вид ему было лет сорок. Маша старательно выговаривала слова на норвежском, незнакомец с улыбкой поправлял её и указывал на экран планшета. Они оба были так увлечены разговором, что не заметили его появления.

     Матвею пришлось намеренно прочистить горло чтобы привлечь её внимание.

     — А, Матвей! — голос её прозвучал возбужденно. — Дай нам еще минуту.

     Норвежец бросил ему быстрый взгляд приветствия и вернулся к разговору.

     Матвей опустился на стул, не сводя глаз с руки норвежца, которая то и дело оказывалась то на спинке её стула, то почти касалась её локтя.

     — О чем это вы там так возбужденно беседуете? — спросил он, пытаясь отринуть неприятное чувство ревности.

     Маша прервалась и ответила:

     — Тень.

     — Тень? Ты про того мерзляка?

     Маша кивнула.

     — Кажется мы Томасом узнали кое-что новенькое про этот вид.

     — Томасом?

     — Ох, ну конечно, какая же я дура… — Она указала на норвежца. — Матвей, это Томас. Томас, это… То есть… Dette er Matveij

     Норвежец улыбнулся ему и протянул руку.

     — Приятно познакомиться с тобой, Матвей!

     Матвей ответил рукопожатием чуть крепче необходимого, но Томас, казалось, не заметил. Норвежец повернулся к Маше и произнёс что-то, указывая на экран. Его глаза светились искренним интересом, когда он слушал её ответ на ломаном норвежском.

     — Я прежде не видел его здесь, — проговорил Матвей.

     — Он несколько дней назад прибыл из Баренцбурга, по моей просьбе. — Маша заправила выбившуюся прядь за ухо. — Он как и я занимается вирусологией и биологией, можешь себе представить⁈ Здесь, на Шпицбергене!

     — Вот как? — Матвей старательно подавлял ревнивые нотки в голосе. — И для чего же он сюда прибыл?

     — Я же уже сказала, все дело в Тени. Ты просто обязан это услышать.

     — Ну, в таком случае рассказывай, что там с Тенью.

     Она прямо расцвела, услышав его ответ.

     — Тебя это поразит. Лично меня поразило. Приготовься…

     Матвей приготовился, хоть и до сих пор ощущал какое-то паскудное чувство.

     Маша начала рассказывать:

     — Но полагаю, сначала стоит всё-таки рассказать, почему Томас сюда прибыл? Все дело в его записях о мерзляках, угодившие совершенно случайно мне в руки с месяц назад.

     — Записи, но норвежском?

     В её глазах вдруг заиграл бодрый огонёк.

     — Ага.

     — И как ты умудрилась их прочесть?

     — Ну я немного поднатаскала язык за время работы здесь. Еще прибавим к этому мою усидчивость, сотни чашек чая и норвежско-русский словарь две тысячи тринадцатого года издания толщиной с ладонь, который мне одолжил один из жителей Баренцбурга. — Она не глядя взяла кружку со стола (видимо с тем самым бодрящим чаем) и сделала глоток. — Две тысячи тринадцатый, можешь себе представить? Эта книга должно быть старше всех на этом острове.

     Матвей ухмыльнулся.

     — А чаек то с чем, Маш?

     Она выпила всю чашку.

     — Цыц, не прерывай меня, а то я мысль потеряю. Так, о чём это я? Ах да! Короче, все эти годы Томас вёл записи, стараясь с дотошностью отмечать всё необычное в поведении мерзляков из рассказов только что вернувшихся собирателей. И я тебе так скажу, тебе обязательно стоит это прочесть. Особенно если ты собиратель. А лучше со временем всё это перевести на русский и английский и раздавать каждому, кто покидает Мак-Мердо, как памятку. Ну вот, к примеру, знал ли ты, что рой ищеек использует сложнейшую систему акустической координации? С помощью усиков они издают звуки на частотах, которые человеческое ухо не способно уловить. Таким образом они мгновенно передают информацию на огромные расстояния внутри роя. Представь себе: целая армия этих тварей может действовать как единый организм, моментально реагируя на любые изменения обстановки.

     Матвей вытянул вперёд ноги и хрустнул пальцами.

     — Ну мне, как собирателю, при встрече армии ищеек достаточно знать одно — спрятаться и сидеть тихо, пока они не пройдут мимо. А уж как они там друг-другу сигналы посылают, это мне не поможет.

     — Зато поможет нам, учёным и инженерам придумать оборудование, способное блокировать их сигналы и упростить вам вылазки в дальнейшем.

     — Было бы не плохо, — согласился Матвей. — Так, а что на счёт Тени?

     — Помнишь, как Тень отреагировала на сказанное Юдичевым тогда, в цеху? Сразу кинулась в его сторону, едва услышав?

     — Еще бы не помнить. Хоть раз его острый язык не навредил, а очень даже помог.

     — Томас описывал похожий случай про двух братьев собирателей, которых звали… — Маша собрала лоб в складки, пытаясь вспомнить имя, — зараза, надо же, имена обоих не запомнила! — Она коснулась руки Томаса с акцентом, но вполне себе уверенно спросила: — Как звали тех двух братьев?

     Норвежец ответил:

     — Якоб и Хенрик.

     — Точно! Якоб и Хенрик. — Она снова посмотрела на Матвея: — Несколько лет назад им обоим не посчастливилось встретиться с Тенью, она застала их врасплох в лесу.

     Томас что-то добавил по-норвежски, активно жестикулируя. Его пальцы случайно коснулись запястья Маши, и Матвей почувствовал, как сжал кольцо в кармане.

     — Она серьёзно ранила Якоба, — продолжала Маша, — но Хенрик смог прогнать пришельца, при это еще и лишил её одной из передних конечностей. Как именно не уточняется…

     Матвей удивлённо присвистнул.

     — А Хенрик то не лыком шит. И что было дальше?

     — Он спас брата и отвёз его обратно в Баренцбург. Через год, когда вновь наступил сезон вылазок, оба отправились на материк, в районе Мурманска. Там то и началось самое интересное. Если верить записям, оба братья встречали Теней, даже натыкались на их гнездовья, с которыми сталкивался и ты, но пришельцы, хоть и замечали их, никогда не атаковали. А теперь самое интересное…

     Маша села на стул и вцепилась ладонями в собственные колени.

     — Пару месяцев братья спокойно занимались собирательством, пока за несколько дней до возращения домой не повстречали Тень… без одной из передних конечностей.

     Маша прервала рассказ, дав Матвею время переварить услышанное.

     — Постой, — начал он, — ты не упомянула, где братья впервые встретились с этой Тенью за год до этого.

     — Да, и сделала это нарочно. Та первая встреча, где Хенрик спас брата и ранил Тень, случилось недалеко от Архангельска.

     Матвей вдруг почувствовал неудобство от сидения на стуле и предпочёл встать.

     — То есть ты хочешь сказать, что эта самая Тень каким-то образом почуяла их за сотни километров и проделала этого огромный путь, чтобы поквитаться?

     — Не «каким-то» образом, а посредством телепатии или чем-то похожим. Тени, которых они встречали в окрестностях Мурманска не нападали на них нарочно, но каким-то образом подавали сигнал о присутствии Хенрика той самой особи с отрезанной конечностью.

     — Может, она там оказалась случайно?

     Маша фыркнула.

     — Ты сам то веришь в случайности? Особенно в подобные? Я вот нет. И скорее поверю, что этот рассказ выдумка, да только вот какой смысл Якобу врать об этом? Уверена, снискивать славы в наше время никому не нужно.

     — Якобу?

     — Да, выжил только он. Та Тень расквиталась с Хенриком за своё увечье, а вот Якобу, уж не знаю как, удалось сбежать и рассказать обо всем этом Томасу.

     — А этот Якоб, он живёт в Баренцбург? — осторожно спросил Матвей.

     — Это был мой первый вопрос доктору, когда мы встретились здесь впервые. Увы, Якоб умер от болезни год назад.

     — Ну а сам Томас, верит он в это?

     Услышав своё имя из уст Матвея в русской речи, Томас оторвался от планшета и улыбнулся ему глазами.

     — До тех пор пока я не рассказала ему про случай с Юдичевым он был крайне скептичен и не слишком верил в рассказ Якоба, всё думал, будто тот где-то ненарочно приврал или приукрасил. За этим он и прибыл сюда, встретиться со мной лично и узнать в подробностях про ту ситуацию с Юдичевым. Собственно, этим мы и занимаемся последние несколько дня.

     Матвей задумчиво почесал подбородок.

     — И вы пришли к выводу, что Тени общаются посредством телепатии?

     — Я же говорю, это всего лишь предположение, теория. Лично я думаю, что прежде чем Юдичев прикончил того детёныша, тот посредством телепатии или чем-то в этом роде показал своей матери образ своего убийцы, одним словом, дал ей понять кто именно убил его. — Маша вновь обратила свой взгляд к экрану планшета. — Трудно сказать как именно они это делают без тщательного наблюдения за ними и образцов с трупов.

     — Обязательно поймаю тебе такого на следующий день рождение.

     Маша ответила на сказанное слабой улыбкой.

     — Знаешь, — начал осторожно Матвей, почесав затылок, — на самом деле я сюда не просто тебя навестить пришел.

     — Ох, вот как? А для чего же?

     — Можешь подняться со мной до третьего этажа? Там всё узнаешь.

     Он ощущал как начинает запотевать от внезапно подступившего волнения.

     — Эм… — Маша в растерянности посмотрела на Томаса, встретив его вопросительный взгляд, а затем обратно на Матвея. — Да, конечно!

     В голосе норвежца послышалась вопросительная нотка, когда он обратился к Маше.

     — Я скоро приду, — сказала она ему и приняла протянутую руку Матвея.

     Когда они выходили, Томас выглядел ужасающе одиноко в огромном помещении лаборатории, и бросив в сторону норвежца взгляд, Матвей ощутил приятный прилив сил.

     — Что это ты такое задумал, Матвей? — Маша стала оглядываться, будто убеждаясь, не следит ли за ними кто.

     — Терпение, — он погладил кольцо в кармане большим пальцем, — ты все узнаешь. Могу лишь сказать, что зря ты пообещала Томасу, что скоро вернешься.

     — Ты разыграл во мне любопытство…

     Ступили на лестницу, стали подниматься. На стенах их встретили удивительно хорошо сохранившиеся портреты преподавателей университета и фотографии отличившихся студентов. Матвею казалось, все они следят за каждым его шагом сквозь время. Никогда он прежде не испытывал подобного волнения.

     Кажется, с мерзляками и того легче.

     — Слышал новость? — Она вдруг прервала нависшее над ними молчание. — Того мужчину, жившего над нами, перестали искать. Эрик вчера объявил о прекращении поисков.

     — Вот как? И почему?

     Они поднялись до второго этажа.

     — Говорят, нет смысла искать труп. Вероятно он покончил с собой, просто вышел из квартиры никем не замеченный в одно ранее утро, дошёл до берега и спрыгнул.

     — Вполне возможно. — Матвей почувствовал небольшое облегчение. Брошенный в воду труп мерзавца не давал ему покоя все эти дни, заставляя переживать за себя и Арину. — Эрик рассказывал мне, что в первые десять лет самоубийства здесь случались стабильно по нескольку раз в месяц. Не все смогли смириться с новым миром.

     — М-да… — с горечью согласилась Маша. — Их можно понять.

     Поднялись до третьего этажа.

     — Нам до актового зала, — подсказал Матвей.

     — Собираешься устроить мне небольшое выступление?

     Матвей улыбкой встретил её предположение.

     — Отчасти.

     Дошли до конца коридора к массивным дверям. Матвей толкнул одну и та отозвалась протяжным скрипом, словно жалуясь на редких посетителей.

     — После дам, — он пригласил её жестом зайти внутрь.

     Актовый зал университета встретил их гулкой тишиной и прохладой.

     Вдоль стен громоздились сваленные друг на друга стулья и старые парты — молчаливые свидетели бесчисленных лекций и собраний, бывшие здесь давным-давно. В воздухе витал особый запах: смесь пыли, старого дерева и арктической сырости, которая, казалось, пропитала даже толстые стены здания.

     Высокие окна, занавешенные выцветшими шторами, пропускали тусклый полярный свет. В этом освещении зал казался застывшим во времени, будто законсервированным.

     Маша ахнула и стала оглядываться.

     — Забавно, весь университет вдоль и поперек изучила, а до этого места ноги как-то не дошли. Эх, мама бывало рассказывала мне про свои студенческие годы, как они сидели вот в таких залах, слушали разных учёных, приглашённых со всего мира. Даже не верится, что нечто подобное существовало еще каких-то полвека назад.

     — Они здесь в основном складируют старые вещи. — Матвей пальцем провёл по толстому слою пыли, осевшему на подлокотнике стула. — Понимаю, место не самое привлекательное, но именно оно было мне нужно.

     — Беляев, я сейчас помру от нетерпения. Ну чего ты такое удумал? Давай уже признавайся.

     Он протянул ей руку.

     — Пошли за мной.

     Оба стали пробираться между рядами складированной мебели. Их шаги гулко отдавались под высоким потолком. Яркий солнечный свет просачивался через большие окна, освещая им путь. В углу притаились свёрнутые в рулоны географические карты, а рядом — потрепанный глобус, накренившийся так, будто Северный полюс внезапно решил поменяться местами с экватором.

     Матвей выдвинул два стула и на один из них усадил Машу.

     — Так, сиди тут, я мигом.

     Под её любопытствующим взором он подошёл к стене, где виднелся металлический короб со свёрнутым экраном. Кряхтя от натуги, потянул за шнур — механизм отозвался недовольным скрежетом, будто просыпаясь от долгой спячки. Белая ткань с дырой в углу стала появляться над сценой, рывками опускаясь вниз. С каждым движением в воздух поднимались клубы пыли, переливающиеся в солнечных лучах.

     Маша заворожённо наблюдала за появлением проекционного экрана.

     — Ты знаешь кто такой Чарли Чаплин? — спросил Матвей, поглядывая не перекосило ли экран. Вроде все ровно.

     — Нет. А кто это?

     — Да я и сам не знаю. Но вот Лейгур говорит, что он чудесно подойдёт.

     — Подойдёт для чего?

     Матвей смолчал, осознав, что сболтнул лишнее.

     Наконец экран занял своё законное место. Он отряхнул руки и критически оглядел результат своих трудов — белое полотно, пусть и с едва заметными пятнами и несколькими дырами, но все еще выглядело вполне пригодным для использования.

     — Ну вот, половина дела сделана, — он обернулся к Маше с довольной улыбкой. — Теперь время магии.

     Матвей подошёл к столу позади Маши и сдернул кусок полотна, под которым спрятал небольшой офисный проектор, поставленный на кипу старых книг.

     — Знаешь, мы с Ариной неделю потратили, чтобы заставить его работать, — он нажал кнопку питания, и аппарат отозвался приветственной мелодией. — Я нашёл его прямо здесь, на складе среди всего этого хлама. Думал, безнадёжный случай, но Аринкин талант смог дать этой штучке второе дыхание.

     Он склонился над проектором, подключил к нему старый планшет и ткнул пальцем в экран. Лампа аппарата неуверенно моргнула, затем загорелась ровным светом. Луч прорезал пыльный воздух и на белом полотне появилось изображение с экрана планшета и кучей значков всякого рода древних программ и приложений. Матвей был заранее готов и знал куда нажимать, поэтому без промедления нашёл необходимый видеофайл.

     — Матвей… — Маша выглядела чересчур растерянной, глядя на экран и проектор, — а Эрик… Он не будет против того, что ты тратишь электричество на… Чарли Чаплина?

     — Он в курсе, я предупредил его. К тому же мистер Чаплин не слишком жаден до электричества. Так, ну вот! Вроде все готово! А нет, гадство… Лизну забыл протереть. Вот, теперь порядок!

     Довольный сделанным, он вернулся к Маше и сел рядом. В полумраке зала слышалось тихое гудение кулера.

     На экране появилось черно-белое изображение с английскими буквами.

     — Чарли Чаплин в фильме «Огни большого города»… — перевела Маша и взглянула на Матвея. — Ой-ёй…

     — Что такое?

     Ее кисть крепче сжала его руку.

     — Должна признаться, я прежде никогда не смотрела кино. Только слышала о нём из рассказов матери с отцом.

     — Я тоже, — ответил Матвей. — Ну значит настало время нам обоим это исправлять.

     — Немного волнительно…

     — Мне тоже.

     Он сжал её горячую руку.

    

    
     * * *

    

    
     Время пролетело незаметно.

     Пока шёл фильм они не обмолвились и словечком. Все их внимание заволок неуклюжий бродяга с добрым сердцем, пытающийся помочь слепой продавщице цветов вновь обрести зрение. Оба они смеялись в особенно весёлых сценах, где герой Чаплина пытался заработать денег, но наступали и такие моменты в фильме, когда обволакивающая их тишина становилась еще плотнее, и оба боялись даже пошевелиться, боясь нарушать магию кино.

     Затем изображение ушло в затемнение, сменилось яркой надписью «THE END», а маленькие динамики дребезжали от грустного оркестра.

     Матвей посмотрел на Машу и увидел в её глазах застывший блеск. Она продолжала смотреть на белое полотно, где еще минуту назад творилось волшебство.

     Медленно она отпустила его руку, встала со стула и подошла к окну, выглянув в прорезь плотных штор.

     — Всё в порядке? — спросил Матвей.

     Она промолчала.

     Тогда он подошёл ближе, осторожно, будто боясь спугнуть её. Положил руку ей на плечо, и она вдруг дрогнула.

     — Ты чего?

     — Прости… — Она натянула улыбку. — Это всё фильм.

     — Да, он… — Матвей долго перебирал в уме слова, но не смог подобрать нужного. — Но конец хороший.

     — Да, очень хороший.

     Она не оборачивалась, по-прежнему глядя в окно, на покрытый снегом холм и плывущие вдали облака.

     Её молчание резало его изнутри, заставляя теребить кольцо в кармане вспотевшими пальцами.

     — Матвей.

     — Да?

     — Скажи мне, ты веришь, что однажды мы будем жить так, как жили когда-то наши родители? Ну знаешь, с теми же проблемами, которые были у них. С тем же проблемами, как у бродяги Чаплина?

     Матвей отошёл от неё, прислонился к стене.

     — Честно?

     — Да, честно.

     — Нет. Не верю.

     — Вот и я давно знаю, что никогда у нас не будет подобных проблем. Даже исчезни все мерзляки вот сейчас, — она щёлкнул пальцем, — нам, нашим детям, их детям предстоит еще многое сделать, прежде чем заботы, схожие с заботами наших родителей, лягут на их плечи. — Она обернулась к нему, посмотрела своими серыми, чарующими глазами. — Я больше скажу, все это будет возможно лишь тогда, когда Вторжение станет мифом, сгинет в пучине времени, где будет похоронено навечно, оставив после себя лишь песчинки истории. Когда всё это будет стёрто и написано заново, когда всё сделанное нами падёт и будет забыто, только тогда люди снова научатся жить как прежде, не осознавая, какие ужасы творились на земле, по которой они ходят.

     — Знаешь, на это понадобится много времени.

     — Огромное количество времени. Сотни и сотни лет. Возможно, тысячи… Но мы положим начало этому времени, как только заполучим в наши руки «Копьё». Это будет маленький шаг на пути к будущему.

     Маша медленно подошла к нему и мягко коснулась губами его губ. В этом поцелуе была какая-то особенная нежность, словно она пыталась через него передать всё то, что не могла выразить словами.

     — Я должна идти, Матвей, — прошептала она, отстраняясь. — У нас с Томасом еще много работы.

     Матвей почувствовал, как кольцо в кармане как будто бы потяжелело.

     — Хорошо, — ответил он, стараясь скрыть разочарование в голосе.

     Она развернулась и направилась к выходу. Её шаги гулко отдавались в пустом зале.

     — Маш, — окликнул он её, когда она была уже у дверей.

     — Да? — она обернулась, и солнечный луч из окна осветил её лицо.

     Матвей сжал кольцо в кармане так сильно, что костяшки побелели. Момент, который он представлял себе столько раз, и столько же раз репетировал, оказался совсем не таким, как в его воображении. Что-то в её глазах, в этом разговоре о будущем, которое наступит через тысячи лет, заставило его понять — не сейчас.

     — Я люблю тебя, — просто сказал он.

     Она улыбнулась той особенной улыбкой, которую он так любил, и тихо закрыла за собой дверь, оставив его один на один с темнотой и кольцом в ладони.

    

   

  
  
   

    День 131. Крайняя мера 

   

   

    

   
    
     Надя ворвалась в комнату как небольшой ураган, застав Матвея на время оторваться от починки ваттбраслета. Маленький экран стал глючить пару дней назад.

     — Тихон с тобой? — Она быстро осмотрела крохотную комнатку с двумя сдвинутыми одноместными кроватями.

     — Нет, а что?

     — Вот же… — она осеклась.

     Матвей заметил как она нервными движениями поглаживала округлый живот, теперь трудно скрываемый даже под двумя плотными куртками.

     — Что случилось?

     — Надеюсь, пока ничего, — она закусила губу.

     Матвей встал со стула и подошёл к ней.

     — Надь, говори. Что у вас произошло?

     Её прежде опущенный взгляд обратился к нему.

     — Мы с ним утром немного повздорили.

     — По поводу?

     — Сейчас это не важно, — она говорила спешно, то и дело отдёргивала руки от рта, в желании сгрызть ногти. Вредную привычку Матвей заметил за ней еще в первые дни пребывания на Шпицбергене. — А важно то, что этот засранец спёр мою винтовку и смылся хрен знает куда.

     — На кой-чёрт ему сдалась винтовка?

     — Хотела бы я знать! Вот найду его, таких ему вставлю…

     — Так, присядь-ка… — Матвей нежно взял её за локоть и усадил на край кровати, — и расскажи по порядку, что именно произошло.

     — Говорю же, нечего тут рассказать. Ходил он всё вокруг да около, раздражать меня стал своим шатание. Да-да, знаю, как это звучит, но ты и сам попробуй не заводиться по пустякам когда у тебя из-за этого брюха поясницу ломит ежесекундно, еще и внизу постоянно тянет неприятно. Вот я и взбесилась на пустом месте, прогнала его, потом легла спать, а когда уже проснулась, поняла, что зря на него взъелась. Захотела извиниться, а тут бац! Заметила, как моя походная сумка открыта настежь, и из неё пропала моя прежде разобранная винтовка.

     — А ты уверена, что это он стащил? Может кто-нибудь другой заходил к тебе в комнату?

     — Я уверена, — сказал Надя, но Матвей уловил в её голос недоказанность. — К тому же запасной ключ от комнаты есть только у него. Да и кому вообще понадобится старая и нечищенная винтовка без патронов?

     — Если так, значит он первым делом пойдёт к местному оружейнику, Отто.

     — К отцу девочки, которую ты спас из той шахты?

     Матвей кивнул.

     — Значит пойдём туда, может еще успеем его нагнать.

     — Не стоит, — Матвей снял с крючка куртку и быстро приоделся. — Я сам поищу его.

     — Нет уж, — возразила Надя и уверенно поднялась с кровати. — Я пойду с тобой.

     — Тебе нужно больше лежать, Надь, — взглядом он указал на её живот, — не стоит тебе…

     — Я уже задницей на матрасе скоро яму продавлю, хватит с меня лежаний. Пойду с тобой, дай мне минутку переодеться. — Она вышла в коридор, остановилась возле дверей в собственную комнату и обернулась к Матвею. — Смотаешься без меня, я тебе потом покажу всю ярость женщины в положении, усёк?

     Матвей не скрыл ухмылки. Перед ним вдруг стояла та самая Надя Соболева, с которой он впервые столкнулся в «Полярном переполохе» вечность назад — смелая, острая на язык и крайне вредная особа.

     — Жду, — дал слово Матвей.

     Надя была готов уже спустя несколько минут, облачившись в шубу из оленьей шкуры. Вдвоём они вышли наружу и стали спускаться к городу. Надя скорее не шла, а ковыляла, ровно гусыня, и заметно отставала.

     — Ты уверена, Надь? Может, всё-таки я сам? — спросил её Матвей.

     — Нет, всё хорошо. К тому же я, знаешь, чувствую некоторую вину за побег парня. Последнее время Арина стала реже заходить, пропадает где-то. Маша теперь постоянно в этому университете на другом конце посёлка, ей не до меня. Вот и стал ко мне захаживать Тихон: то принесёт, это сделает… Зря я на него наорала.

     — Любопытно, чего же ты такого ему наговорила, что заставило его уйти и еще винтовку прихватить?

     Она спрятала руки в карманах, опустила голову.

     — Да глупости, а он видать всерьёз воспринял. Говорю же, моё состояние… взбредёт иногда в голову всякое, начинаешь беситься. Короче, не хочу об этом говорить, Матвей. Давай лучше поскорее найдём этого паршивца и всё.

     Матвей не стал допытывать её расспросами.

     — Спасибо, что помогаешь, — добавила Надя, покосившись в его сторону.

     — Разумеется. Да и денек сегодня выдался хороший, самое то для поисков.

     Надя развязала верхние пуговицы шубы из косточек птиц.

     — Семь градусов Цельсия, — произнёс Матвей, вспомнив показания ваттбраслета прежде чем он отключил его и приступил к починке этим утром. — Самый разгар лета в этом крае.

     Ответственного за оружие в Лонгйире они застали в лавке, в центре города. Отто сидел за столом, подсчитывал количество патронов, едва шевеля губами, и старательно заносил их количество карандашом в записную книжку. Это был низкорослый норвежец с плешью на голове, волосатыми руками и вымученным, но в то же время с проблесками доброты лица. Он настолько был увлечён работой, что не сразу заметил двух вошедших в его скромную обитель посетителей.

     — Отто? — окликнул его Матвей.

     Оружейник оторвался от записей, заметил гостей и улыбнулся.

     — Матвей! Рад тебя видеть!

     — И я тебя рад видеть. Как здоровье у Эльзы?

     — Ох, она приболела с неделю назад, но теперь идёт на поправку. Если хочешь, мы можем завтра продолжить занятия. — Он взглянул на Надю, заметил её живот и тут же вскочил как ошпаренный. — Ну что же вы стоите! Присаживайтесь.

     — Спасибо, Отто, но мы буквально на минуту. Скажи, к тебе заходил Тихон?

     — Пацан из вашей группы, такой кудрявый? Да, заходил. Показал мне винтовку, попросил для неё патронов. Ну я ему и дал с десяток калибра 5.56, как ты и просил.

     — Я просил?

     — Ну да, так он мне сказал.

     Матвей и Надя переглянулись и обменялись едкими ухмылками.

     — Засранец мелкий, — шепнул Надя.

     — Что-то не так? — поинтересовался Отто и облокотился руками об стол.

     — Ты знаешь, куда он потом пошёл?

     — Не-а, я ж из лавки не выхожу совсем. Слишком много работы. Видишь те семь ящиков? Это еще наши искатели в апреле притащили, их все необходимо всё должно быть отсортировано на пригодное и непригодное перед обработкой прежде чем перерабатывать, а их там тысяч десять штук, не меньше.

     Матвей понял не всё из сказанного, но основную суть уловил — он сортировал патроны.

     — Знаешь, — Отто почесал подбородок, — сразу после Тихона ко мне зашёл Тед за парочкой винтовок с оптическим прицелом, он вроде как собирался отправиться завтра на охоту, ведь сейчас сезон. Сам он водить не умеет, поэтому его всегда подвозит его брат Каспер, местный механик. У него такой старый пикап чёрного цвета, единственный во всём посёлке. Он наверняка ждал его, пока мы с ним болтали здесь.

     — Где мне его найти?

     — А где еще обитать механику? В гараже он, в десяти минутах отсюда на запад, недалеко от порта.

     — Спасибо, Отто, там и поищем его.

     — Разумеется Рад был помочь!

    

    
     * * *

    

    
     — Ох этот Тихон… Вот скажи мне, я одна заметила, как этот засранец имеет талант притягивать проблемы?

     Матвей усмехнулся и стал чесать пальцем глаз, куда угодила соринка.

     — Есть такое. Но помимо таланта притягивать к себе проблемы у него имеется еще один: оказываться в нужном месте в нужное время и спасать жизни, например наши с тобой.

     — Это точно, — с печальной улыбкой согласилась она.

     Добрались до гаражей, представляющих собой парочку небольших ангаров с ржавым профнастилом; там где ржавчина все же проела материал все залатали кусками железа. Над каркасом тоже поработали, дополнительно закрепив его самодельными распорками и тросами.

     Массивные ворота, собранные из нескольких слоёв металла, были приоткрыты. Надя и Матвей пожаловали через проём внутрь и оказались среди десятка пикапов, внедорожников и парочки легковых автомобилей. Запах электрической гари сразу проник в ноздри, а на языке образовался кислый привкус.

     — Эх, видел бы всё это Домкрат… — прошептала Надя.

     Воспоминание о немом водителе «Титана» возникло в голове Матвея в виде зловещего образа: искажённое ужасом лицо Домкрата и его разинутый рот, издающий лишь протяжное мычание. Бедняга умер страшной и мучительной смертью.

     — Вам чего? — раздался голос сзади на норвежском.

     Матвей и Надя обернулись. Перед ними стоял механик, вытирающий грязной тряпицей мозолистые руки. Веко его левого глаза было опущено ниже правого, отчего казалось, будто его лицо застыло в выражении подмигивания.

     — Я ищу Каспера, — объяснил Матвей.

     Механик изучающе взглянул на них, шмыгнул носом и указал взглядом в дальний конец ангара.

     — Спасибо, — поблагодарил собиратель.

     Они прошли через машины, перешагнули ящик с инструментами, и дошли до фонтана искр сварочного аппарата. Беловолосый мужчина стоял на колене склонившись над покорёженным бампером и прижимая электрод к металлу. Сквозь выцветший светофильтр сварочного щитка пробивалось яркое голубое сияние дуги. Заметив движение, механик оторвался от работы, отключил аппарат и поднял маску. Его светлые, почти белые волосы были влажными от пота, а на обветренном лице застыло сосредоточенное выражение.

     — Ты Каспер? — спросил Матвей.

     — Ну? — В голосе норвежца послышалось явное нежелание вступать в беседу.

     — Мы искать мальчишку, который приплыл сюда с нами. Черноволосый, кудрявый. Говорят, ты мог видеть его сегодня утром, он выходил из лавки оружейника с винтовкой.

     Каспер бросил маску в капот и прислонился к дверце пикапа, сложив руки на груди. Взгляд его серых глаз на секунду замер на Надином животе, затем вновь обратился к Матвею.

     — Ну видел, — ответил он.

     — Ты знаешь, куда он пошёл?

     — Да. Туда, куда ему не следовало, в сторону Адвентдален.

     — Ох ты же черт…

     — Что? — Надя коснулась его рукава. — Что он сказал?

     — Он пошёл за пределы Лонгйира, в долину Адвентдален, что на юго-востоке отсюда, — ответил он Наде и обратился к Касперу на норвежском, немного повысив тон: — И ты даже не пытался его остановить?

     — Я в сиделки ему не нанимался? Этот пацан прибыл с вами, вот вы за него и в ответе, не я.

     — Чего это он там сказал? — спросила Надя. — Уж больно мне его самодовольная рожа не понравилась, когда он тарабанил на своём.

     Матвей не стал переводить.

     — Нам нужно найти его, — вновь обратился он к Касперу. — Можешь одолжить нам одну из своих машин? Мы найдём парня и тут же вернёмся.

     Выражение лица Каспера продолжало оставаться безучастным к происходящему.

     — Я знаю Эрика, он даст разрешение, — продолжал упрашивать Матвей. — К тому же не думаю, что мальчик ушёл далеко.

     — Это не моя проблема, чужак.

     — Вот же… — Матвей едва сдержался.

     — Что он сказал? — вновь обратилась Надя с нетерпением.

     Матвей постарался изложить ей все как можно короче.

     — Так пошли к Эрику! — воскликнула Надя. — Объясним всю ситуацию.

     — Это невозможно, он сейчас в Баренцбурге. Отплыл буквально сегодня утром.

     Каспер отошёл от пикапа.

     — Вот что, некогда мне с вами тут болтать, у меня еще дел тьма. Проваливайте, пока я ребят не позвал.

     — Проклятье… — процедил сквозь зубы Матвей. — Надо что-то придумать.

     Надя задумалась.

     — Гляди, у него за поясом связка ключей, — сказала она, наблюдая как Каспер копошиться в кузове. — Наверняка от его рухляди.

     — И?

     — Что «и»? Просто возьми и двинь ему по башке, стащи ключи и поехали.

     — Ты с ума сошла?

     — А ты чего предлагаешь? Догонять Тихона пешком? Давай, если есть план получше, выкладывай! С удовольствием послушаю. Только учти — время идёт, а наш пацан магнит для неприятностей. Он в любую секунду может провалиться в какую-нибудь яму или быть заклёван бешеной крачкой.

     Матвей стал перебирать все имеющиеся варианты, но пока раздумывал, упустил возможность — Каспер отыскал сварочную маску и обратился к ним:

     — Вы все еще здесь? Я кажется сказал вам…

     Матвей резко приблизился к нему, вложил всю силу в кулак и саданул его в челюсть, однако Каспер умудрился устоять на ногах, более того, даже сознания не потерять. И в эту самую секунду Матвей пожалел об отсутствии с ними Юдичева с его крепким ударом.

     Из носа Каспера брызнула кровь, он в растерянности посмотрел на Матвея, а затем его лицо исказила гримаса гнева. Он было заорал позвать на помощь, но не успел. Надя схватила лежавший на металлической бочке рядом гаечный ключ и огрела им механика по виску прежде чем тот успел издать хоть звук. Бесчувственное тело грохнулось на пол, и Матвей стал ожидать как за спиной вот-вот раздадутся возгласы на норвежском, однако ничего такого не произошло.

     Надя склонилась над Каспером, положила пальцы ему на шею и прикрыла глаза, слушая пульс.

     — Жить будет. — Она отстегнула ключ от цепочке на его поясе и бросила Матвею.

     — Эх, аукнется нам это, — с досадой прошептал собиратель, оглядываясь по сторонам, — обязательно аукнется.

     — Безусловно, но об этом будем думать позже, когда найдём Тихона. А сейчас давай искать его тачку.

     — Не нужно искать, вон она, — Матвей указал на чёрный пикап, стоявший у самого выезда из гаража. — Единственный чёрный пикап во всём Лонгйире.

     Надя не стала уточнять, откуда он это знает.

     — Ну раз так, предлагаю спрятать от лишних глаз причину наших будущих проблем и отправимся в этот самый Адвентдален, или как там его, как можно скорее. Надеюсь, ты помнишь как водить?

     — Ну Титан мне удавалось водить… — Он почесал затылок. — Думаю, здесь то уж точно справлюсь.

    

    
     * * *

    

    
     Трудности возникли с первым левым поворотом, встретившимся им на выезде из гаража. Матвей слишком перекрутил руль и машину понесло в железную груду разного хлама и старых запчастей, сваленных неподалёку от входа. К счастью он вовремя вырулил и выехал на середину грунтовой дороги, лишь каким-то чудом не обратив на себя внимания работающих внутри гаража других механиков.

     — Ты смотри не убей нас раньше времени, — Надя отбросила со лба свой черный локон.

     — С Титаном было иначе. Там приходилось руль как следует выкручивать для поворотов. Здесь все же немного иначе…

     Минута на водительском сидении понадобилась ему для понимания как сладить с рулём и две чтобы привыкнуть к чувствительной педали газа. Как только они выехали за пределы Лонгйира, он и вовсе себя почувствовал прирождённым водителем.

     Грунтовка сменилась вязкой грязью, и обоих стало дёргать на местах из стороны в стороны при наезде на особенно тяжело проходимый участок.

     Далеко впереди виднелись лишь горы со снежными шапками, а вокруг удручающая пустыня из камней и скудной растительностью в виде мха и лишайника, раскинувшиеся на много километров вперёд. Справа от них бурлил грязный поток оттаявшей реки, уходящий все дальше на юг. Небо синее, без единого клочка облака, а над самой головой белый, словно круг фонаря, солнечный диск, ярко освещающий долину.

     — Кажется, за нами никого, — Надя оглянулась через плечо в замызганное от грязи зеркало с небольшим очищенным островком от него.

     — Это пока.

     Надя молчала, наблюдая за постепенно вырастающими по мере приближения к горами и высматривая Тихона.

     — Все пытаюсь понять, чего его потянула сюда? В Адвентдален? — сказал Матвей, следя за дорогой.

     Надя ответила не сразу. Сперва выдохнула, будто готовясь сказать нечто серьёзное.

     — Охотиться он сюда пошёл.

     Матвей оглянулся в его сторону.

     — Чего, чего?

     — Та ссора с ним, с которой всё началось. Я упрекнула его в бесполезности. Мол, всё это время он только и делал, что доставлял неприятности и никакой от него пользы. Да, знаю, я дура, сказал ерунду, но видать его это сильно задело, принял близко к сердцу. Вот он и пошёл доказывать свою «не бесполезность», чудило малолетнее.

     — С чего ты взяла, что он сюда именно охотиться направился?

     — Логическая цепочка, Матвей. — Она стала загибать поочерёдно пальцы. — Винтовка, долина, обида на злую суку Надю Соболеву за сказанное. Вы же мужики такие, вместо того, чтобы как следует подумать, сразу рубаху на груди рвёте и пытаетесь доказать что-то.

     — Да тут и охотиться то не на что, местные всех давно перебили. Лейгур ходил здесь на одну охотничью вылазку с месяц назад с парочкой охотников, так они уходили далеко на север, в западную часть Шпицбергена.

     — Вот я и говорю, вместо подумать рубаху рвёте, слюни пускаете. — Она отмахнулась. — К чёрту, сама виновата, я и впрямь мерзостей ему наговорила. Теперь вот помимо его побега из-за меня, еще и беду с местными накликала. Юдичев позавидовал бы.

     — Мы во всем разберёмся, шаг за шагом. Сейчас сосредоточимся на Тихоне. Надо отыскать его и поскорее. — Матвей чуть крепче сжал руль. — Далеко он уйти не мог.

     Вскоре на горизонте выросло несколько разрушенных домиков из дерева с лежащими рядом кусками профнастила. Рядом догнивал старый грузовик, охваченный ржавчиной словно болезненной сыпью. Небольшая стайка птиц вынырнула из укрытий и взмыла в небо, направившись в сторону холмов.

     — Может, он там спрятался? Давай проверим, — предложила Надя.

     Матвей свернул на тонкую линию дорожки и заранее включил полный привод. Колёса стали увязать в грязи, отбрасывая куски глины и камешки гравия. Пришлось изрядно повозиться с преодолением этих с виду жалких ста метров расстояния: осторожно объезжать особо глубокие с виду лужи, плавнее нажимать на педаль газа и тормоза для более ровного вождения.

     — Лучше б пешком дошли, — заключил Матвей, отключая двигатель.

     Оба вышли из машины и поднялись на крыльцо одного из домиков на сваях и открыли дверь.

     Сломанные стулья и перевёрнутые столы говорили о том, что раньше здесь было что-то вроде бара или небольшой гостиницы. За пыльными окнами открывался вид на долину, где петляла грунтовая дорога.

     Массивная стойка из толстых досок все еще стояла у дальней стены. На потемневших полках за ней остались несколько бутылок с выцветшими этикетками. В углу чернел камин, выложенный из местного камня, холодный и забитый пылью.

     Матвей подошёл к стене и всмотрелся в старые фотографии под треснувшим стеклом: люди в ярких куртках на собачьих упряжках, группы на снегоходах на фоне заснеженных гор, какие-то вечеринки прямо здесь, у этой самой стойки. Другая жизнь, другой мир.

     — Тихон, ты здесь? — крикнул Матвей.

     Ему ответил лишь тягучий скрип половиц под ногами Нади.

     Немного выждав они разделились, стали обыскивать комнату за комнатой. Матвей проверил склад, крохотную кухню, уборные — ни следа. С пустыми руками вернулся к стойке, хотел было окликнуть Надю, но вдруг обратил внимание на большое полотно, накрывающая нечто большое в углу этого, с первого взгляда, тесного бара. Он приблизился к внезапной находке, коснулся краешка полотна и медленно, желая не поднимать клубы накопившейся пыли на ткани, снял его.

     На кратчайший миг Матвея бросило в дрожь от вида вставшего на дыбы белого медведя с оскаленной пастью и лапищами размером с человеческую голову. Вытянутые лапы придавали зверю росту и большей угрозы, а чёрные глаза смотрели снизу вверх на собирателя совсем как живые. Чучело хищника умудрилось прекрасно сохраниться за все эти года, и одним только видом вселяло ужас и наводило на мысль о ничтожности человека пред подобной тварью.

     Матвей коснулся его шерсти, попробовал на ощупь, жёсткая и густая, совсем как у того медведя, который его чуть не прикончил в лесу.

     А потом он подумал о Тихоне, представил как мальчонка, чья макушка не достаёт даже до середины медвежьего брюха, встречает на своём пути вот этого красавца.

     Мурашки волнения защекотали спину.

     — Матвей, сюда! — раздался приглушённый деревянными стенами голос Нади.

     Он отыскал её в маленьком гараже с настежь открытыми воротами, сидевшую на корточках возле обугленных деревяшек и пятен сажи.

     — Гляди, угли еще тёплые. Костёр развели совсем недавно.

     Матвей взглянул на место бывшего лагеря, затем в сторону гор. Вышел наружу, осмотрелся, и заметил кое-что на земле.

     — Да, он был здесь. Видишь отпечатки?

     — Вижу.

     — Его размер.

     — Видать он согрелся, перекусил и пошёл дальше, — ухмылка легла на его губы, — вот же настырный пацан.

     — Ох и попадётся о мне…

     Матвей оторвал взгляд от следов и поднял голову.

     — Следы ведут туда, к подножию гор. — Он встал и посмотрел вдаль, со слепой надеждой разглядеть маленькую фигуру, плетущуюся вдали, но разглядел лишь лужи, грязь, и островки серого снега. — Надеюсь, пикап приспособлен к подобному бездорожью.

     Он испытывающее посмотрел на свою спутницу, прочистил горло и осмелился произнести:

     — Надь, может всё-таки останешься здесь? А я…

     — Ты закончил?

     Он промолчал и обречённо выдохнул, мысленно приняв капитуляцию в попытке оспорить её твердое решение.

     Надя резво зашагала обратно, будто и не было у неё никакого стеснения в области живота.

     — Тогда поехали, нагоним этого засранца, и я ему всыплю по самое число, — грозно прошипела она и добавила уже спокойнее: — а уж потом извинюсь.

    

    
     * * *

    

    
     Пробираться на пикапе по холмам оказалось не самой лучшей затеей. Их постоянно трясло из стороны в сторону, а при каждом нажатии на педаль газа в попытке преодолеть очередную высоту, двигатель ревел словно смертельно раненый морж.

     — Знаешь, о чём я иногда думаю? — вдруг заговорила Надя после продолжительного молчания. — Будто наше прибытие на Шпицбергене это начало затянувшегося сна, странного, местами жуткого, порой спокойного, но всё же сна. А сами мы давно все умерли, и гниём где-то там, в лесу…

     Матвей обернулся к ней, заметил как она приложила голову к стеклу, устало поглядывая по сторонам.

     — Мы многое пережили, в особенности ты, — сказал Матвей. — Как любил поговаривать мой отец: пасть смерти почти сомкнулась, но я успел дать ей по зубам и дал дёру. Вот и мы дали дёру, чудом, вот теперь и кажется, будто жизнь началась заново.

     Надя молчала.

     — К тому же, мертвецы не видят снов, — добавил Матвей. — Они вообще ничего не видят.

     — Ты не можешь знать этого наверняка, пока сам не умрёшь. Боже… — Её меланхоличный тон вдруг переменился, став звонче. Она закрыла лицо ладонями. — Прости, сама не знаю, чего я вдруг заговорила об этом. Иногда на меня нападает это странное чувство безнадёги, накроет так, что аж душит. Может, это из-за беременности?

     — Возможно, — ответил Матвей, хоть и не знал, так ли это в действительности.

     — К черту. Просто давай сделаем вид, что я ничего не говорила, окей?

     — Как скажешь, — сказал Матвей.

     За очередным холмом вырос огромный ратрак, брошенный здесь должно быть еще со времён Вторжения. Потускневший от времени и арктических ветров корпус транспорта местами облупился до металла, напоминая шкуру линяющего зверя. Широкие гусеницы, предназначенные для утрамбовки снега, наполовину ушли под грунт, став единым целым с вечной мерзлотой Шпицбергена.

     — Думается мне, во всей этой спешной погони мы совершили одну непростительную глупость, — произнёс Матвей.

     — Это какую же?

     — Не взяли с собой оружия.

     — Думаешь, оно нам может понадобиться?

     — Очень хотелось бы надеется, что нет.

     Надя открыла бардачок и не церемонясь стала выкидывать оттуда разные тряпки, инструменты и бумажки хозяина пикапа. Вычистив его полностью, она открыла подлокотник, поворошила внутри и нашла лишь складной нож размером с большой палец. Потом обернулась через плечо и осмотрела задние сиденья.

     — Ничегошеньки… — сказала она с раздражением и вернулась обратно на сиденье. — Может, в кузове чего есть?

     — Возможно, надо бы глянуть. Отто упоминал, что к нему приезжали как раз за оружием…

     — Вон он, Матвей! Гляди! Вон он!

     Маленькая и худая фигурка Тихона стояла на вершине заснеженного пригорка. На мгновение мальчишка дёрнулся, будто намереваясь сбежать, но передумал.

     Ладони Нади крепко сжались в кулаки.

     — Ох, держите меня семеро… — прошипела она.

     — Успокойся…

     — Да ничего я ему не сделаю.

     Пока пикап подъезжал к пригорку, Тихон стал осторожно спускаться, то и дело поправляя висевшую за плечом винтовку. Не успел Матвей полностью остановиться, как Надя вышла наружу и быстрым, насколько это было возможным для её состояния, шагом направилась парню навстречу. Сблизившись она немедленно отвесила ему пощёчину, настолько крепкую, что эхо её хлёста Матвей услышал даже отсюда, с места водителя.

     — Да ети твою… — осёкся собиратель и открыл дверцу пикапа.

     Тихон стоял с понуренной головой. Его налитые слезами глаза кричали в гневе, но рот оставался закрытым.

     — Ты знаешь, как ты нас подставил, а, говнюк мелкий? Знаешь, что нам с Матвеем пришлось…

     — Надя, — строго сказал Матвей.

     Она отвернулась от мальчишки, встретившись взглядом с собирателем. Потом резко выдохнула, прогоняя из своего нутра накопившуюся за этот неполный час злобу, и зашагала обратно к пикапу.

     — Поехали уже отсюда, — бросила она, проходя мимо.

     Матвей подошёл к Тихону, коснулся его подбородка и взглянул ему в лицо, искажённое гневом и сожалением.

     — Ты как, не ранен?

     Мальчик покачал головой.

     Матвей снял с его плеча винтовку.

     — Пошли, — спокойно сказал собиратель, заботливо подтолкнув его к пикапу.

     Камушки зашуршали под их ботинками.

     — Нечего было за мной идти, я бы и сам дорогу обратно нашёл, — буркнул Тихон.

     — Не сомневаюсь.

     Он открыл ему заднюю дверцу, пригласил внутрь, бросил винтовку в кузов, а сам вернулся на водительское. Надя нервно потирала руки, пытаясь унять охватившую её дрожь, и быстро взглянула в зеркало заднего вида, в котором отражался Тихон, со скрещёнными на груди руками.

     — Прости, что ударила, — полушёпотом сказала Надя, — это было лишним.

     От услышанного Тихон лишь сильнее напыжился, повёл плечами, сдвинул брови и оставил извинения без ответа.

     Большие пальцы Матвея тарабанили по стёртой кожаной обшивке руля. Заводить двигатель он не торопился, ожидая начала словесной перепалки между этими двумя, но вот прошла минута, две, а в салоне так и продолжала царить напряжённая тишина, нарушаемая лишь шмыганьем носа Тихона.

     Пикап тронулся, развернулся, и они стали спускаться к дороге.

    

    
     * * *

    

    
     Матвей старался ехать по собственным следам, сохранившимся среди островков снега и грязи. Вёл он осторожно, не торопясь, как можно дольше откладывая по времени предстоящие разборки в Лонгйире. Казалось, он едет на собственную казнь, а не в убежище, сделавшееся за минувшие три месяца им домом. Интересно, ему тоже устроят суд поединком? Не Надю же они вытащат на побережье драться, в самом деле…

     Так или иначе про себя он уже решил всю вину взять на себя.

     — Чья эта машина? — впервые раздался голос Тихона.

     Матвей был уверен, что именно Надя ответит ему, но она молчала. Обернувшись к ней он заметил, как она прислонила голову к стеклу и отрешённо наблюдала за жёлто-белой пустошью снаружи.

     — Каспера, — ответил собиратель, взглянув в зеркало заднего вида и встретившись взглядом с мальчиком.

     — Кто такой этот Каспер?

     — А вот скоро узнаешь.

     Снова тишина, которая на этот раз длилось совсем недолго.

     — Я бы справился, — начал Тихон, — вернулся бы уже завтра.

     — Помолчи… — нарушила молчание Надя.

     — Да чего бояться то⁈ Сейчас полярный день, солнце светит постоянно, я бы…

     Надя обернулась через плечо и строго посмотрела на него.

     — Ты бы… что? Назло сказанному мне притащил бы тушку какой-нибудь мыши и преисполнился бы собственной гордостью? Да-да, не смотри на меня так, я всё поняла с самого начала, на охоту он собрался…

     — Говоришь со мной так, будто ты моя мать, а ты не она, ясно тебе? И вообще это не твоё дело, куда я собрался. Мне уже четырнадцать…

     — Четырнадцать, а поступки как у малолетки! Нет ну вот реально, чего ты хотел этим добиться⁈ Зачем ты вообще…

     — Да потому что ты права, ясно тебе⁈ — прервал её Тихон хриплым криком. — Этим утром, ты была права! Как ты там сказала обо мне этим утром? Бесполезный говнюк, который только и делает, что мешается под ногами?

     Матвей заметил как Надя покраснела и прикусила нижнюю губу. Да, видать утренняя ссора оказалась куда более эмоциональной, нежели из её пересказа по дороге сюда.

     — Так вот это всё правда, я такой и есть! — продолжал Тихон. — Ты мне глаза открыла, во! Ведь я и правда с самого появления на этом ваше корабле только и делаю, что всех раздражаю своей бесполезностью. Я…ну как же это… обуза я, во!

     На этот раз Матвей вступил в разговор:

     — Ты сильно ошибаешься, Тихон. Уж не знаю, может у тебя память отшибло, но мы с Надей оба сейчас живы благодаря тебе.

     Мальчик насупился, сильнее прижав скрещённые руки к груди.

     — Это всё случайно вышло. И вообще это другое…

     — Другое не другое, но уж точно не проявление бесполезности, о которой ты говоришь.

     — Вот что… — Надя вновь обернулась к нему, — всё сказанное мной этим утром — чушь. Я уже рассказала Матвею, это всё из-за моего положения, и вот рассказываю тебе. Мне страшно, понимаешь? А когда мне страшно, я начинаю психовать на ровном месте. Поэтому прости меня, я в корне была не права и совершенно не считаю тебя обузой. — Она выдохнула, склонила голову и вытерла выступивший на лбу пот. — В последний месяц ты мне очень помогал, и я очень ценю это. Уж это точно не проявление бесполезности.

     Тихон продолжал дуться, и всё старался не встречаться взглядом с Надей.

     — Да не держу я на тебя обиду, — пробубнил он, — и извинения мне твои не сдались. Да только легче мне от этого не стало, всё равно чувствую себя мешком говна, который вы до сих пор волочите с собой лишь потому, что я типа ребёнок…

     — Боже ты мой… — Надя откинула голову.

     Матвей приглушил двигатель и вытяну голову вперёд, прикидывая на глаз глубину возникшей на пути лужи.

     — Но я вот чего скажу, — продолжал Тихон ровным голосом, — больше этого повторяться не будет. Надоело быть докучающей занозой в ваших задницах. Теперь я изменюсь…

     Надя усталым голосом ответила:

     — Да ради Бога, меняйся как вздумается, только прошу тебя, давай без этих внезапных побегов с целью доказать мне какой ты…

     Внезапно пикап содрогнулся от мощного удара сзади.

     — Это еще что за хрень⁈ — Надя стала вертеться по сторонам.

     Матвей нажал на кнопку зажигания, но двигатель только прокашлялся сухими гулкими толчками и затих.

     Удар повторился вновь, на этот раз сильнее, а следом за ним послышался звук…

     …щелчков.

     — О нет… — прошептала Надя, закрыв ладонью лицо. — Это…

     — Да, мерзляк. — Матвей еще раз нажал на кнопку, снова не заводится.

     — Мерзляк? — голос Тихона сел. — Но как…

     По крыше пикапа раздались быстрые удары, они внезапно смолкли и вдруг на капот обрушилось оно, заставив Надю сдавленно вскрикнуть. Чёрное, костлявое, похожее на гигантского паука оно повернуло свою жуткую вытянутую морду формой напоминавшую наконечник копья и заревело, издав истошный, оглушающий звук.

     Вж, вж, вж… — Кашлял движок от постоянного нажатия на кнопку зажигания.

     — Заводи эту проклятую машину, Матвей! Заводи эту…

     Существо обнажило свои длиннющие зубы-иглы и вонзило лапу в лобовое стекло.

     Врррум! — Отозвался теперь работающий двигатель.

     Матвей переключился на заднюю передачу и вдавил педаль газа до упора. Пикап сорвался с места, сделал резкий разворот и мерзляк грохнулся на землю, издав раздражающий вопль. Собиратель переключил передачу и снова нажал на газ, намереваясь раздавать пришельца, но тот подпрыгнула в воздухе словно гигантский кузнечик и в мгновение ока очутился позади них, вновь бросившись в атаку.

     Машина ринулась вперёд, подскакивая на ухабах и стреляя из-под шин мелкими камушками и шмотками грязи.

     — Тихон, стой! — крикнула Надя.

     Матвей посмотрел в зеркало заднего вида и заметил как мальчишка открыл сдвижное окошко и какого-то рожна полез в кузов.

     — Эй, щас же…

     Он не договорил, отвлёк большущий камень, выросший будто из-под земли. Резко увёл пикап в сторону, едва справившись с управлением. Сердце сжалось от ужаса. Он посмотрел в боковое зеркало, тварь настигала их. Это был шустрик, тот самый подвид, способный ходить по воде и даже плавать. Матвей сразу признал эту сволочь по характерной форме головы и небольшому в сравнении с остальными мерзляками росту.

     Но меньший рост не означал меньшую опасность.

     Матвей и глазом не успел моргнуть, как Тихон оказался в кузове с винтовкой наперевес. Он неумело прижал её к бедру, пытаясь прицелиться в нагоняющего их шустрика. Выбора не оставалось. Матвей немного сбавил скорость постарался ехать плавнее, насколько это было возможно. Надо дать мальчику шанс хотя бы ранить мерзляка. Сбежать от него у них в любом случае не выйдет.

     Эх, болван, ведь чуяло сердце, что понадобиться пушка!

     Тихон открыл огонь, правильными одиночными выстрелами, без спешки.

     Но беда пришла откуда её не ждали. Второй шустрик выскочил прямо перед пикапом, угрожающе выпятил свои конечности, и у Матвея оставалось два выбора: сделать резкий разворот и опрокинуть пикап, или же продолжать ехать прямо.

     Он выбрал второе и нажал на педаль газа.

     — Держись! Держись! Тихон, держись!

     Матвей надеялся, что мальчик услышал его, ибо если произойдёт иное, он не простит себе этого до конца своей жизни.

     Второй шустрик не успел отскочить, хоть уже и напружинил свои лапы для прыжка. Раздался хруст разбивающегося стекла и скрежет метала, а затем тело подалось резко вперёд и наступила тьма и агония от удара.

     Когда он очнулся то почувствовал пульсацию в висках и теплоту стекающей по лбу крови. Тело резала боль. Перед глазами ползали искрами белые червяки.

     Он отстегнул ремень безопасности и взглянул на пассажирское кресло. Надя тяжело дышала, прижимая ладонь к животу.

     — Надя…

     Он протянул к ней руку, но вдруг резко отдёрнул её, услышав хлопки выстрелов.

     Тихон…

     Надя коснулась ручки, открыла дверцу и упала на землю, продолжая тесно прижимать ладонь к животу. Матвей отстегнул ремень и превозмогая боль в теле вылез из пикапа. Он обошёл авто с передней части, заметил как далеко отбросило шустрика, до сих пор падающего признаки жизни — он дёргал лапами и приоткрывал пасть, но не двигался, — а затем подошёл к Наде.

     — Я в порядке, в порядке… — шептала она, корчась от боли.

     Раздались хлопки выстрелов и мальчишеский крик вперемешку с визгом.

     — Помоги же ему! — крикнула Надя.

     Матвей быстро закивал, сорвался с места и увидел прячущегося за камнем Тихона, ползущего по земле. Он крепко прижимал к себе винтовку и нажимал на спусковой крючок, издающий лишь пустые щелчки. К нему медленно, но верно ковылял на пяти из шести конечностей шустрик. По всей видимости Тихону всё же удалось задеть его.

     Собиратель подошёл к мальчику и схватил его предплечье.

     — Я попал в него, Матвей! Гляди, я попал…

     — Да, ты молодцом. Хороший выстрел.

     Шустрик вдруг взъерепенился и будто обретя второе дыхание устремился к ним с бешеной скоростью.

     Матвей схватил винтовку, проверил боезапас — пусто. Поняв, что грядёт неизбежное, он схватил булыжник потяжелее и приготовился к броску, пока вдруг не раздался хлёсткий выстрел. Обернувшись, он заметил Надю. Она стояла, опершись о разбитый пикап, прижимая приклад винтовки к плечу. Несмотря на рану, её руки не дрожали.

     Первая пуля пробила твари плечевой сустав. Надя, морщась от боли, передёрнула затвор. Даже раненый, шустрик продолжал двигаться, но теперь его траектория стала предсказуемой. Прицел поймал удлинённый череп твари. Несмотря на кровь, заливающую глаза, Надя выждала нужный момент. Выстрел — и голова существа разлетелась костяными осколками, но тварь по инерции всё ещё неслась вперёд.

     Сжав зубы, она в третий раз передёрнула затвор. Последняя пуля вошла точно в грудную клетку мерзляка, опрокинув его навзничь. Монстр рухнул, судорожно царапая землю уцелевшими конечностями, и наконец затих.

     Надя медленно опустила винтовку и тяжело осела на землю, всё так же прижимая свободную руку к животу.

     — Вот и кузов проверила… — произнесла она, натужно улыбаясь.

    

    
     * * *

    

    
     После столкновения с шустриком пикап приказал долго жить и втроём им пришлось плестись по мёрзлой земле, оставаясь при этом ежесекундно начеку — напавшая на них парочка могла быть не единственной.

     К счастью, — а может и вовсе наоборот, это еще предстояло узнать — их совсем скоро нашли местные. Три автомобиля резко затормозили в пару метрах от них, подняв столп пыли, и из салонов повыскакивало с десяток мужиков с хмурыми лицами, среди которых особенно выделилась злющая морда Каспера с перебинтованной головой. Несколькими широкими шагами он сократил между ним и троицей расстояние, встал возле Нади, сверкнул угрожающим взглядом — она ответила ему тем же, — а затем как следует врезал Матвею кулаком в грудь, да так, что он не смог дышать секунд десять.

     Тихон выскочил вперёд с поднятыми кулаками.

     — Ты чего вытворяешь, гнида? Да я тебе щас…

     Надя схватила парня за шкирку и отпихнула назад.

     — Не лезь!

     Каспер сел на корточки перед согнувшимся в три погибели Матвеем.

     — Где мой пикап?

     Боль от удара помешала говорить громко, поэтому он лишь просипел:

     — Мерзляки…

     — Что?

     Матвей поднял взгляд, встретившись с его злобными глазёнками.

     — Криофобы. На нас напали криофобы.

     Лицо Каспера побледнело в мгновение ока.

     — Где?

     Матвей мотнул головой в сторону, откуда они пришли.

     — Метров двести отсюда, на север.

     Затем послышался гвалт на норвежском и звуки заводимых двигателей. Два внедорожника двинулись в указанном Матвеем направлении, а последний отвёз их обратно в Лонгйир, высадив у самой окраины городка. Оттуда им пришлось долгих полчаса добираться до своих комнат, где они встретили остальных: Юдичева, Лейгура, Арину и Машу. Друзья уже почти забили тревогу и собирались отправиться на их поиски.

     Матвей и Надя делили рассказ о случившимся поровну, насколько хватало сил. Тихон всё это время сидел в самом дальнем углу и с виду готовился к вне всякого сомнения грядущему осуждению своего поступка, но этого так и не произошло. Его побег с целью доказать свою значимость для отряда отодвинули на второй план насущные проблемы в виде появления мерзляков на архипелаге и еще большему ухудшению отношений с местным населением.

     — Помните нашу первую встречу с ярлом, как только мы прибыли сюда? — сказала Арина. Сцепив пальцы в замок она сидела на краешке стула, согнувшись вперёд. — Он тогда упомянул про нападение мерзляков на соседнее поселение пару лет назад.

     — Баренцбург, — уточнил Лейгур название города, — и если мне память не изменяет, речь шла о шустриках, или ходунах, как они их тут кличут. — Исландец сморщился так, словно случайно проглотил муху. — Отвратительные и злобные твари. Довелось мне с ними столкнуться однажды рядом с островом Нантакет.

     — И мне рядом с Канадой, — добавил Матвей.

     — Никогда о таких не слышал, — вставил Юдичев.

     — Не мудрено, поскольку это довольно редкий вид, и в основном встречается лишь в водах северного полушария, по крайней мере если верить запискам Дежнёва из «Мерзляков и их подвиды». Это такая библия для всех собирателей.

     — Полагаю, — на этот раз молчание нарушила Маша, — многолетний и уважаемый всеми труд Ивана Дежнёва вскорости грозит стать совершенно неактуальным. Томас, мой коллега, сам из Баренцбурга и рассказывал про это нападение шустриков. Это случилось впервые со времён Вторжения и, вероятно, до сегодняшнего дня считалось чем-то из ряда вон выходящим, редчайшим случаем. Но теперь мерзляки вновь оказались на архипелаге, а это лишний раз доказывает, что моя теория относительно их эволюции имеет место быть. — Маша посмотрела на Матвея. — Это уже не те мерзляки, с которыми имел дело твой отец и собиратели прошлого поколения, Матвей, совсем не те. Пришельцы эволюционируют, меняются, адаптируются… С каждым годом холод останавливает их всё меньше, иначе не объяснишь, как они умудряются забираться так далеко на север, в такие, казалось бы, неблагоприятные для них условия.

     Юдичев хлопнул себя по коленям и встал с края кровати.

     — Короче, без лишней болтовни, на этом чудном островке с каждым годом будет заводиться всё больше тараканов размером с лошадь, я прав? — Он прислонился к подоконнику и сложил руки на груди. — Вот же досада! А я уж было стал привыкать к местным традициям.

     — Наблюдательности тебе не занимать! — съязвила Маша. — Сам додумался? Или подсказал кто?

     Юдичев небрежно махнул рукой.

     Вдруг по всему посёлку раздался вой сирены, положив начало долгому и беспокойному дню в далёком северном Лонгйире.

     Мужики побежали к Отто, вооружаться до зубов. Женщины с детьми попрятались в домах, позакрывали двери, а некоторые и вовсе забаррикадировали окна и двери от греха подальше.

     Количество часовых, дежурившие в порту, увеличилось втрое. С пристаней один за другим стали сходить корабли, выстраиваясь в одну длинную стену. На палубах присутствовали пулемётные расчёты с готовыми стрелками. Несколько особо тяжёлых пулемётов установили на побережье, вдоль порта. Весь фьорд находился под чётким надзором, и чайка мимо не пролетит.

     Все следующие трое суток все население сидело как на иголках в ожидании прихода мерзляков, однако пришельцы, будто почуяв выдвинутую против них силу, в Лонгйире и его окрестностях так и не явились.

     На пятый день после обвяленной тревоги к Матвею явился Эрик и велел ему позвать всех его подопечных для серьёзного, как он выразился, разговора. Вид у ярла был измученным и усталым, явно сказались заботы минувших дней.

     Через полчаса все собрались в тесной комнатке Матвея и застали Эрика сидевшим за столом и пощипывающим собственную ладонь.

     — Маши только нет, — предупредил ярла Матвей. — Она ни свет ни заря умчалась в институт.

     — Это ничего, мы уже с ней переговорили этим утром. Теперь настало время поговорить и с вами.

     Матвей и Надя переглянулись. Оба понимали, визит ярла состоялся по их души и пришло время отвечать за содеянное.

     — Эрик, — Матвей решительно вышел вперёд, — это всё моя затея.

     Ярл поднял прежде опущенную голову и встретился с ним взглядом.

     — Что? Какая затея?

     — Ну… с Каспером. Это я предложил его вырубить и угнать пикап. Приходилось соображать быстро, и я не нашёл иного решения…

     — Да погоди ты, погоди, — прервал его ярл, сморщившись. — К чертям собачьим Каспера и его пикап, есть у нас дела и поважнее.

     На короткое мгновение Матвей ощутил как с души упал тяжеленный камень, но на его месте немедленно начал образовываться новый. Сказанное Эриком как будто бы не сулило ничего хорошего.

     — Этим утром я прибыл из Исбьёрнхавна, это одно из наших пяти поселений между Баренцбургом и Грумантом, отсюда не далеко. Там живут в основном рыбаки, человек сто, не больше. Так вот, не далее как вчера криофобы атаковали это место. Водяные ходуны, целый рой, пришли с гор. Но благодаря вашему преждевременному столкновению с ними в долине, мы успели предупредить поселение. Жители были готовы к нападению — укрепили оборону, распределили оружие, установили дополнительные посты. Когда твари явились, их встретил плотный огонь.

     Эрик некоторое время помолчал, дав время собравшимся переварить сказанное.

     — Потери среди населения минимальные, — продолжил он, — четыре трупа и с десяток раненых. А ведь могло быть куда хуже. Если бы не ваша… скажем так, «вынужденная прогулка» за пределы города, — он бросил понимающий взгляд на Тихона, — мы бы не узнали о присутствии мерзляков так рано. Не смогли бы предупредить Исбьёрнхавн. Поэтому я должен поблагодарить вас троих.

     Тихон сложил руки у груди и улыбнулся уголком рта, правда надменный вид немедленно испарился с его лица, когда он встретил жёсткий взгляд Нади.

     — Нам повезло, если так уместнее выразиться, — сказал Эрик, — но это не отменяет того факта, что за последние три года это уже второе серьёзное нападение. Сначала Баренцбург, теперь попытка захватить Исбьёрнхавн, и это еще я не упоминал о пропаже рыболовных траулеров и отрядов охотников в прошлом году, в которых наверняка замешаны криофобы. Эти твари приходят все чаще, становятся все наглее. А что будет дальше?..

     Эрик встал со стула и посмотрел в окно, в сторону города.

     — Тридцать лет мы приспосабливались к выживанию в этих землях, — продолжал ярл, — учились заново охотиться, заниматься рыболовством, работать с ветряками. Всё это далось нам немалым трудом, но мы хотя бы были уверены, что наша земля принадлежит нам, и никакой жук не посмеет ступить на неё своей поганой лапой. — Он тяжело вздохнул. — Но теперь я вынужден признать, что Шпицберген совсем скоро может стать небезопасным убежищем для моего народа, как это некогда случилось с Исландией и Фарерскими островами. Поэтому, чтобы уберечь своих людей, я должен пойти на крайние меры.

     Он обернулся к собравшимся.

     — Маша рассказала мне о своей теории эволюции криофобов, их постепенному привыканию к отрицательным температурам. Еще пару дней назад я вряд ли поверил бы в её слова и скорее бы отнёс предыдущие нападения к категории странных и редких явлений, но периодичность атак заставили меня в корне всё переосмыслить.

     В комнате повисла тяжёлая тишина. Все ошеломленно смотрели на ярла, пытаясь осмыслить его слова.

     — Завтра я собираюсь выступить перед жителями Лонгйира, — продолжал он, — и сообщить им, что в ближайшие годы они должны быть готовы навсегда покинуть родные дома и во имя собственного будущего и будущего своих детей отправиться на другой конец земного шара, в Антарктиду.

     Сказанное отозвалось эхом в пустой комнате.

     — А я, друзья мои, — заканчивал он, — этой осенью отправлюсь в качестве посла на шестой континент вместе с вами.

     В наступившей тишине стало слышно, как за окном по каменной гальки застучали первые капли дождя.
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     — Ты совсем с дуба рухнул⁈ — возмутилась Надя, перегородив проход в бар Юдичеву. — Выброси эту хрень щас же!

     Собравшиеся за широким столом Матвей вместе с остальными наблюдали, как Максим Юдичев словно младенца прижимал к груди бутылку мутной жидкости, содержимое которой ни для кого не было секретом.

     — Увы, не могу! — Он с досадой цокнул языком, ласково коснулся её плеча и подвинул в сторону, пройдя вперед. — Видишь ли, сия бутылка это подарок от самого ярла, этакая обязательная добавочка для промачивания горла к нашему нескромному столу.

     — Ну а сейчас сделаешь исключение и выбросишь эту дрянь, Эрику мы ничего не скажем, — настаивала Надя и протянула руку. — Дай-ка её сюда.

     Юдичев отдёрнул бутылку.

     — Вот еще чего, я с подарками так не поступаю. Особенно от ярла!

     — Да брось, Надь, — вмешался Матвей. — Думаю, сегодня и впрямь можно сделать исключение. Как никак, последний день на Шпицбергене, вряд ли мы когда-нибудь сюда еще вернёмся.

     — Во, Матвей дело говорит, — воодушевился Юдичев и поставил бутылку в середину стола будто то была заполученная потом и кровью награда. Теперь напиток соседствовал с жирным куском китового мяса, сушёной рыбы и свежезаваренной вырезки оленины, добытой намедни Лейгуром и группой охотников. Сочащийся жиром кусок мяса вот уже несколько минут с момента подачи его поваром служил главным источником слюноотделения сидевших за столом.

     — Видно, ты запамятовал, чем закончился твой союз этой дряни из бутылки, вот на этот самом месте, — присоединилась к возражению Маша, сидевшая рядом с Матвеем.

     — Да, всё, всё, хорош отыгрывать сварливую жену, — рявкнул Юдичев, плюхаясь на стул. — Помню я всё, прекрасно помню, а потому выпью совсем немножко, только горло промочу, а Лейгур за мной проследит. Что скажешь, мой рыжий друг? Даже разрешаю мне по рукам ударить, ежели я за лишней стопкой потянусь. Ну как, уговор?

     Лейгур издал нечленораздельный звук, отдалённо напоминающий согласие.

     — Ну вот! На том и сошлись. — Он стал потирать ладони в предвкушении. — Так, ну что, за дело? Мне чур вон тот жирный кусок оленины, да побольше, и никакой проклятой рыбы! Она мне уже во снах приходит и умоляет её не жрать.

     Маша принялась ходить вокруг стола, отрезая приглянувшееся мясо каждому.

     — Ну и расщедрился же Эрик, — сказал Матвей, пробегая взглядом по яствам. — Не уверен, что все это удастся нам съесть.

     — Подмазывается он к нам, — заключил Юдичев, подцепляя вилкой кусок мяса, — вместе с поваром, готовившего всё это, и добывших все эти кушанья охотников и рыбаков. Короче, весь Лонгйир.

     — С чего это вдруг Эрику подмазываться? — спросила Маша.

     — Так ясно же, как день, надежду он лелеет, будто мы, едва ступив на Ледышку, сразу сведём его с нужными людьми, старостами станций, готовыми по доброте душевной принять ни много, ни мало тысячу человек. — Он приложил ладонь ко рту и перешёл на шёпот. — Да только вот он на хер никому там будет не нужен со своими людьми. На Ледышке и так проблем хватает, а тут ещё сотни голодных ртов. Не знаю, на что он рассчитывает, отправляясь с нами.

     — А как бы ты поступил на его месте? — спросила Маша, опёршись подбородком на сплетённые пальцы. — Хотя не утруждай себя с ответом. Все в этой комнате прекрасно знаю, что ты при первой же возможности спас свою шкуру, наплевав на остальных.

     Юдичев смолчал.

     В неловком молчании заскрежетали вилки, послышалось чавканье и хлюпанье из отпиваемых кружек.

     — И как он собирается переправить всех отсюда в Антарктиду? — нарушила тишину Арина. Её кусок оленины по-прежнему оставался не тронутым.

     — Так же, как попали туда некоторые из нас и наши родители — на контейнеровозе, — ответила Маша. — Эта махина до сих пор стоит на Прогрессе и давно служит одним из центральных убежищ нашей станции. Она не выходил в море вот уже тридцать лет, но, полагаю, если нам удастся починить двигатели и запостись достаточным количеством ватт, то переправка выживших будет возможна.

     — Эрик говорил мне, — добавил Матвей, — что собирается с помощью запчастей с того завода починить ветряки и всю зиму генерировать как можно электричества для предстоящей миграции. Якобы, его должно хватить на обратный путь от Шпицбергена до Антарктиды.

     — Смелый план, — холодно сказала Надя, перебирая вилкой мясо и выискивая наиболее прожаренные куски, — только вот речь, как я понимаю, идёт о громадном количестве энергии. Если им здесь и удастся каким-то чудом её заполучить, то что же касается электричества, необходимого на путь Шпицбергена? — Она посмотрела на Машу. — Думается мне, Михаил Викторович и ватта не даст на подобную авантюру. Да и все наши вряд ли откажутся отмораживать задницы ради чужаков с другого конца земли.

     — С дядей я разберусь, — смело заявила Маша. — Я смогу его убедить.

     — Разберешься, говоришь? — усмехнулась Арина. — Просто, на всякий случай, хочу напомнить, как твой дядя плюнул на жизни двухсот человек одной из соседских станций. Чего уж говорить о тысячи с лишнем на противоположном полушарии.

     — Я с этим разберусь, — повторила Маша строже и властнее. — Надо будет всю станцию на уши подниму, но Эрику помощь с миграцией окажу, ясно?

     Маша и Арина сверлили друг в друга взглядами. Заметивший это Матвей решил это прекратить и встал со стула.

     — Так, полагаю настало пора отхлебнуть немного этой дряни из мха. Макс?

     — Спрашиваешь… — Его пальцы уже потянулись к пробке. — Так, кому здесь горло обжечь? Тебе с твоим пузом, понятное дело, не налью. Желающие?

     Лейгур молча подвинул к нему кружку.

     — Зотова, ты как?

     — Обойдусь, — с обидой в голосе пробормотала она.

     — Ну и зря. Так, а ты пацан? Тащи сюда кружку.

     — Сдурел? Он же совсем ребёнок… — возразила Маша.

     — Ребёнок? Где ты там ребёнка увидела? Здоровенный лоб! Я в его возрасте уже левой рукой сиську мацал, а правой спирт как воду хлестал.

     — Это заметно. Судя по тону ты, видно, этим гордишься?

     — А чего нет? Смотри какая харизма, какие мышцы.

     Матвей ухмыльнулся. Даже Лейгур не сдержался и выдавил улыбку.

     — Кретин… — пробормотала Надя.

     — Не хочу я, — сообщил Тихон и отмахнулся. — Мне уже хватило того виски из бункера.

     У Юдичева от услышанного глаза на лоб полезли.

     — Виски⁈ Это где ж ты, засранец мелкий, умудрился виски отхлебнуть? Ты знаешь, скользко за одну бутылку в «Прогрессе» ватт дают?

     — Долгая история, как-нибудь потом, — опередил Тихона с ответом Матвей и подвинул ближе к центру стола металлическую стопку. — Наливай уже.

     — Ага, отлично. И всё? Ну а ты, хмурая барышня? Будешь с нами?

     — Нет, — твердо сообщила Арина.

     — Ну как знаешь. — Он стал разливать. — Стал быть, трое нас, трое мужиков. Так-с, ну вот, готово. Ну чего, к черту все эти тосты и пожелания? По мне так это всё брехня, пустая трата времени. Так, вдох-выдох и…

     Все разом запрокинули стопки.

     Матвей проглотил напиток без малейшего удовольствия, лишь надеясь на приятное расслабление, которое должно последовать после. Для предстоящей ночи оно было ему необходимо.

     — Ну вот, хорошо пошла… — с горчинкой в голосе сообщил Юдичев.

     — Пока еще вы трое не в зюзю, я хотела спросить, — сказала Надя с осуждением поглядывая на раскрасневшиеся лица выпивших. — Эрик кому-нибудь из уже говорил, каким путём мы будем добираться до Приморска?

     Собиратель вытер губы и ответил:

     — Да, он мне рассказал. Сначала плывём до Мурманска, там, как он сказал, они прячут большие грузовики, в которые и собираются грузить все запчасти для ветряков. Мы сядем на них, поедем до завода, затем к Приморску, и обратно.

     — А что же «Титан»? — поинтересовалась Маша. — Мы так и бросили его на той дороге. Может получится его забрать?

     — Это хорошая идея, я об этом и не подумал, — согласился Матвей. — Стоит упомянуть о вездеходе Эрику. Может, он еще на ходу…

     — Он понадобился бы нам для возвращения на «Прогресс», — докончила Маша. — Так, ну а что потом? Вся надежда на твой корабль, Юдичев?

     — Вот чего… — пробубнил он недовольно, — чего вы все Юдичев, Юдичев! Имя у меня есть, Максим. И коли хотите, чтоб я вас всех домой обратно переправил, отныне звать меня так будете, ясно? Иначе на берегу оставлю, жукам на съедение.

     Юдичев потянулся к бутылке, но Лейгур предупредил его взглядом. Рука вернулась обратно под стол.

     — А на счёт моего «Тумана» можешь не переживать, — сказал Максим. — Этот кораблик не так прост, как кажется. Он хоть сто лет простоит без дела, но только его зарядишь, как помчится резвее всякого ветра.

     — Хочется верить… Максим, — прошептала Маша. — Твоя посудина простояла там чуть ли не целый год.

     — А ты верь, ясно тебе? Говорю поплывём — значит поплывём. Не исключаю, конечно, что придётся мальца поковыряться в двигателе, проверить днище как следует, заменить шланги охлаждения и помпу…

     — Или построить новый корабль… — съехидничал Лейгур.

     — Ха-ха, вот умора. Щас лопну от смеха, — передразнил сидящего рядом исландца Макс. — А знаете, идейка у меня родилась. Давайте-ка мы… — Он потянулся к пустым кружкам и стал наливать в них спирт, — выпьем за предстоящее отплытие моего «Тумана», чтоб всё без сучка и задоринки прошло!

     — Ты же минуту назад говорил, что все эти тосты и пожелания перед выпивкой — брехня и пустая трата времени, — с ухмылкой заметил Матвей.

     — Это исключение. Могу же я себе его позволить? Ну! И… Раз!

     Выпили.

     — А что потом? Поплывём до Мак-Мердо? — спросила Надя.

     — Таков план, — ответил Матвей. — Надеюсь, с момента того мятежа там всё поутихло и стало спокойнее. Ко всему прочему, на станции у меня имеется незаконченное дело.

     — Это какое же? — заинтересовалось Надя.

     Матвей допил остатки пойла, сморщился и стукнул кружкой о стол.

     — Дэн. — ответил собиратель. — Я намереваюсь освободить его.

     — Тот самый американец, который встретил нас в Мак-Мердо? Сомневаюсь, что он будет рад тебя видеть. Если память мне не изменяет, с последней вашей встречи он обещал тебя прикончить.

     — Верно, но я собираюсь переубедить его.

     — Погоди-ка, — вмешался в разговор Макс, — а у этого Дэна случаем не Шутер фамилия?

     — Да, Шутер. Ты его знаешь?

     — А как же, знаю я этого америкоса! Он шерифом служил на Палмере, за словом в карман не лез, а вот за револьвером заряженным охотно. Кучу подонков перестрелял не церемонясь, да настолько увлёкся, что его тамошний староста и выпер. С таким как Дэн Шутер дипломатия не работает, если пообещал прикончить — значит прикончит.

     — У Матвея есть шанс договориться с ним, — вставила своё слово Арина, — они с ним друзья.

     Из груди Макса вырвался резкий смешок

     — Наш праведник товарищ Дэна Шутера? Да хорош гнать!

     Матвей сцепил руки, положил их на стол и уставился в собственное искажённое отражение в стакане с водой.

     — Мы с ним какое-то время вместе выходили в рейды, занимались собирательством, — погрузился он в воспоминания, — но потом каждый выбрал для себя свой путь. Он мой друг, более того — я его должник, однажды он спас мне жизнь и теперь я намерен вернуть ему должок.

     Макс продолжал ухмыляться.

     — И ведь правда, друзья! Воистину, Боженька наш умеет притягивать друг к другу противоположности.

     Наступило долгое, непривычное для подобных застолий молчание.

     — Это еще не всё, что нам предстоит сделать в Мак-Мердо, — вдруг впервые заговорил Лейгур, очень медленно выговаривая каждое слово. Все взгляды обратились в его сторону, удивлённые, словно немой обрёл голос. — Есть еще одно дельце, крайне важное. Матвей уже в курсе и обещал мне помочь, но, боюсь, одной только его помощи будет недостаточно. — Он поднял голову, встречаясь взглядами со всеми присутствующими. — Я хочу рассказать вам про убийство маленькой девочки и её отца и якобы мою причастность к этому ужасному преступлению…

    

    
     * * *

    

    
     Как-то незаметно наступила ночь.

     Бормотуха делала своё дело и вскоре почти все были навеселе. Макс где-то достал губную гармошку и дул в неё, выдавая неприятные слуху звуки, и заставлял остальных притопывать в хаотичный такт. Маша, которую всё же заставили опрокинуть стопку, резко оживилась и начала пересказывать особенности размножения вирусов, активно жестикулируя и то и дело спотыкаясь о научные термины.

     Надя все намеревалась уйти спать, но мольбы Маши и Макса остаться и посидеть еще минуту заставляли её скорчить недовольное лицо, отмахнуться и всё же попытаться расслабиться, пускай и на трезвую голову.

     Тихон пытался всем угодить, подносил еду, наливал воды, одним словом, с мелочей начал исполнять своё стремление быть полезным.

     Вдруг уже пьяный в зюзю Макс бросил гармошку в сторону, схватил Лейгура в объятия и заорал:

     — А я знал! Знал, что никакой ты не… Ик! Убийца, во! Ну вы гляньте на него, гляньте! Ну как с такой рожей можно быть плохим? Щечки яблочки, глазища добрые… Да какой там!

     Лейгур не сопротивлялся внезапному порыву доброты пьяного товарища, и лишь слегка отпихнул его.

     — Я тебе так скажу, Лейгур, — теперь заговорила Маша, — мы поднимем весь «Прогресс» на твою защиту, если понадобиться. Никто тебя и пальцем не тронет. И убийцу, настоящего убийцу мы найдём, даю тебе слово!

     — Takk… — ответил исландец и сопроводил слово благодарности скромной улыбкой.

     В шумном угаре праздника Матвей не сразу заметил отсутствие Арины. Выбравшись из-за стола, он нашёл её в тёмном углу бара. Пошатываясь, он подошел к ней, опустился рядом и замер, наблюдая, как она с необычной ловкостью подбрасывает и ловит тот самый нож из кремня, сделанный её руками.

     — Знаешь, — сказала девушка, заметив его рядом, — я была уверена, что Лейгур никого не убивал. Еще тогда, когда мы плыли в море.

     — И откуда была такая уверенность?

     — Не знаю… Я просто… Просто чувствовала, что они никого не убивал. Не знаю, как это объяснить.

     — Почему ты не с нами? — выдавил Матвей после недолго молчания и поборол почти вышедшую наружу отрыжку.

     — Слишком шумно, да и… — она чуть сморщила нос — Не выношу видеть тебя пьяным.

     — Да? С каких пор? Я вроде до этого и никогда…

     — Вот с этих самых пор и не люблю.

     Матвей помолчал, подбирая слова, но сказал лишь:

     — Извини.

     Арина небрежно махнула рукой — мол, забудь.

     — Ну а теперь ты скажешь, зачем он тебе? Это нож?

     — Думаешь, настало время рассказать тебе?

     — Тебе решать.

     Она перестала подбрасывать нож и её взгляд скользнул к окну, где ночная темнота давила на стёкла, словно пытаясь проникнуть внутрь. Арина провела большим пальцем по рукояти, будто собираясь с мыслями.

     — Когда я была маленькой, отец читал мне перед сном приключенческую книгу про индейцев. Названия уже не помню, помню только, как по сюжету герой из племени апачи ищет убийцу своей семьи ради мести. Он находит его, в самом конце, и снимает с него скальп. Тогда я еще не знала что это «снять скальп» и спросила у папы, что это значит. Но папа солгал, объяснив, что скальпом назывался медальон, сорванный героем с побеждённого врага. После этого он закрыл книгу и больше к ней не возвращался.

     На мгновение они отвлеклись на Максима с какого-то рожна намеревающегося залезть на стол, но всё это закончилось его падением, сломанным стулом и бранью в его адрес со стороны Нади.

     Когда переполох утих, Арина продолжила:

     — Правду о скальпировании я узнала лишь в пятнадцать, когда нашла и прочла ту самую книгу. Вспомнив тот вечер с папой, я поняла, почему он не стал дочитывать. Автор романа чересчур увлёкся описанием, с какой-то маниакальной дотошностью, но испугало меня вовсе не написанное. — Она подняла на него взгляд. — Знаешь, почему герой книги, этот апачи, снял с него скальп?

     Матвей покачал головой.

     — Видишь ли он верил: если снять скальп ножом, не просто ножом, а ножом в который вложена вся боль и ненависть, то душа убитого никогда не найдёт покоя даже после смерти. Она навеки будет обречена на нескончаемую боль и блужданию во мраке. Поэтому я и сделала этот нож, Матвей, сама. Хочу снять с Бурова скальп и заставит его душу страдать вечно.

     Матвей почувствовал небольшое протрезвление. Говорить что-либо не имело смысла, сейчас так точно. Все, что он сделал это коснулся её холодной руки, сжимающей нож, и стиснул покрепче.

     Затем случилось неожиданное.

     Дверь в бар с грохотом отварилась и все разом обернулись. В проходе стоял силуэт женщины с растрёпанными волосами. Когда она сделала несколько резвых шагов вперёд и вышла на свет, открыв своё заплаканное лицо, Матвей признал в ней жену Густава Нильсона, того самого шведа, которого Юдичев лишил зрения в драке. В руках она держала нож, стальной.

     Яростный и бешеный крик разнёсся по помещению бара и женщина бросилась в сторону опешившего Макса. Матвей сразу сообразил схватить стул и, прикрывшись им как щитом, побежал к ней. Лейгур стал обходить нападавшую слева. Ему удалось схватить её за талию, а Матвею вовремя обезоружить несильным ударом по руке, заставив выронить нож.

     Внутрь ворвались несколько мужиков.

     — Убийца! Проклятый убийца! — истерично вопила женщина, пытаясь вырвать из крепкой хватки.

     Макс словно врос в деревянные половицы под ногами, держа бутылку в одной руке, а вилку в другой. Его глаза сверкали от ужаса.

    

    
     * * *

    

    
     — Да, нехорошо вышло… — пробормотал Эрик, поднимая с пол нож. Он пришел спустя несколько минут после случившегося.

     — Чего это на неё нашло? — Макс отряхивал рукава от невидимой пыли. — Чего это именно сегодня?

     Эрик облизал губы и целую минуту не решался заговорить.

     — Густав, её муж. Он сегодня покончил с собой. Застрелился.

     У Макса ком в горле застрял. Он сел на стул и сцепил пальцы в замок, глядя в пол.

     — Видно, слепота и головные боли его доконали, вот он наверное и… Вы поняли.

     Все с осуждением поглядывали на еще полчаса назад пьяного Макса, теперь уже окончательно протрезвевшего после услышанного.

     — Я не говорил вам этого, но его жена регулярно приходила ко мне и просила наказания для тебя, — Эрик оглянулся в сторону Макса. — Рассказывала, как её жизнь и жизнь их детишек превратилась в ад из-за увечья мужа, как он страдает, много чего говорила такого, чего я не осмелюсь произнести вслух, особенно сейчас. Но я не мог исполнить её просьбу, как никак ты честно выиграл суд поединком, а против законов не попрёшь. По мне, так один нарушенный закон — одно семя в поле будущего хаоса.

     — И он, стало быть, решил покончить за сутки до того, как я уберусь отсюда? — пробормотал Юдичев. — Не слишком ли странно?

     — Возможно. Но, посмею предположить, они оба не смирились с тем, что ты уйдёшь безнаказанным. Вот и…

     Юдичев опустил голову и смолчал.

     — Ладно, я на всякий случай выставлю у входа двух часовых, мало ли чего… — сказал Эрик, спрятав нож в платке и засунув свёрток в карман. — А вы постарайтесь… Даже не знаю, постарайтесь хотя бы отдохнуть. Совсем скоро мы отплываем.

     За прощальный ужин в тот вечер так никто и не вернулся, а наполовину выпитая бутылка бормотухи так и осталась стоять на краю стола.

    

    
     * * *

    

    
     Вышли ни свет ни заря. Лица помятые, усталые, заснуть ни у кого так и не вышло. Тихон громко зевнул, подтянул лямку рюкзака и на ходу всё клевал носом. Макс отставал от всей группы шагов на двадцать и шёл покачиваясь от одолевшего его похмелья. С момента покушения на него он не проронил ни слова, даже не бубнил себе под нос, как это любил.

     Маша догнала Эрика, повернулась лицом к остальным и строго произнесла:

     — Так, остановитесь на минуту, все.

     Все подчинились.

     — Всё в порядке? — спросил Матвей.

     — Нет, не черта не в порядке.

     Маша посмотрела в сторону Нади и подошла к ней вплотную.

     — Надя, прошу тебя последний раз — останься. В твоём состоянии, ты не должна…

     — Ты опять за своё? Мы уже обсуждали это, и не раз. Хватит. Закрыли тему.

     Надя вышла вперёд, отказываясь говорить.

     — Тебе рожать со дня на день! — крикнула ей вслед Маша. — Ты это вообще осознаешь⁈

     Надя остановилась, опустила голову.

     — Маша права, Надь, — подключился к разговору Матвей. — Ты должна остаться здесь, ради себя и ребёнка. Местные позаботятся о тебе, ведь так, Эрик?

     — Разумеется, — подхватил ярл, — мне даже приказывать им не надо. Мы предоставим пищу и одежду, отыщем ей сухое и просторное помещение. Это вовсе не проблема.

     — Всего на один год, Надь, — сказала Маша теперь уже более ласковым голосом, — за это время ты наберёшься сил, малыш окрепнет, а после вы вместе вернётесь обратно на «Прогресс». Контейнеровоз…

     — Контейнеровоз может никогда сюда не приплыть Маш, — отрезала Надя, — и ты это прекрасно осознаешь, как и все здесь присутствующие. Даже ты, Эрик, слабо веришь в эту затею, но у тебя нет выбора, вот ты и цепляешься за соломинку. Прости, если это прозвучало жёстко, но я не собираюсь слюнявить надеждой на лучшее твою затею. Так уж сложилось, что через призму моего врождённого пессимизма твой план хрупок как наледь, и всё же никто не вправе тебе запрещать пройти по нему.

     На лице ярла отразилось понимание и печаль, но он предпочёл промолчать.

     — А у меня выбор есть, и я его давно сделала, — твёрдо объявила Надя. — Я не собираюсь сидеть сложа руки и ждать возможного спасения для себя и ребёнка. Скоро эти земли могут стать опасными, ты сама так сказала. И в отличие от Антарктиды, куда эти инопланетные твари если и доберутся, то нескоро, я лучше рожу в пути к безопасному месту, чем останусь здесь и буду каждый день бояться за жизнь малыша, пусть даже в комфортных условиях.

     Маша сжала губы, увела взгляд в сторону. Сказанное явно её не убедило переменить своё решение, но уж точно заставило задуматься.

     — К тому же, после всего через что мы прошли, — продолжила Надя, — я не посмею вот так вас бросить, не закончив начатое. Мы пойдём до конца, вместе, и вместе победим или умрём. А теперь идёмте, в порту нас наверняка уже заждались.

     Наде никто не возразил.

    

    
     * * *

    

    
     Группу встретили старые знакомые собиратель Олаф и капитан Бригитта. Двое норвежцев, некогда спасшие их с захваченных земель, поприветствовали будущих пассажиров и сообщили ярлу о последних приготовлениях в двигательном отсеке. Теперь судно было другое, более просторное, самое то для перевозки большого количества запчастей к ветрякам.

     Помимо Олафа и Бригитты на борту присутствовало еще пятеро местных. Матвей узнал лишь одного — Каспера. По всей видимости он должен был взять на себя управление одного из грузовиков, ожидающий их где-то в Мурманске. Остальные четверо были либо собирателями, согласившиеся с погрузкой, либо механики.

     Матвей встретился взглядом с Каспером и испытал неприятное жжение в груди. Но оно вмиг растворилось, как только он услышал звонкий детский голосок:

     — Матвей!

     Эльза и её отец Отто шли держась за руку и были единственными во всём Лонгйире, кто встал ранним утром для проводов чужаков с далёкого юга.

     — Привет, Эльза! — улыбнулся ей Матвей.

     — Ты представляешь, я всю ночь не спала! Это все папа мне разрешил! Я никогда раньше так долго не ложилась спать.

     — Ух ты, должно быть тебе страшно хочется спать.

     — Вовсе нет!

     — Мы с Эльзой пришли пожелать вам счастливого пути, — обратился Отто на норвежском не только к Матвею, а всем остальным. — Пускай вам сопутствует холодная погода, а техника верно послужит до самого конца пути.

     — Счастливого пути! — подхватила Эльза.

     Матвей перевёл сказанное слово в слово, и все поблагодарили девочку и её отца.

     — А тебе, Матвей, я еще раз хочу выразить огромную благодарность, — Отто протянул собирателю руку. — Я никогда не забуду того, что ты сделал для меня и Эльзы.

     — Это сделал бы любой на моём месте, Отто, — он принял рукопожатие.

     — Однако из всей сотни только ты вернулся в шахты. Ты единственный не потерял надежды. Даже я… — Мужчина осёкся, посмотрел на дочь и натянул улыбку. — Надеюсь непростая миссия ярла увенчается успехом, и мы вместе с Эльзой снова сможем встретиться с тобой, на этот раз на другом конце земли. Я буду молиться об этом Богу.

     — Даю слово, я помогу ярлу и сделаю всё, что в моих силах, — ответил Матвей.

     — Не сомневаюсь. — Отто положил собирателю руку на плечо и улыбнулся.

     — Так, всё готово, отплываем! — раздался голос Эрика с верхней палубы. — Отто, Эльза! А вы что здесь делаете? Никак провожать пришли?

     — Всё так, ярл Эрик. Но мы уже уходим. У Эльзы глаза слипаются, пора бы ей спать.

     — Ничего не слипаются! — запротестовала девочка и властно ударила ножкой по гальке. — Я хоть весь день так могу простоять!

     — Никто в этом и не сомневается, милочка, — ответил ей с улыбкой Эрик, а после обратился к её отцу. — Отберите мне достойную замену, Отто. Пускай выбранный вами кандидат на роль ярла не разрушит здесь всё до моего возвращения.

     — Сделаем всё возможное, ярл Эрик.

    

    
     * * *

    

    
     Судно плыло среди вод фьорда, пока лишь медленно, постепенно набирая скорость.

     Матвей стоял на задней палубе и наблюдал за скрывающимся за горами Лонгйиром. Он успел немного привязаться к относительно тёплой погоде, уютным домам и высоким горам. Большую часть жизни он лишь лицезрел раскинувшееся всюду белое полотно и облачным небом — единственному пейзажу, доступному станции «Восток». С тоской в сердце он покидал место, на целых двести дней ставшее ему прибежищем, где он и остальные смогли перевести дух.

     Но теперь отдых окончен, и настала пора возвращаться. Домой! В холодные, но родные объятия матери Антарктиды, где у него есть незавершённые дела.

     Куча незавершённых дел.

    

    
     ПРОДОЛЖЕНИЕ СЛЕДУЕТ…

    

   

  
  
   

    Nota bene 

   

   Книга предоставлена Цокольным этажом, где можно скачать и другие книги.

   Сайт заблокирован в России, поэтому доступ к сайту через VPN. Можете воспользоваться Censor Tracker или Антизапретом.

   У нас есть Telegram-бот, о котором подробнее можно узнать на сайте в Ответах.

   * * *

   Если вам понравилась книга, наградите автора лайком и донатом:

   Дети Антарктиды. 200 дней
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